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JOCO ZNIDARSIC: MNOZICNA REKREACIJA

Rezultati bi lahko bili boljsi ...

Kako izvajamo zakon o uvedbi 42-urnega delovnega tedna

humanizacijo dela.

Cilj skrajsevanja delovnega tedna nikakor ni brezdelje.

V druzbi samoupravljavcev naj tudi to pripomore k ustvarjanju moZnosti za svoboden razvoj oseb-
nosti, za to, da bo delo ¢edalje manj ekonomska nuja in ¢edalje bolj globoka ¢loveska potreba.

Zato kaZe ucinke skrajSevanja delovnega tedna ocenjevati po tem, ali se s tem poveéujejo fizicne
in intelektualne delovne sposobnosti ¢loveka, ali se veca tudi raven splosne kulture. SkrajSevanje delov-
nega Casa naj bo rezultat in pogoj za ve&jo produktivnost druzbenega dela, Se ve& — za nadaljnjo

Geslo: Iz carstva nujnosti je treba ustvariti carstvo svobode! ne sme biti samo vizija prihodnosti,
temvec¢ tudi stvar danasnje akcije.
Omogociti ¢loveku, da ima vsako leto 300 ur veé prostega ¢asa za rekreacijo, Sport in poditek, za
ucenje in strokovno izpopolnjevanje, za druzbenopolitiéno in kulturnoprosvetno udejstvovanje, je gotovo
pomemben korak na poti v »carstvo svobode«.

Kako smo zaceli?

Prizadevanjem za skrajSanje delovnega
¢éasa je odprla vrata ustava 7. aprila 1963,
KO je v svojem 37. ¢lenu zapisala:

»Delavec ima pravico do omejenega

delovnega éasa. — Zajamdéeno je, da tra-
ja delovni ¢as najve¢ 42 ur na teden. Z
zakonom se  lahko dolocijo pogoji za

skrajSevanje delovnega dasa.. .«

Zvezn: izvrini svet je nato sprejel sklep
o pripravah delovnih organizaciy za prehod
na 42-urni delovni teden. Dolod¢il je dveletni
rok, v katerem naj bi sistematiéno sprem-
ljali in preucevall izkusnje, teZave in uspehe
za eksperiment izbranih podjetij. Zasnovali
s0 nekaj modelov; v enega izmed njih so
uvrstili 419 delovnih organizacij s 305.459 za-
poslenimi delavel.

Preizkusno obdobje je bila praktiéna So-
la, katere plod je bil temeljni zakon o uved-
bi 42-urnega delovnega d¢asa, ki je postal
veljaven 4. aprila 1965. Zakon je doloéil
skrajni rok petih let, v katerem morajo vse

delovne organizacije preiti na skrajsan de-
lovni teden. Izku3nje drugih drZav, na pri-
mer ZSSR, ZR Nemdéije, Svedske so namred
pokazale, da je mogofe v enem letu skraj-
sati delovni teden le za eno uro. Ker bomo
imeli pri nas na voljo samo pet in ne fest
let, bo moral biti tempo racionalizacije dela
in poslovanja hitrejsi, kot je bil drugod. To
pa seveda nikakor ne pomeni, da ni mogode
preiti na skrajsan delovni teden %e prej, c¢e
so izpolnjeni dolodeni pogoji. Z republifkim
zakonom se lahko izjemno podaljsa rok, a
najved za eno leto.

V enem letu od dne, ko Je zadel veljati
zakon, so morale delovne organizacije izde-
lati naért in program prehoda na skrajfan
delovni teden in predvideti ukrepe za nje-
gove uresnidenje. Do zakonitega roka je
to storilo samo 1050 delovnih organizacij
ali 7 odstotkov vseh kolektivov v Jugoslawviji.
Potemn so podalj3ali rok do komca leta 1966,
Do podaljsanega roka je sprejelo plan 48 od-
stotkov delovnih organizacij, ki obsegajo 66
odstotkov vseh gzaposlenih.

Zakaj tak3na podastnost v sprejemanju
planov?

Razlogov je ved, eden pomembnejiih je
prav gotovo premajhna zavzetost strokownih
delavecev in druzbenopolitiénih organizacij.
Premalo je bilo tudi pobud s tribun samo-
upravnih organov. Frenekateri kolektiv se
je zanaSal na to, da bo zakonodajalec 3e
enkrat — nemara celo 3e vedkrat — podalj-
5al rok. Marsikje so ostrejie pogoje gospo-
darjenja, ki jih je postavila reforma, po-
tisnili prizadevanja za uvedbo skrajfanega
delovnega tedna na stranski tir. To pa samo
kaze na to, kako mnogi vodilni in strokovni
ljudje v podjetjih 3¢ ne razumejo pomena
te akeije.

Koliko zaposlenih ima skrajSan

delovni teden?

Ker nimam na voljo najnovejiih podat-
kov, se moram zadovoljiti s Stevilkami, ki
govore o stanju 30. septembra 1966.

Do takrat je uvedlo 42-urni delovni teden
4031 ali 29 odstotkov vseh gospodarskih or-
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ganizacij drufbenega sektorja z 950.000 ali
32 odstotkov wvseh zaposlenih. Ce bi k tej
Stevilki pripisali Se tiste, ki delajo v nego-
spodarskih delovnih organizacijah, se 3tevilo
zaposlenih, ki delajo v 42-urnem delovnem
tednu, pove¢a na poldrugi milijon ali 41 od-
stotkov vseh zaposlenih v Jugoslaviji. Slo-
venski odstotek je le za spoznanje manjsi.

Ce upostevamo, da je pred nami &e polo-
vica petletnega obdobja, v katerem morajo
vse delovne organizacije uvesti 42-urni delov-
ni teden, smo lahko z dosedanjimi resultati
le deloma zadovoljni.

Zaskrbljujode je to, da je le malo delov-
nih organizaci], kjer skrajSujejo delovni te-
den postopoma. Prevladujejo skrajnostl: ali
ostajajo pri 48-urnem delownem tednu ali
pa ga takoj skrajSajo za 6 ur. Slabost je
tudi v tem, ker gredo vsi na prosto soboto,
¢eprav se takSna razporeditev delovnega é&a-
sa marsikje pokaZe kot neracionalna. Pone-
kod so dovolii uvedbo proste sobote celo
trgovskim, gostinskim, obrtnim in drugim
delovnim am, zaradi desar nasta-
jajo teZave v preskrbi ljudi. S tem nastaja
tudi ekonomska Zkoda, saj gre za delovne
organizacije, ki zaposlujejo 30.000 ljudi. Po-
tem je Ze 130.000 delavcev v druZfbenih in
drzavnih sluzbah, v organizacijah, ki se
ukvarjajo s kulturnosocialnimi dejavnostmi,
ki imajo tudi prosto soboto. Niso tako red-
ki primeri celo tovarn, kjer delavei v proiz-
vodnji delajo Zest dni v tednu, njihova
administracija pa ima prosto soboto!

Ob¢inske skupd&ine ne bl smele dovoliti,
da bodo odlofitve o uvedbi proste sobote
nakljuéni, aritmetiéni zbir Zelja in intere-
sov posameznih kolektivov. ¢e ob sobotah
ne bodo delale organizacije, ki imajo nalogo
popolnjevati prosti éas delovnega &loveka s
koristnim in prijetmim, potem bo Zival v
brezdelju in namen — humanizacija dela in
¢loveka — ne bo uresniden.

In kakSen je ekonomski uéinek?

Delovna organizacija labhko uvede skraj-
Sani delovni teden, &e izpolnjuje dolo¢ene
pogoje. Prvi pogo] je, da ne sme zmanjsati
obsega proizvodnje oziromsa storitev, kajti
to je obenem tudi zagotovilo a
gospodarskega razvoja drufbe kot celote.
Osebmi dohodki morajo ostati enaki tistim
pred uvedbo skrajianega delovnega d¢asa.
Tudi rentabilnost poslovanja se ne sme

Analiza udinkov v delovmth organizacijah,
ki so uvedle skrajiani delovni tedem, kaZejo,
da s0 ti pogoji v poglavitnem izpoilnjeni. So
sicer razlodki med panogami in podijetji,
vendar je ud&inek celote kar ugoden. Letni
osebni dohodki po delavcu so znaSali v de-
lornih organizacijah z 42-urnim delovnim
tednom 9.021 novih din v primeri s 7.774 no-
vimi dinarji v podjetjih z daljsim delovnim
tednom. Ce se bo nadaljeval tak trend tudi
prihodnja leta, bo kmalu odved strah, da
osebni dohodek delavcu ne bo “Hovoljeval,
da bi popolnil svoj prosti das s koristnim

Se drugi pokazatelj: neto prolavod po
delaveu je znaZal v gospodarskih organiza-
cijah z 42-urnim delownim tednom 26.000
novih din, v delovnih organizacijah z dalj-
5im delovnim d&asom pa samo 21.000 novih
din.

In 3e tretjl kazalec: v letu 1966 so v pod-
Jetjih z 42-urnim delovnim tednom na vsa-
kih 1000 din angaZiranih poslovnih sredstev
namenili za sklade 98 novih din ali 12 novih
din veé kot v podjetjih z daljiim delovnim
éasom."

Prizmam, da je primerjava statidna in da
ne upoStevam dinamike. Ako bi primerjal
%e to, bi se morda pokazalo, da se je pro-
duktivnost dela hitreje dvignila v delovnih
organizacijah’ z daljfim delovnim ¢&asom.
Toda ob takinem podatku b morda nafli
tudi opravi¢ilo, da so uvedle krajsi delovni
teden preteino tiste delovne organizacije,
kjer je bila raven produktivriosti Ze pre)
vi%ja kot v podjatiih, ki se za krajsi delowni
¢as fe niso odlodila.

Kje so Se rezerve?

Izkoris¢anju delovnega &asa so doslej po-
svedall premalo skrbi, zato ni &udno, da v
temm ni vidnega napredka. Cakanje na delo
in razni drugi zastoji #s nekaj let mmaZajo
eno uro na mesec po dalaveu. Tega niti pre-
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hod na skrajSan delovni &as niti reforma ni-
sta spremenila.

Izguba delovnega éasa zaradi opravljanja
drzavljanskih dolZnosti, vojaSkih vaj, drZav-
nih praznikov itd. se je v letih 1965 in 1968
v primerjavi z letom 1964 povedala celo za
eno uro.

Tudi izguba zaradi bolezni je ostala ena-
ka: 12 ur na mesec po delaveu.

Diagram, ki ni reprezentanéen niti za in-
dustrijo kot celoto niti za katerokoli njeno
panogo, pa¢ pa kaZe stanje v eni sami niti
ne tako slabo organizirani tovarni, zgovorno
pove, kje so Se naSe rezerve. Delavec, kate-
rega delavnik je 8 ur, je bil navzo¢ v delav-
nici 6 ur in 48 minut, aktiven je bil 5 ur in
9 minut, njegova produktivna zaposlitev pa
je mmaZfala samo 3 ure in 6 minut.

PreuCevanje izkuSenj podjetij s skr'aj?.a-
nim delovnim tednom je pokazalo %e’ eno
pomanjkljivost: mnoga podjetja so hkrati s
skrajievanjemm delovnega &asa skrajevala
tudi obratovalni éas strojev. To, razumljivo,
niti malo ne prispeva k vefanju produktiv-
nosti druZbenega dela, % manj k odpiranju
moZnosti za zaposlovanje novih ljudi.

E

V drugi polovic! petletnega obdobja bo
teZje, zakaj zdaj bodo prisle na vrsto delov-
ne organizacije, ki so doslej zaostajale za-
radi objektivnih teZav, marsikje pa tudi za-
voljo nerazvitega samoupravljanja in nespo-
sobnosti vodilnih ljudi. To pa terja od
skups&in in druZbenopoliti®nih organizacij,
da posvetijo pripravam za prehod na 42-urni
delovni teden ved pozornosti kot doslej.

Razprave o pripravah in potrebnih ukre-
pih bi morale biti v kolektivih mnogo &Zirfe
in bolj demokratiéne kot so bile doslej.
Sleherni delavec bi se moral zavedati, da
so priprave na skrajSan delovni teden tudi
instrument sodobne organizacije dela in po-
slovanja njegove delovne organizacije.

FRANC SETINC

* Podatke sem &rpal iz Analize izvajanig te-
melinega rakona o uvedbl 42-urnega delo&m
tedna (Beograd, fuli) 1967), 1z Studije sNekateri
aktualni lemi ob prehodu na krajsl delovnd
tedenn ( a ZIS =za delowni fas, Beograd
1864) in iz o rezultatih poskusnega dela
s tednom.
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40-letnica rudnika in topilnice v Trepéi

Cetrti
na svetu

Izredne perspektive industrijskega razvoja

ob Kopaoniku

V Trepdi na Kosovu slavijo danes 40-

letnico ustanovitve rudnika in topilnice
svinca.
Hkrati so koncali prvi del obseznih in-
vesticij za rekonstrukecijo, modernizacijo in
povelanje zmogljivosti podjetja, ki se je
v zadnjih letih razwilo v rudarsko metalur-
Bko-kemiéni kombinat.

S tem se Trepéa uvrsda med najvedje
proizvajalce svinca na svetu, Jugoslavija pa
stopa na peto, ¢e ne na ¢etrto mesto v sve-
tovni proizvodnji svinca.

Na obmoé¢ju Kopaonika so ¥e v starem
veku kopali svinfeno ecinkove rudo, v sred-
njem veku pa se je ob rudniku Trepéa in
Novo Brdo rasvilo najvedje rudarsko in tr-
govsko srediite Balkana. Na vrhuncu svo-
jega razvoja sta ta dva rudnika v 15. stolet-
Jju presla pod turfko oblast, ki je odpravila
posebne privilegije in omejila prodajo svin-
ca in srebra runaj turSkega cesarstva, kar
je povzrodilo hitro upadanje proizvodnje,
ki je naposled ob koncu 17. stoletja po-
vsermn zamrla,

. Irepéa Mines Ltd.”

dve stoletji je rudarska dejavnost
1jub izrednim zmoZnostim za
m mirovala. Sele po prvi

3 pro teh kra-

Dobrd
v teh kra
njen rasvoj povs
svetowni vojni so zaceli

Jjih. Prisal je skupina angleskih geologov,
ki je ugotovila zmatne erve Lkvalitetne
rude, nakar je londor nSelection Truste
po dobljeni konce izkoriscanje ugo

¢ svinfeno cinkove rude
! posebno delnisko druz-

i i« s sedezem v Lon-
donu, ki je po tvi rudnika v Starem
trgu pri Trepéi zacela leta 1930 pridobivati
rudo in jo predelovati v koncentrat za iz-

tov:

voz. Sele 1 1940 so zgradili tudi topilnico
svinea zmogljivostio 28.000 ton svinca
letnao.

O tem, kako ta drufba z izrednimi do-
bi¢ki izkoris¢a naSe rudno bogastvo, je

bilo pred zadnjo vojno mnogo kritiénih raz-
prav. Izioriffanje na kolonialni nadin je hi-
tro lzzvalo organiziran odpor delavstva, Ta-
ko je Ze v maju 1936 prislo do prve stavke.
K odprtemu boju proti izkoriidanju je naj-
ved prispevala dejavnost komunistov in ak-
tivistov delavskega gibanja. 2e ti dogodid
50 pokazali, da s0 se rudarji v Trep&i hitro

uvrstili v prve vrste boja jugoslovanskega
proletariata,

Po devetnajstdnevnem nepretrganem bo-
ju la¢nih in golorokih rudarjev so kljub te-
rorju in policijskemu rezimu delavei v te)
prvi stavki zmagall. Dobili so zagotovilo za
zvisanje mexd, za prosto in zla-
sti za zboljSanje delovnih pogojev. Teh ob-
veznosti pa se lastniki podjetja niso drzali,
zlasti kar se tide delownih razmer. Samo
v letu 1938 so v rudniku zabeleZili 25 smrt-
nih primerov in ved sto tefkih poskodb,
kar je znova vzbudilo mo¢an odpor delav-
cev. V juliju 1938 je 2400 delavcev rudnika
zacelo drugo stavko, ki je trajala 47 dni,
in to kljub velikemu nasilju, saj so odpe-
ljali v okovih in zaprli 134 najvidnej&ih bor-
cav, dva stavkovna odbora ter celotno upra-
vo sindikalne . Vse to pa ni zlo-
milo duha borbenih rudarjev. Podjetje je
naposied le moralo sprejeti vedino mahtev
stavkujo&ih delavcev,

Ko je leta 1941 priSlo do okupacije so
se rudarji Trepde hitro uvrstii med borce
za osvoboditev. Ze 10 dni po zadetku obo-
roZzene vstaje proti okupatorju so zrusili 14.
steber Zi¢nice za transport rude do topil-
nice v Zvedanu, s ¢emer so Zi¢nico onespa-
sobili za delo. Trepca, ki je bila pred oku-
pacijo oporisde razrednega boja delavecev
na Kosmetu, je postala zarisce osvobodil-
nega gibanja. Zdaj pa je sredisée industrij-
skega razvoja te pokrajine.

Razvoj po
osvoboditvi

Takoj po osvoboditvi so se v Trepé lo-
tili obnove in razSirjanja proizvodnih na-
prav. Po razsiritvi zmogljivost! rudnikov in
flotacij so povedali zmogljivost topilnice od
prejnjih 28.000 na 85.000 ton letno. Potem
Je sledila desetletna doba stagnacije, ker
ni bilo sredstev za nova viaganja. Ta pre-
dah pa s0 temseljito izkoristili, da se pri-
pravijo na nov vzpon in si zagotovijo nove
rudne rezerve. V obdobju 1958 do 1966 so
vloZili 5 milijard starih din za geolo&ka raz-
iskovalna dela na Sirokem obmod&ju. Rezul-
tat teh raziskovanj je bilo odkritje olkrog
32 milijonov ton novih rezerv svinéemo-cin-
kove rude, sposobne za eksploatacije. Ta
vilaganja v raziskovalna dela so land in le-
tos Se stopnjevali s stroSki blizu 5 milijard
din. Zdaj se giblje letna proizvodnja rude
na ravod 1,2 milijona ton s povpreéno vseb-
nostjo 5 odst. svinca In 4 odst. oinka, po

uresni¢enju razvojnega programa in kondéa-
ni rekonstrukciji pa bodo leta 1970 dosegli
prolzvodnjo 2,5 milijona ton rude (v topil-
nici Ze zdaj predelujejo tudi rudo omiroma
koncentrate iz drugih rudnikov zunaj kom-
binata).

Vzporedno so &la prizadevanja za &iroko
integracijo in pripojitev rudnikov. Od leta
1960 se je k Trepd¢i prikljucilo sedem rud-
nikov svinfeno cinkove rude — Novo Brdo,
Ajvalija in KiSnica pri Pristini, Lece, Ko-
paonik, Blagodat pri Vranju in Rudnik pri
Gornjem Milanoveu. Leta 1964 se je pri-
kljuéila Se tovarna akumulatorjev »Elek-
tron¢ v Somboru, lani pa se je pripojila Se
Kemicna industrija v Kosovski Mitrovici,
ki se v svojemn proizvodnem procesu nasla-
nja na koncentrate pirotina in pirita iz
Treple za proizvodnjo Zveplene kisline pri
izdelavi superfosfatnega gnojila.

Kot pripravo za nov vzpon je 3teti tudi
prizadevanje za bolj%o kvalifikacijsko struk-
turo delavcev. V kolektivu, ki steje 10.300
delaveev, je zdaj 515 inZenirjev in tehnikov,
na rednem 3Solanju pa imajo 600 miadih
ljudi.

Blejski ..eksperiment‘

POGLED NA ZVECAN
Nova topilnica v Zvedanu se po svoji zmogljivosti uvr&a med stiri najvecje topilnice na svetu. Foto: B. Cikota

Nov mogocen
vzpon

Na temelju obseznih priprav in razSir-
jene baze so %e pred gospodarsko reformo
izdelall program nadaljnjega razvoja do leta
1970, éigar izvajanje je bistveno pospegila
uskladitev cen za proizvode kombinata ob
gospodarski reformi,

Ta program obsega ne le rekonstrukoijo
obstoje¢ih obratov zaradi povedanja proiz-
vodnje, ampak tudi popolno modernizacijo
in uvedbo najsodobnejie tehnologije, na-
dalje odpiranje novih rudnikov ter zgradi-
tav novih kapacitet za nadaljnjo predelavo
surovin in njihovo popolnejie izkorii&a-
nje. Zdaj izvajajo ta program v prvi fazi,
ki dolofa investicije v wviSini 140 milijard
starih din. Od tega imajo Ze zagotovljenth
92,5 milijarde dinarjev. Konzorcij london-
skih bank je za te investicije odobril poso-
jilo 7 milijonov dolarjev. Ob podpisu poso-
jilne pogodbe je londonski tisk poudaril, da

~Najprej travca. potem pa kravca!-

Gozdno gospodarstvo Bled je dalo kmetom posojilo za pasnike

O sodelovanju gozdnega gospodarstva na
Bledu z nekaterimi kmeti govorijo PO vsej
Gorenjski.

»Res je, osmim kmetom smo dali 25 mi-
lijonov starih dinarjev posojilax so pove-
dali zastopniki gozdnega gospodarstva.

»Vendar naj takoj povemo resnica, pa
kakor koli bo izzvenela: posojila nismo da-
1i iz patriotizma, temved zato, ker to veleva
preprost gospodarski radun!«

Tako kot marsikatero gozdno gospodar-
stvo so tudi na Bledu razmiSijali, kaj naj
naredijo, da bodo preprecili skodo. Mnogo
miladih drevesc, ki so jih zasadili na pla-
ninah, je uniéila zivina. Res je, tisti, ki pase
v gozdu, je kaznovan! Kljub temu pa je
bila Skoda le prevelika. Pogovori s kmeti
niso kdo ve kako zalegli. Trdili so, da nji-
hova zivina miladih dreves ne unicuje, Mar-
silkdo pa st je kljub temu misll: Zivina mo-
Jjega deda in mojega o¢eta se je pasla v pla-
ninagh, zakaj se prav moja ne bi?

Od tam, kjer je dobra trava, Zivina ne
sili. To so vedeli tudi gozdarji in resno so
razmisliall, kako bi na planinah uredili trav-
nike, Za svet so vpraZali prof. Grida Fajdi-
go z ljubljanske biotehnitne fakultete.

Pasniki najprej
v dolini

Profesor Fajdiga v Slovenili slovi po tem,
ker je na nekaterih obmod&jih uredil travni-
ke, ki dajejo mnogo veé trave, kot so Jo da-
Jali prej. Ko je sli%al, kaj Je pripravijeno
narediti blejsko gozdno y Je
dejal:

»Zakaj bi urejevali travnike v planingh,
ko pa je v dolini, blizu hi% in hlevov, &e
veliko modnosti?ux

Ideja je bila. Bil je tudi demar za POSO-
jilo. Toda, kdo bo Gorenjcem pokazal in
dokazal, da je vse res, kar govori profesor
iz mesta? Kdo? Kmetje, ki se bodo prijavili
sami. Res se jih je nekaj kmalu zglasilo na
gozdnem gospodarstvu. Od marsikod z Go-
renjskega, samo z Bohinjskega kota ndi bilo
nobenega.

Odsli so v Bohinj. Tam so #e prepricali
enega izmed bohinjskih kmetov! Za vsak
primer pa je vpraSal 3e Zeno, kaj misli ona
o tem. Boljia polovica pa je rekla odloéno
sme« in fez nekaj &asa Se emkrat »ne«.

»Dokler bom jaz #iva, pri nas raznih
mestnih novotarij ne bodo preizkufalil Mi
moramo delati in se igrali ne bomol«

Tudi drugi poskusi, da bl v akciji »dru-
gim za zgled« sodeloval kakSen Bohinjec,
S0 se izjalovili.

Za kakSne mnovotarijex gre? Na to vpra-
sanje je odgovoril profesor Gvido Fajdiga.

»Gre za paino-kosnjl sistem, kjer se po
prej dolofenih zaporedjih menjavata pasa
in koinja. Travnike zato razdelimo na &red-
nike, jih ogradimo z Zico, v kateri Je elek-
triénd tok. Tako lahko na hektaru pridela-
mo 1200 kg beljakovin, medtem ko lahko na
hektaru, zasejanim z deteljo, dobimo le
400 kg beljakovin. Na hektaru lahko Ze prvo
leto dobimo tudi 3800 3krobnih enot. Kmet
RudiSohrisSpodmeDom,ldmume
v nasi akciji, jih je na primer dobill Koli-
ko je to? Odlitna molznica potrebuje na
leto 2300 Skrobnih enot, gorenjske krave pa
1800. Hitri radun pokaZe, koliko krav bi
lahko redili na enem hektaru. Koliko pa jih
redimo v Sloveniji? Druzbeni selkktor na hek-
taru krmne povriine (pasniki, njive) —
malo manj kot eno kravo, zasebni sektor
pa manj kot tri glave na Stirth heictarih!

Najboljsa je

sveza trava

Znano je, da krave ne smejo mnogo ho-
diti, ¢e Zelimo dobiti od njih toliko mleka,
kot ga lahko dobimo, je nadaljeval profesor
Fajdiga. Prav taloo je znano, da namolzemo
mnogo ved mieka, de krava dobi sveio tra-
vo, kot pa — zlasti na tleh posuleno —
seno. In prav zaradi tega narekuje gospo-
darski radun travnike blizu hlevov. Koliko
lahko da rufa? Ob pafno-kofnjem sistemu
in z ustreznim gnojenjem tudi 7600 &krob-
rdhmmhekta.r.'lbpajowum:,lwtﬁe
bi na hektaru pridelall 1085 stota Sitaric!

Kje se lahko ponasajo s takSnim pridel-
kom?

Eden izmed tistih osmih gorenjskih kme-
tov, ki so dobili posojilo na deset let z
enoodstotno obrestno mero, je tudi Rudi
Solar iz Spodnje Dobrave, ki smo ga Ze
omentili. Posojilo je potreboval, ker paino-
kosnji sistem zahteva na zadetku vedje inve-
sticije, ki pa se bodo v naslednjih letih
vimile in obrestovale. Treba je zgraditi si-
los, kupovati gnojila za travnik, kupiti pa
je treba tudi ved Zivine.

»Nisem bil zadovaljen s pridelkom. Raz-

“misljal sem, kako bi dobil na travnikih ved

trave, da bi lahko redil ved¢ glav Zivine! Sli-
5al sem za ponudbo gozdnega gospodarstva
na Bledu in bil sem =za’'... Kako je bilo
po prvem letu? Veste, to je bilo Sele prvo
leto. Vsega nismo pripravili, kot bi morali.
Kljub temu pa sem videl, da je bilo trave
vsaj enkrat ved kot prejinja leta. Udili so
nas ,...najprej Stalca, potem pa kravea!”
Sedaj pa sem sposnal, da to ne drZi ved.
Najprej travca, potem kravca, Zele nato
Stalealu

Pogovarjal sem se tudi s Francem Kli-
narjem, kmetom s PlavSkega Rovta nad Je-
senicami.

»Videl sem, da pride Zival s planine laz-
ja, kot je odSla. Pada v gozdu tudi me daje
dovolj! Toda, nisem bil dovolj pameten, pa
tudi drugi okrog memne niso bili... Vedno
sem si Zelel, da bl Zivel kot kmet, da bi mi
ne bilo treba sekati v gozdu.«

»In kaj menite 0 novem sisternu na trav-
nikih?« J

»Premalo smo se pripravili... ¢e bi bile
priprave boljse, potem ... Vsekakor pa sem
zalo zadovoljen. Ne pommim, da hi kdaj
bilo toliko trave. Odslej se bom ukvarjal
zlasti z Zivinorejo in ne bom ved prideloval
vsega po malem!«

Kmetje na izletu
v Avstriji

Besede ulijo, zgledi pa viefejol To je
star pregovor, ki se je tudi na Gorenjskem
obnesel, .

Kmetje so od blizu ali od dale¢ opazo-
vali »poskusarje«, kot jim v Zali pravijo.
Mnogi so bili zadovoljni in sedaj ima ra-
dovljiska kmetijska zadruga, ki je kmetom
pomagala z nasveti, 2e 30 prijav.

Mnogi so se za sodoben in koristen na-
&éin ogreli, ko so bili na radun blejskega
gozdnega gospodarstva na izletu v Avstriji.
Bilo jih je 50! Med pogovori s kmeti, ki 2Zi-
vijo v podobnih razmerah, so spoznali, da
hnwjammmxmvmkzemj
let Zivijo samo od kinetij. Spoznali s0, da
garajo toliko kot oni, Gorenjci, ter zla-
— da tudi ve® zasluZijo. Ukvarjajo se z
orejo ali pa ne pridelujejo VSega po
malem, kar potrebujejo zase... Spoznali
m,dssaqﬂaéa,hotve&natsﬁﬁjon...spe-
cialimirati proizvodnjo!lc

Vendar — ob dobri volji so tudi teZave.
Doslej je osmim kmetom pomagal inZenir
agronomije, ki je zaposlen v radovl

Jisled
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po dogovoru in prostovolino? Al je v skia.
Mamhmtvoh-v'ﬂjﬁM?

Potem — lkje dobiti posojilo sa zadetne
investiclje?

Kakor kol %e, gomdno gospodarstvo na

- Bledu razmiflja, kako bi skupaj z gozdar-

skokmetijsioo zadrugo v Srednfl vasi ure-

e mhm.
bi lahko redili wvel Investicija? Sku-
dinarjev. Kmetje bi spo-
miadi pripeljall krave, jesend bi jih odpelja-
li. Evidenca bi pokazala, koliko mileks je
mmm,oasmummdﬂnm
litru mleka, kot ka¥ejo prvi rafuni), ostalo
pa bi dobil lastnik krave! Se bodo kmetje
ogreli? g

»Vse, kar bomo mogli, bomo naredili za
takSen paSnik v Bohinjski Bistnici,« je de-

jal direktor gozdarsko-kmetijske zadruge
Filip Subely...

VOJKO ¢ERNELG

je to prvo posojilo jugoslovanskemu pod-
jetju, ki je odobreno brez pomo& britan-
ske organizacije za zavarovanje kreditov in
tudi brez pomodi jugoslovanske Narodne
banke ali jugoslovanskega dravnega oTgR-
na, kar prica o velikem zaupanju london-
skih finanénih krogov v uspeSen razvoj kom-
binata Trepéa.

Z investicijskimi vlaganji v prvi fazi se
bo proizvodnja koncentrata svindene rude
povedala od sedanjih 73.000 na 178.000 ton
letno, i ja koncentrata cinkove ru-
de od 81.000 na 183.000 ton ter svinca od
86.000 na 170.000 ton. Ustrezno se bo pove-
¢ala tudi proizvodnja dragocenih postran-
skih proizvodov, ki odpadejo pri rafinira-
nju svinca. Ze zdaj pridobe pri postopku
rafiniranja 110.000 kg srebra, 88.000 kg biz-
muta in 347kg zlata. Vrednost izvoza, ki
predstavija Ze zdaj skoraj polovico celot-
ne prolzvodnje in dosega letos kljub nizkim
cenam na svetovnern trgu nad 24 milijonov
dolarjev, se bo Be povedala za okrog 90 od-
stotlcav

.

Trije novi

obrati

Izmed treh novih objektov, ki jih danes
pusfajo v obratovanje, je treba najprej
omeniti docela rekonstruirano in povecano
topilnico.

Tu ne gre samo za podvojitev zmogljivo-
stl, ampak tudi za uvedbo najsodobnejsega
telmuloﬁkega postopka, predvsem za nado-

delavec na teh delovnih mestih mdrfal naj-
vaﬂlOlet,namopajelmtnapulmeﬂpa-
del v breme miravstvenih in socialnih usta-
nov. Z modemizacijo in povedanjem se to-
pilnica v Zvedanu zdaj uvréta po svoji zmo-
glfivosti med #tiri najvedje topilnice svinca
na svetu.

Nova tovarna akumulatorjev bo v prvi
fazi izmdelovala na leto okrog 6000 ton aku-
mulatorjev: 18 vrst starterskih akumulator-
jev za avtomobile in 6 vrst akumulatorjev
za industrijske potrebe. Tovarma pa je zgra-
jena za kondno zmogljivost 9000 ton aku-
mulatorjey,

Mjimvﬁohratpajeaiekuvuzacirﬂm.
ki ima zmogljivost 40.000 ton elektroliticne-
ga cinka na leto. Pri predelavi cinkovega
koncentrata oziroma pri njegovemn praze-
nju se kot postranski proizvod pojavlja Ee
proizvodnja 75.000 ton Zveplene kisline, ki
jo pridobivajo s predelave odpadnih plinov.
Postranski proizvod same elektrolize pa je
5e 110 ton dragocenega kovinskega kadmija.

Hkrati potekajo dela za odpiranje petih
novih rudnikov svinGeno cinkove rude —
Blagodat in Podvirovi pri Vranju, Crnac
pri Rasld ter Koponi¢ in Zuta Pria na Ko-
paomiku.

ObseZne priprave za rekonstrukcijo in
investicijska vlaganja so zahtevale razne
mmaj Imi.rad premike v kolelktivu, kar je
prec oviralo razvoj samoupravljanja in
njegovo decentralizacijo. Uresni¢enje kom-
na ravni obratov
Jo v tem velikern kolektivu izzvalo razna
trenja. Pravijo, da pregivija kolektiv ne le
tehnolodiko, ampalk tudi SAmMOoUpPravno revo-
lucijo. Tu ne gre morda za osebne dohod-
ke,kﬂnhluﬂdmegllvpome@jum‘om
staﬂhdh,mdunwseje'l‘repcsvlestﬂd
osebnith dohodicov visolco nad osta-

lavca za okrog 40 odst. Zato se v nekaterih
obratih pojdvija presedek delovne sile. To
zahteva nujno prekvalifikacijo ali dodatno
kvalifilkacijo

zaradi -

mesfanj in prekvalifikacij pa bo koleﬁlev

gotovo premagal, kakor Je premagal ze

d.ru.gewraze,mmte:ulaie.kersemupo

kondand Wimminm
pribodnost.

iva
FRANCE SEUNIG

Milan Maver:

Na belih
hodnikih
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ZA KONEC TEDNA

nmo*mu'_

Sedemdeset
rdec¢ih nageljnov
za tovarisa Luko

Zivljenjski jubilej prvega komandanta slovenskih partizanskih ¢et

-

Spoimini na case,
na leta,

Vse to je Sopek drobnih

spominov na cloveka,

Tovaris Franc Leskosek-Luka praznuje danes svoj 70. rojstni dan.

Ob voscilu bi radi vpletli med Sopek sedemdesetih rde¢ih nageljnov tudi skromen Sopek spominov na minula leta, ki so nam jih te dni
nasuli njegovi prijatelji, nekdan]t in danasnji sodelavci, partizanski komandanti, njegovi kurirji in spremljevalci.

To so spomini na Srccanja z njim v vseh letih njegovega plodnega dela:
pred vojno, ko je zivel in delal sam delavec med delavci in za delavce ter se z njimi v Strajkih in protestnih zborovanjih boril za njihove
temeljne éloveske pravice, za lazje delovne razmere, za boljsi koséek kruha;
ko I(‘ stopil po ustanovnem hnanesu na

Cebinah kot sekretar na ¢elo slovenske KomunistiCne partije;

ko je v prvih dneh upora proti okupatorju prevzel po ukazu partije tezavno in odgovorno nalogo prvega komandanta slovenskih
partizanskih cet in kasneje spet mesto sekretarja CK KPS ves &as trajajoée narodnoosvobodilne borbe.
katerega celotna dolga Zivljenjska pot je revolucija, ki se ji je z vsem poStenim srcem
zapisal Se kot prav mlad fant in ji je ostal zvest do danaSnjih dni. Ta pot je iz njega skovala strastnega borca za delavske pravice, vzravnanega
revolucionarja, predvsem pa velikega in plemenitega ¢loveka.

Prisréna ver med starimi

revolucionarji

nalogaa,

Je 0 se je v
k slare
P B VSegd, bi
b ] J.![‘Jl"'l/”'l in
te

Osf ta dogode

ne.izo

Hmin

1® spomi-
ku grdo
aldemo-

* nesa) su
r iIn S0 S mu prav
tovn komisiji ze moéno
sreéni élanek izgel,
a nemudoma
0, da smo tako grdo

. T N

Franc LeskosSek govori jeseniskim kovi-
narjem na zborovanju leta 1936.

.
T

z # P V.
Franc LeskoSek-Luka, Zdenka hldrl(

Marjeta in intendant Glavnega £taba
JoZze Draksler-Povh, jeseni 1944
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Ena izmed mmnogih slik, ki je nastala

med vojno in ki govori o tem, kako je

tovari§ Luka ra-d zahajal med vse pre-
preste ljudi in kremlj2l z njimi.

c¢loveka. Modého nerodno mi
, 5aj nisem mogel vedeti,
da so towv: ko skrbno skrivali zveze z
njim zato, da bi nihée ne mogel slutiti, da
je pravzuorav komanist. Ko pa sta se sesla
z Luko, il Luka ves navdusen nad ¢lan-
kom, mislef, da je bil nalaS¢ napisan da bi
odvrnil swune socialdemokratov.

Lenialno ste to izpeljali’, je navduseno
vzkiiknil. Vee pa je bila v resnici gola po-
mota in nakljudéje, ki pa je mmela za posle
dico, da so ga imel socialdemokrati spet
z4 zaupanja vrednega in svojega.

Osebno pa semm ga spoznal Sele leta 1935
na zletu Sv w1l v Celju, na tistem zletu,
ki je hil p iprav zamisel Partije in ki
se je spren resniéno v pravcato mani-
festacijo. L je bil takrat nas govornik
in je tako dusi! mnozice, da so mu ne
prestano pritrjevale in mu wvzklikale, Od-
tlej sva ostala za vedno v tesnin stikih,
bodisi pred vojno pri skupnem partijskem
delu, mpr: vajno i vse do danaf: dni v
x } Vedno sem ga visoko cenil in ga
prieréno rad.

napadli rascga
je bilo z

=1

Tak. kakrsSnega

revolucija

1@ o]
nja, se mi
kako smo ga
vojaki, par
generalpody
te dni kraml

»Ze ko sem
nekem sesta
novitvi ok
opazoval n

je potrebovala

priloznostl, Kakrina je danas-
#di najbolj primerno povedati,
ocenjevali in gledali nanj mi,
ranski komandanti« je dejal
ovnik Rade Pehacdek, ko sva
jala 0 Luki.
ga leta 1941 prvi¢ videl na
. ko smo razpravijali o usta-
semm  imel, ko sem ga
1)3»-11‘-&‘ viis, da je prav tak
clovek, kot ga potrebuje revolucija, kakrs-
na je nasa. Fo zunan,osti je bil videti Ze-
lezen moz, !} je tako) zbujel izredno ze-
upanje in si ga gledal, si se poéutil
nekako vame rnu:lm JAha, ta moz dral
v roki naso voj !
Ta m1-<= je ostala tudi kasneje, ko sem
EA sreca unaj v partizanih kot koman-
danta g poveljstva. Dajal je vtis tr-
moza in ob njem si bil lahko
‘ebuje revolucija trde lju-
ev. A kaderkoli sva se
iKim presenecenjem znova
£ da se pod to na videz
i skorjo skriva tako mehko
in cutece e, Kakor srce otroka. To smo
sC¢asoma vsi spoznali.
Vem, da sem vedno,
k njemu na porodanje,
gal kurirje

in Zc

kadar sem prisel
najprej zunaj vpra-

JFantje. Xine volje pa je danes?’

Ko sem toco prvié vprasal, mi je dejal
eden izmed njih

Se ne vl ¢e ti bo rekel, da

Ampak,
ti, potem bo vse dobro.’
s kmalu rako zaroh.
lednja koman
Zranegn,

K n: i€
no Silce
d daled
ni godilo ¢

Celo m

saj vi-

mo meni in dru-
*0 je dal takole

Na, tako se

o je prazn 1 svoj o petdeset
na slaviu najavili, da so
2| ih je dal .postreliti’.

v hele rjuhe in
od rjuh izmo-
sodelaveey

njegzovih najblizjih

tale postave
in prijateljev.
Bil je re

tanko tak, kakrinega smo
ga v letih sega hnj.x potrebovali in
nam je da wega sebe vsega., Imeli smo
veliko sreco, smo imeli v tistem d&asu

in na tistih lilnih mestih takega Luko.
Njezov odnos do nas, podrejenih koman-
dantov, je bil vedno pristen d¢loveski stik,
pogovor enakega z enakimi., Ceprav se je

rad jezil in zmerjal, pa je tudi rad prisluh-
nil slehernemu nasemu predlogu. In po-
gosto je bil on tist., k! te je tolazil in zno-

va postavil na noge, ¢e si porofal o nalogi,
ki ni bila najholje opravijena. In tako si
vedno vedel, da hof pri poStenem in preda-
nem delu vedno lahko ratunal na njegovo
pomoé in razumevanje.«

Iz ni¢ je postavil na noge nase
tovarne
»O Lulki sem veliko pisal v svoji knjigi«

je omenil Tone Fajfar na zacetku pogovora.
»Mojih spominov nanj pa je za predvojno,
medvaejno in sedanje obdobje toliko, da bi
mi snovi najbrz nikoli ne zmanjkalo.

Kot delavekega voditelja sem ga poznal
7e pred voino, pob'iZe pa sem se z njim se-
znanil leta 194, ko me je Kidri¢ peljal k
njemu v Snederje, kjer je Zivel v ilegali.
Bil je to menda sestanek, ko smo se kr-

s¢anski socialisti in komunisti zaceli zbli-
Zevati in razpravljati skupno o akcijskih

odborih delaveie enotnosti po tovarnah.
Med wvojno pa sva bila takorekod ves &as
skupaj: najprej v bunkerju pri Karlovikem
mostu, kjer je komandant glawmega povelj-
stva neprestano sprejemal in odpoS$iljal ku-
rirje, pa zunaj, na osvobojenem ozemlju.
Skupaj smo pregiveli veliko italijansko ofen-
zivo leta 1942 in se skhupaj preselili v Dolo-
mite, pa spet nazaj v Kofevski Rog na kas-
nejso Bazo 20.

+ Kot ¢lovek me Je vedno priviadl in
vedno sem ga modno cenil. Bil je pravi pro-
letarski voditelj, ki se je izkazal #e pred
vojno pri strajkih in vedno s policijo =za
petami. Med delaystvom je bil vedno zelo
cenjen, vedno pravi ljudski tribun. Prav
takega, kakrien fe bil, ga je Partija imeno-
vala za komandanta slovenske partizanske

vojske takrat, ko jJe bilo treba organizirati
prve cete in prve akcije takorekod iz nid.
To nalogo je prav zaradi svojega velikega
ugleda med delavstvom odliéno opravil, éc
prav je moral breme pretezno nositi sam.

Kasneje, ko je spet prevzel dolznost se-
kretarja, je kljub svojimi ne ved mladim le-
tom predano premagoval ogromne napore
na dolgih potovanjih in mariih, ko je pre-
romal vso Dolenjsko, Primorsko in Stajer-
sko.

Vendar ne bom rekel preve¢, ¢ée bom
dejal, da Je doseger morda najve¢ji vzpon
svoje osebne ustvarjalnosti in inventivnosti
prav v letih po vojni, ko je moral kot mi-
nister za industrijo najprej v Sloveniji, po-
tem pa kot zvezni minister za tezko indu-
strijo takorekod iz ni¢ postaviti na noge
nase tovarme, na3o industrijo. Dobro jo je
poznal in o njej je imel jasne in dolodene
zamisli. Predvsem o tem, kaj je baza in kaj
Ti0 najprej razvijati Mnoge te svoje
zamisli je z najveciim uspehom uresnidcil
in tnko ga danes pozna vsa naSa Sirna do-
movina.x

Mi, njegovi fantje...

Nemara ga z najtopiejso mislijo, vda-
nostjo i zvestobo te dm vpietajo v svoje
pogovore in spomine na dni in leta, ki s0
jih skupaj prezivlijali, prav njegovi fantje,
njegovi spremljevalei, horci njegove zasdit-
ne &ete. Nane in Miro, Aco in Milo%, pa
Frandek in drugi. Se danes so mofno nave-
zani nanj kot sinovi na oceta, kakor takrat,
ko so ga spremljali na dolgih pohodih, skr-
beli za njegovo varncst bolj kot za svojo
lastno in bdeli nad njegovim 2Zivljenjem.

»Mi, njegovi fantje smo ga imeli vsi ne-
izmerno radiu« pripoveduje danes Nane in
Miro mu vneto prikimava. »Za nas je bil
osebnost, vsor pravega vojaka, osebno hra-
ber, celo tako hraber, da nam destokrat ni
bilo prav, saj smo bh odgovorni za nje-
Zovo k‘vlionjc‘. V sebi je nosil neizérpno
energijo. Nikoli se ni rad umikal, S manj
pa hr,a] ali hajkal.

Nikamor ne grem’, je v nevarnih trenut-
kih govoril. \Zaupam vam in va&im mitra-
ljezom.’

Do nas je bil vedno silno tovariski, skr-

bel je za nas kot za resniéne sinove, da ne
bi mogel bolj. Na videz strog in neizpro-
sen, je bil v resnici mehak, véasih celo do
solz. Dobro smo ga poznali in to mehkobo
in dobroto nemalokrat grdo izkoriScéali.
Mladi, kakor smo bili, smo prenekaterikrat
podeli neumnosti. Pa smo vedeli: ¢e bo je-
zen, mu bomo zapeli ,Za vasjo je é&redo
pasla’ in vse bo pozabljeno.

Na vse nafine se je znal pribliZati lju-
dem in si pridobiti njihovo zaupanje. Pred-
vsem pa je sam znal odliéno presojati, kdo
zasluZi njegovoe zaupanje. Nikoli se ni ustel,

Nas pa je navezovalo nanj prav to nje-
govo zaupanje v nas, ki smo ga &utili na
vsalkkemn koraku: ,Med temi majimi fanti se
mi ne more ni¢ zgoditi’. Res je. V ogenj in
smrt bi bili 3li zan), ¢e bi bilo potrebno.

Bil je vzdrzljiv, véasih celo bolj od nas,
mladih. Bili stmo na primer na mar3u od
Cerknega do Kobarida, v hrib in navzdol, v
hrib n navzdol, dolge ure. Na smrt utru-
jeni, laéni in oZuljemu smo prisli na cilj.
Tam pa je ukazal: 'V vrsto in s paradnim
korakom skozi mesto. Pa zapojte. Naj vidi-
jo Primorei, da smo vojska’« se je smejal,
ko se je spominjal Miro.

Navezanost nani in Iljubezen njegovih
fantov je e danes Ziva kakor nekod¢. V o¢eh
jim jo berei in v drobnih niansah glasu.
Nas Luka, pravijo. Mi, njegovi [atnje mu
bomo posebej voséili.

»Sedemdeset rdedih nageljnov mu bomo
nesli,« so se zmenili.

Tudi ti spomini nanj so kakor rdesi na-
geljni, abrani in povezani v skromen Sopek
zato, da mu bo danes, na njegov praznik
toplo pri srcu, Toplu ob zavesti, koliko vda-
nih in zvestih tovariSev ima, koliko prisré-
nih prijateljev po wvsej Sirm1i domovini in
koliko vseh, ki se ga na danasnji dan okle-
pajo z lepo mislijo ter s spostovanjem do
neuklonljivega revolucionarja, priljubljene-
ga komandanta in po srcu velikega, pleme-
nitega ¢éloveka.

In zato ob koncu
srca:

Se na mnoga leta in na krepko zdravie,
na3 dragi tovarid Luka!

iskreno in od vsega
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FRANC LESKOSEEK-LUKA
Na Bazi 20, septembra 1944. (Foto: BoZidar Jakac)

Moje prvo srecanje
s komandantom [uko

»Konj so pojedli. Ali bova $la?x, se
mi je oglasi spremijevaiec — jonjar
Murn — za hrbtom.

»Kakor wicazes, tako naj bo,x sem mu
odvrnil, stopil na voz in 2e sva oddr-

.urala napre; proti Plesu. Kakor po na-

vad:, sem taxo) zadremal, Nekako na
sreawnt polr do Plesa me je voznik krep-
ko sunil s komolcem v reora, reko¢ eno
samo besedo; sltalijani'v

»Ne nori,« sem oavrnd, a le pogledal
v smer, kamor je Murn pokazal z roko.

in res. Kakih tristo metrov daleé je
izza grmovja, ki na ovinku zapirg po-
gled na cesto, prijezdila konjenica. Mur-
nu '‘sem ukazal, na; zapeije na rob ce-
ste, da bo po potrebr lahko hitro obrnil,
sam pa sem vanemirjeno motril jezdece,
kit so nama v koraku jezdili nasproti.
Ugotovil sem, da nimuyo enakih untform,
da sedla niso italijansku, pusSke nobene,
predhodnice po ludr ne, Ne, to ne mo-
rejo biti Ilalijani, A le kdo bi bili?
Koealu sem ugotuvu. da unajo triglavke
na glavah.

»Murn, nas$i so. Ustavi voz. Tukaj ob
robu ceste jith bova pocakala.x

Skocii sem 2z voza i sel jezdecem
nasprolt. Pred njime sen. se ustavil in
pozdravil § pestjo win = glasnim: »Smrt
Jasizmal«

»Svobodae narodu'«, so odgovorili,

Prvi jezdec spredaj je jeadil sam,
drugi po dva in dva. Gledal sem pruvega.
Bil je visok, modan moz z velikimi brki,
njegova dria v sedlu je bila lepa. Oble-
cen je bil v sivozeleno novo uniformo.
Podoben je bil ponosnemu Crnogorcu.
Pa tudi vsi drugi, med katerimi je bila
tudi neka tovarisica, so napravili name
vtis lepo obledene vojaske enote vidjega
ranga

Ampak, le kdo naj bi bili? Mene je
bilo pred njim: kar neicam sram. Bil
sem slabo oblecen, golovo sem imel kak
rokav preluknjan, na glavi pa klobuk, ki
mu pravimo po domade klafeta.

Po pozdravu sem se priblizal prej
opisanemu velikanu na tri korake in ga
vprasal:

»No, kam pa kam -— Ste namenje-
ni« sem pa 2e nekam pregriznil in poje-
del. Prepozno sem se spomnil, da zarad:
konspiracije in podrejenosti moja vpra-
fanja niso umestna. Zato od velikana tu-
di nisem dobil odgovora, paé pa me je
kratko in ukazujole vprasal:

»Kdo si tia

wJaz sem Povh,
bataljonas.

24, 11 st Povh« fje odgovoril in to ta-
ko, da sem vedel, da je moral #%e kaj
slidati o meni. Skocil je s sedla, jaz pa
sem mediem z odmi presteval njegovo
spremstvo. Bilo je osemnajst jezdecev,
med katerimi sem spoznal dva — Vr-
hovea, s partizanskim imenom Slavko,
in Persiéa, s partizanskim imenom Pri-
moZ. Prvi je bil zvezni oficir glavnega
poveljstva, drugi pa komisar III. odreda
na Smuki. Po njuni navzoénosti sem hi-
tro dojel, da mora biti skupina kak visi
partizanski Stab.

Kaj in kdo pa fe velikan, ki se mi je
zdaj priblizal, vode¢ 2a uzdo konja za
seboj, ter je bil videti na ileh e vedji.
kakor prej v sedlu, pa sem zvedel Zele
drugi dan, ko smo se v Zviréah spet sre-
¢ali. Pa o tem kasneje.

Ko je prilel do mene, me je vprasal,
po. kakinih opravkih se peljem in kam.
Povedal sem, da krpanim z govejimi jco-
Zami v Z2uZemberk, kjer jih zamenju-
jem 2a usnje. Rekel sem, da je zame-
njava slaba, ker nimam denarja, da bt
platal strojenje, da gre tako dve tret-
fint koZ po zlu, pa da mi manjka denar
de za vse druge levljarske potrebidine,
da je bataljon slabo obut, da bo treba
za zimo, ki se hitro blifa, novih &evljev.
Smelo sem ga vpradal, de bi se dalo pri
njih dobiti kaj denarja. Za te svrhe
namred. Hrano, da #e daobimo, te ne
kupujemo.

Velikan je stopil k vozu in sam odgr-
nil s plahto prekrite koze. Stopil sem za
nitm in mu pri vozu rekel, da se mi
zdi nekam znan, a da se ne spomim od-
kod. Mogofe iz Celja, sem rekel.

sKako se piied?«

Povedal sem. »Sevedar, je rekel, sod
87. peipolka, s fronte in s Koro¥kega«
Ko je to pom sem vedel, od kod.

intendant Varetovega

Kako tudi ne, say) sem ga leta 1938 volil
za posianca, ko je z dr. Kraigheriem
kandidiral na Mackovi lisit. Nisem pa
vedel, kaj in kdo je zdaj v partizanih,
samo to, da stoji pred menoj Franc Le-
skosek iz Celja.

Spet je pokril koZe in me uvprasal,
koliko denarja bi potreboval. Tega prav-
zaprav Se sam nisem vedel in sem odgo-
voril nekako tako, da bi mi bila pri
tolikcinih potrebah vseka vwsota premaji-
na Nato je segel v Zep in mi na roko
nasteval tisocake v lirah, kokor kmet
kmetu na sejmu, ko mu placuje kuplje-
ne vole.

Ko mi je polofil prvi tisoéak na roko
v adprto dlan, sem misiil, da bo nehal.
Pa ni. Prilozil je drugega, pa tretjega,
ceirtega. Gotouo je stel, A tiho, ne glas-
no, Jaz pa sem se zmedel. Prilo3il je ge-
stega. Takrat sem Ze hotel reéi, de je
dosti, hkrati pa sem se bal, da bo nehal.
Pa ni, dokler jih ni bilo deset. Tristo
vragov! Nisern mogel verjeti ali je res,
ali sanjam. Tako sem bil preseneden,
da ne vem, ée sem se mu sploh zahvalil
2a denar, 2a znesek, ki je za mojo revno
blagaino pomenil cel kapital.

Ko je spravil listnico, se je pognal ©
sedio rekod: sMi gremo v tvoj batalion.«

-

»Tovaris Povh, al: se bova tukaj malo
oddahnila?c, me je Murn zbudil iz dre-
mavega spanca pri previ Wi v Zvirdah.
Bilo je naslednjega dne, o sva se vra-
cala v bataljon.

»Ja, kje pa svax sem ga =zdehaje
vprasal. »Sve res fe v Zviréeh? No, po-
tem pa le ustavi na starem mestu.e To
je bilo na sredi vasi, na gornji strani
ceste,

Nisem Ze skoc¢il z voza, ko sem zagle-
dal prihajati nasproti oficirja za zvezo
iz spremstva tovarise Leskoska. Name-
njen je bil ravno k meni, rekoé: »No,
zdaj pa vem, da bomo jedli, ko si ti
prisel. Ze vse hife sem obredel, pa ni-
sem mogel ni¢ dobiti.«

»Kaj ste vsi tu, kar sem vas vderaj
srecal?

»Osemnaist nas je m wvsi smo zelo
ladni.a

n#do pa je ta, ki je véeraj z menoj
govoril in mi denar dal®«

»Kaj ga ne poznas? Komandant slo-
venskih partizanskih c¢et je« je povedal.

»Poznam ga zZe, a nisem vedel, da je
komandant.«

Potem sem se hitro zapodil v nekaj
his in kupil nekaj deset jajc in dva pe-
kaca nizkega koruznega kruha, pravkar
speCenega. Vse skupaj sva =z Murnom
nesla v gostilno pri Pugelinu, kier so se
ustavili. Mati mi je posodila veliko ko-
zico. Vprasal sem jo, e zna pripraviti
ocuvrta jajca brez masti. Rekla je, da
ne.

»No, mama, jaz tudi ne,x sem odgo-
vori]. »Zato mi pa hitro prinesite toliko
masti, da bo dovolj za 60 jajc.«

vKje jo bom pa vzela,« je zastokala.

»Mati, ne verjamem, da ste brez ma-
sti. Le pojdite jo vi iskat in jo hitro
prinesite, kolikor je prav. Ce bom sel
sam, bom gotovo veé vzel kot je treba.
Nimam prave mere in bilo bi $koda.«

Obrnila se je in hitro prinesia masti
ve¢ kot je je bilo treba.

Ko je bila jed gotova, sem jo kar
v kozici postavii na komandaniovo mi-
20, razrezal kruh in 3e nekaj slanine, ki
sem jo prinesel s svojega voza. Potem
sem stopil h komandantu in ga opra-
$al, ¢ée lahko grem. Pokazal mi je na
klop zraven sebe in dejal: »Sedi in po-
Cakajl«

Ko so pojedli, je tovari§ Luka poteg-
nil iz Zepa beleZnico in napisal nasled-
nje povelje, ki ga %e danes hranim:

»Tovari§ Vare! Tovari¥ Povh je ime-
novan kot pomoénik intendanta v glavni
§tab. Za Glavno povelistvo slovensiih
partizanskih &et (okrogla #Stam
Peter Strugar.« Ha);

»Tako. Tole izrodi tovaridu Varetu
lunﬁmpra}javivstarem!ogmpﬂ
Kodeviu intendantu Tinu.

8 mh!ﬂZsmbﬂ!emm
delovnem mestu.

JOZE DRAKSLER—POVH
(Iz neobjavljenih spominov
intendanta glavnega &taba)
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DOLINA JORDANA, novembra. — Gor
Nimrin, Zizia, Suna, Karame, Maadi, Da-
mia — od dale¢ so to samo tuja zveneda
imena; od blizu pa so to koncentrati ¢lo-
veSkega poniZanja in nepojmljive nesrece,
nesrece, .ki je toliko bolj kriviécna, ker je
nerazumljiva in toliko bolj trpka, ker je
brezizhodna.

Taboris¢a tistih »les miserables«, tistih
legalnih izobdencev, ki jim je ostali svet
nadel ime palestinski begunci,

Palestinski begunci — beseda, ki je ze
tako obrabljena, da je skorajda 2ze izgu-
bila svoj prvotni pomen. Se malo, pa bo
postala ena 1zmed standardnih leporeénih
kategorij politiénega besednjaka.

In vendar je palestinski exodus, ¢e gz
izlv"dimo iz politiéne lupine, predvsem é&lo-
veika tragedija. O tem se je lahko prepri
¢zl vsakdo, ki je videl nepretrgani tok be-
gunrev, ki se je prelival v minulih mesecih
Cez o reko Jordan, vsakdo, ki je obi-
siz enega 1zmed SotoriSé, ki leze v bregu
nacd reko, na platoju, s katerega se odpira

¢udovit razgled na svetopisemsko dolino,
na Mrivo morje in na zeleni oazi, sredi
katerih lezita Ze kdovekaterikrat zavojeva-

na Jerihon in Jeruzalem.

Palestins=ki exodus

Je najvedje begunsko tabo
Jordana. LeZi nedale¢ od po-
‘jevega mosta, preko kate-
nih mesecih veédina be
z zahodnega brega v
. Danes so ruSevine mostu Ze pre-
z rahlo patino éasa in na Zelezju,
je hilo sesedlo v vodo, se nabira ve
ki ga prinasa blatna voda. Za stre-
)it novi Baileyev most, ki ga je
em dni zgradila jordanska voj-
) mostu 5e vedno posamié priha-
in novi begunci. Po¢asi stopajo
kimi in jordanskimi straZarji na
s culami in kovéki, Ve
* Gaze. Danes tam ni teZ-
za odhod v Jordanijo,
Samo podpisati morate
se ne boste veé wvrnili. Potem
preko Izraela na zahodni
ana in od tam v Jordanijo. Najprej
"hirno sredii¢e v Aman, nato pa v eno
5¢, ali pa, ¢e ste tako sreéni,
1ate sorodnike v Egiptu, z enim izmed
e A! Rdecera kriza v Kairo.
5t i ko smo obiskali
i 1 je Zivelo v njem 13985 be
. 6263 starih, ki Zive tam Ze od leta
<lkromnih iz blata sphanih hiSicah
novih, ki so prisli ¢ez Jordan v mi
Danes jih je gotovo Ze 14.000
za manjse mesto.
i Gor Nimrin tudi je praveato me
s z hi8ie, v katerih Zive stari be-
£t se razprostirajo Sotori, kolikor dalec
T ko, Okrogli, kvadratni, pravokotni,
rokotni Zotori. Beli, modri, zeleni, ru-
i, oranini, rdedi, rjavi 3otori. 2370 jih
1 1500 takih, ki jim pravijo same
ik Sotor«. Na pogled so to lepi.
i in prostorni Sotori z velikim
enimi okni in vrati na zadrgo. Toda
ju platno puféa in v Zotorih se na-
a in blato. V dolini Jordana sicer
ozimi ne deZuje pogosto in zdaj so

Gor Nimrin
i r dolini
Allent

novodosli.

taboriscte

1 mesecih

V taboriséu Gor Nimrin

Ponizanje,
brezizhodnost...

Palestinski begunci —pojem, ki je izgubil prejsnji pomen?

OD NASEGA KAIRSKEGA DOPISNIKA

bili dnevi Se poletno vrodéi. Toda kadar

dezuje, pada kot za stavo.

Petnajst pik

¢isto spodaj...

»Pred petimi dnevi se je ulil deZ,u« je po-
vedal doktor Nazem Nizram. sLilo je kol
iz Skafa in v 3Sotorih je bilo kmalu polno
vode. Tretjino ljudi smo morali preseliti
v 5olo, kjer so prebili vso noé. Med njimi
je bilo tudi 500 otrok. Lahko si mislite,
kaksno je bilo taboris¢e. In kaj bo pozimi”
Ne vemo, samo bojimo se. Upajmo, da bo
do kmalu nared trdnejSa bivalis®a s kovin
skim ogrodjem in salonitno streho.u

Med BSotori tefejo ulice. Na sglavnt ul
cix so kramarji Ze postavili svoje stojnice.
kjer prodajajo zelenjavo. Kupcev ni ve
liko. V Gor Nimrinu ni v obtoku kdove ko-
liko denarja. Med Sotori se podijo otroci
Eden je celo nekje nasfel staro kolo, ki je
v srediféu zanimanja.

Med Sotori vlede in s tal se dvigajo
oblaku prahu. Prah sili vsepovsod, v Sotore,
pod obleko, v of¢i. Bolni¢arja v ambulanti
obisi¢e wsak dan nekaj sto ljudi, ki imajo
vnete o¢i od prahu. Toda to je 5e najmani
5a nadloga.«

»Vsak dan pregledam 70 do sto pacien
tov,e pravi doktor Nazem, visok ¢rnolasec,
ki s svetopisemskim mirom opravlja svoje
malone Sizifovo delo. »Najveé je primerov
diareje in dizenterije. Ce imamo dovoli
zdravil?« ponovi in se trpko nasmehne. »O
ja, zdravil imamo veliko, To ni problem
Toda z vsemi temi zdravili ne morem po
magati tem ljudem, ki bi potrebovali pred
vsem vel hrane, &isto vodo in ved¢ tople
obleke. Dnevni obrok hrane nanese le 1500
kalorij, kar je obéutno premalo, Ceprav
smo pred mesecem dni zadeli kuhati do
daine obroke za otroke in ¢eprav dobivajc
najmanjsi otroeci vsak dan tudi malo mleka
— kakfno razkoije! — je velika veéina lju
di podhranjena. Ne, to niso stari proble
mi, to so problemi, ki so nastali tu, v ta
boris¢u. Poglejte, tole je diagram teZze otrok
do dveh let starosti. Te pike oznadujejc
tezo posameznih otrok. Pregledali smo jib
530. Ta rumeni pas pa oznafuje podrodije
normalne teZe. Samo dva otroka sta nad
povprecjem. Stirideset odstotkov jih ima
normalno teZo, toda vedina je ravno na
spodnji meji. Vsi ostali, skoraj dve tretjini,
S0 pod normalno — to je prva, druga in
tretja stopnja podhranjenosti. Vidite, kakih
pelnajst pik je tu ¢&isto spodaj; ne veria
mem, da so ti otroci Se zivi, Toénih podat
kov o smrinih primerih med otroci nima
mo,« je odgovoril na naSe vpradujote po
glede. nNekateri star8i na skrivaj pokoplje
jo mrtvega otroka, zato da %e naprej dobi
vajo njegov dnevni topli obrok.. .«

Nedale¢ od ambulante stoji Sest velikih
zelenih Sotorov. Iz enega se razlegajo drob
ni dekliSki glasovi. Dekletca se ude peti su-
re iz korana. Veliki zeleni Sotori so namres
razredi dekiizke osnovne 3Zole.

»Tezko je pri¢akovati, da bi otroci v ta
kih okolis¢inah normalno napredovali,« pra-
vi uciteljica. V Sotoru, iz katerega je sto-
pila, je seveda takoj zavrialo. Mala boso-
noga deklica v pikéastem krilcu je vzela
v roke ravnilo in z dostojanstvenim obra-

zom se sprehaja po razredu, hkrati pa bud-
no kuka proti uéiteljici, pripravijena, da
nemudoma smukne v klop, ¢e bi pretila
nevarnost. »3Solskih pripomoékov nimamo
dovolj,« nadaljuje uéiteljica. »Manjkajo nam
nekatere knjige, manjkajo nam svinéniki
in papir. Toda to ni najhujSe. NajhujSe je
to, da se otroci v Sotorih ne morejo uéiti,
razen tega pa tudi slabo spijo in jim tudi
zjutraj v 5oli ne gre kaj prida od rok. In
ob vsem tem vedno znova grmijo topovi.

Zakaj so zbezali

V dolini Jordana je Se Sest takih tabo-
ris¢ kot je Gor Nimrin. Skupno Zivi v njih
53.000 beguncev, ki so prisli v minulih me-
secih z zahodnega brega in iz Gaze. Ven-
dar je to komaj dobra petina vseh begun-
cev, Jordanske oblasti so do koneca avgu-
sta registrirale 200.000 beguncev, rafunajo
pa, da jih je Se kakih 40.000 preslo reko, ne
da bi se bili prijavili oblastem. Velika ve-
¢ina pribeinikov se je nastanila zadéasno
pri svojih prijateljih in sorodnikih v Ama-
nu in drugih krajih na vzhodnem bregu
Jordana. Vendar je to le zadasna resitev.

Pred junijsko vojno je bilo pri organi
zaciji UNRWA, ki skrbi za palestinske be
gunce, registriranih 1,346.000 ljudi. Med ti-
stimi, ki so pribezali po juniju na wzhodni
brez Jordana, je pribliZno polovica starih
beguncev, ki so ziveli po taboriséih Ze od
leta 1948. Vsaj 100.000 je bilo torej novih
beguncev, tako da se je mjihovo skupnc
Stevilo zdaj Ze priblizalo poldrugemu mi
lijonu.

Zakaj so ti ljudje zbezali in zakaj se
vedno bezijo z zasedenih ozemelj? V prvib
dneh wvojne jih je nedvomno najve¢ zbe-
Zzalo iz strahu pred nevarnostmi vojne in
pred represalijami. Toda ko je bila vojna
mimo in se je najhujii strah polegel, so
ljudje bezali predvsem zaradi izraelskegs
pritiska. O tem pri¢ajo pripovedi Stevilnih
beguncev in pridevanja opazovalcev, ki so
bili v Izraelu. Zdi se, da se Izraelel niso
toliko zatekali k fiziémi sili kot k psiholo
Skemu pritisku. Ponekod so zagrozili pre
bivalcem, da jim bodo pognali hi%e v zrak
¢e se ne izselijo. Drugod so hodili ponodi
trkat na hiSna vrata, dokler se miso ljudje
zbali in zbezali. V nekaterih vaseh so &i
rili govorice, da bodo vsakogar, ki se ne bt
izselil, pobili. V stratesko ali iz kakr3nega-
koli drugega razloge pomembnih krajih pa
so mnoge hiSe z buldoZerji zravnali z zem-
ljo. Tako so porusili velik del Kalkilije in
kakih deset drugih vasi. V Jeruzalemu so
podrli na desetine hi¥ v arabskem delu
mesta, zato da so napravili asfaltiran trg
in parkirni prostor pred Zidom solza. Vse
to je Ze povedevalo sploino paniko in zme-
do in ustvarjalo psiholoZki pritisk, ki ga
velik del ljudi ni zdrZal.

»Do leta 1948 sem Zivel v wvasi blizu
Mazdala,« nam je pripovedoval 31-letni Ab-
delkarim Ibrahim el Far, ki smo ga srecali
pred njegovim Sotorom v Gor Nimrinu.
»Od leta 1948 dalje pa sem bil v taboriiu
v Gazi. Bil sem vojak v palestinski osvo
bodilni organizaciji. Takoj po vojni so ie-
raelski vojaki obkolili taboriite in iskali
borce PLO. Mnoge mlade ljudi so odpe-
ljali v zapore. Pogosto so hodili po hiZah,
zahtevali, da gredo ljudje ven, nato pa s0

pod pretvezo, da iS¢ejo orozje, pobrali vse,
kar je bilo kaj vredno. Begunci, ki priha-
jajo zdaj iz Gaze, pravijo, da Izraelci ne
puste ljudem =zaklepati vhodnih vrat in da
jih spodbujajo, naj se izselijo. Jaz sem
zZbezZal takoj po koncu vojne. Neki prijatelj
mi je preskrbel prepustnico s tujim ime-
nom, tako da sem lahko z vso druZino od-
Sel preko Izraela na zahodni breg Jordana
in od tam v Jordanijo.«

Med pogovorom se je nabrala okrog
nas grudéa ljudi in vsakdo je imel kaj po-
vedati. Crnolas moski kakih 35 let je dr
Zzal v naroc¢ju okroglega, ¢isto oblefenega
dec¢ka, ki mu ni bilo ve¢ kot leto dni. »Za-
kaj je ta otrok sam?« je wvzkliknil z bo-
lestnim glasom. »Zato, ker so mu ubili ma-
ter in 5tiri brate in sestre. Mojo Zeno in
moje otroke. NeZno je poljubil decka na
lice in se obrnil stran.

Begunsko vprasanje

Izraelske oblasti so po posredovanju
RdeCega kriZa v juliju pristale, da sprej-
mejo~ nazaj na zahodni breg Jordana be-
gunce, ki so zbeZali ¢ez reko, med 5. juni-
jem in 4. julijem. Zadnji rok za oddajo
pismenih proSenj in vrnitev preko Jordana
je bil 31. avgust. Toda zaradi nesoglasja
glede oblike formularjev so begunci do-
bili pro3nje Zele 18. avgusta. Do konca av-
gusta je ostalo le Stirinajst dni; toda ob
sobotah Izraelci niso wuradovali, tako da
je ostalo 170.000 beguncem, ki so izpolnili
proSnje, na voljo le dvanajst dni. Cetudi
bi 3lo preko reke vsak dan 3000 beguncev,
sar je bilo najvisje dovoljeno Stevilo, bi se
lahko vrnilo le 36.000 ljudi. Toda izraelske
oblasti so odobrile le 17.749 pro3enj za
vrnitev. Do konca avgusta pa se je vrnilo
le 14.027 beguncev, torej le dobrih 8 odst
tistih, ki so oddali proZnje.

Ogromna vedina beguncey je ostala v
Jordaniji in s tem je palestinsko vprasanje
dobilo nove, %e bolj eksplozivne dimenzi-
fe. Vendar so perspektive za reSitev tega
vprasanja, ki je tudi kljuéni problem v kon-
tekstu arabsko-izraelskega spora, & vedno
zelo blede. Britanska resolucija, ki jo je
pred dnevi sprejel warnostni svet, sicer
predvideva tudi reSitev tega problema. Ven-
dar je fe veliko vprasanje, ali bo utrla pot
tako daleé, da bi se vsi prizadeti lahko
lotili tudi refevanja te todke, ki je Kkljub
svoji teZi sprifo napetosti, ki jo je rodila
zadnja vojna, ostala bolj v ozadju. Razen
tega so razni organi ZdruZenih narodov
sprejeli Ze ved bolj konkretnih resolucij
0 begunskem vpra3anju, kot je britanska,
pa se stvar kljub temu ni premaknila =z
mrtve tocke.

Govoriti in ugibati o taksni ali drugadni
refitvi tega problema bi bilo za zdaj torej
e wvedno zgolj akademsko teoretiziranje.
Toda &e nié drugepa, vsaj izhodi®na todka
za reSevanje palestinskega vpraZanja je do-
cela jasna. ¢im dlje ¢lovek potuje po arab-
skih drZavah, tem bolj Zivo ob&uti, da je
nemogode postaviti begunsko vpraZanje na
dnevni red z upanjem na trajno resitev,
dokler ne bo Izrael brez zahtev po kon-
cesijah z arabske strani priznal, da to
vprasanje vsebinsko sovpada z nastankom
izraelske drZave in da je pripravljen z do-
bro voljo pomagati, da se dokonéno resi.

ANDREJ NOVAK

Prikain in odhafa, toda =zdaj gre =a
tri leta, najman).

Prej je Se prinesel rokopis za portret
tedna. »Ali res ne smem nié ved napisa-
ti?« Tik pred odhodom je imel %e tisoc
obreznost:, najbolj pa so ga tefili nom
narski sdolgovia: to in to $e moram na-
pisati, tega in tega intervjuvati... O
njem kroZi anekdota: ko se je pred leti
odpravljal na desetmeseéno potovanie po
Latinski Ameriki, se je pol ure pred ou
hodom vlaka spomnil, da si mora kupiti
cevlje.

Bogdan Pogacnil: gre v Pariz, pastal
je stalni dopisnik »Delar iz Francije.
Pravzaprav se je Ze odpeljal, de se m
sinoc¢i kje zadrZal ali ée mu niso naprtilz
Se kaksnega predavanja ali fe se ni kje
zapletlo s kakinim njegovim filmom au
¢e je bilo treba Se na hitrico organizirati
kako turnejo Slovenskega okteta ali ée
je pozabil izroc¢iti tajniSke posle sloven-
skega PEN kluba komu drugemu ali ¢e
kje ne potrebujejo komentarja h kaksni
televizijski operacifi al. ..

Bogdan Pogaénik je majbolj zaposlen
slovenski novinar in vse ankete, uradne
in privatne, nedvoumno kaZejo, da je tu-
di najpopularnej#i slovenski novinar.

»Pifem od nekdaj in vsak dan in mi-
s!"rm, da ._u fe pr , prav! in po-
navlja diplomirani pravnik, ki je napisal
nepodpisanth ali z »bpx in »B. P« in s
polnim imenom podpisanih reporias,
élankov, komentarjev in vesti z2q dolgo
vrsto debelih knjig (ena, z iabranimi re-
portaZami in 2 anadiinim, »spogaénikov-
skima, naslovem »Povsod so ljudjes, je
iz¥la v preteklem letu) im ki je hkrat
napisal kakih petdeset scenarijev aa igra-
ne in dokumentarne filme in ki ima v
svofi miznici na stotine strani neobjav-
Iljene proze in razprav in kdo ve desa 3¢

b. P. gre v Pariz

(morde niti sam ne ve) — ta novinar,
ki me more Zivetl, ¢e ne sporodi svojega
vtisa, misli ali spoznanja soélovela, pise
po lastnem mnenju Se premalo.

»Pifemm o psem in o nidemer,« rece
s svojim otoZnim sonornim glasom. »To
sem rekel kot frazo, pa tudi zares. Vem,
da v bistvu me vem nifesar. Toda ob
vsaki stvari nekaj é&utim. Zato tudi ob
vsaki stvari morem in — ker je to moj
poklic — tudi moram nekaj zapisati, Ve-
lilto bolj sem strahopetec kot junak, to
da umaknem se nikoli ne rad. Tako se
vsele) wvsega ilotimm in wvselej improvizi-
ram Sicer pa menim, da absolutnega
sploh mi. Je samo absolutnost nekaterih,
ki to trdijo Zakaj ne bi na primer o
politiki in Fkulturi lahko pisal eden in
isti? V sleherni kulturi — pri vsej oseb-
ni izpovednosti — bi moralo biti nekaj
politike, in v vsaki politiki nekaj kut-
turen.

Odkar ga poznamo, govori v senten-
cah. Vsak njegov stavek nosi v sebi tez-
njo, da bi s kontrastom povedal veé,
kot je mogode povedati z navadno po-
vednostjo.

wJezilc ulenjaka in jezik delavea sta
si seveda razlitnac, nadaljuje in kraclja
po svojih znamenitih od kuvert ali pa-
pirnih pol odirganih listkih, na katerth
nastajajo osnutki njegovih &lankowv, »to-
da neke sticne toéke so obema skupme.
Mislim, da bi novinar moral pisati prea-
vsem o tem. Pri vseh geslih o skupno.
stl in ogromnem 3tevilu formalnih vzvo-
dow za demokratitno razpravijonje ima-
mo skupnosti in diskusije zelo malo.
Zakaj #e vedno ne movemo toleranino
razpravijati, celo izobrafenci ne, z raz
litnik stvarnih in celo raziiénih idefnih
izhodifé? PEN klub zdrufuje povsod po
svelu ljudi razlidmih milljend in hkrat:

vsebuje Ze v samem mnaslovu pisatelje
in movinarje. Pri nas te skupne mize 2al
Se ni. Se vedno preved pregrad je tudi
med novinarji in pisateljfi. Ni nujno, da
#0 eni samo zato, da pifejo o drugin,
in drugi, da pilejo za druge. Inteleiiu-
alec malega naroda ima tako kot v prete-
klosti tudi Se danes neko viogo vodenja,
igranja pa tudi #rtvovanjox.

Bogdan st rad ofita, da ni »praktiden
&loveks: »8 tehnikl se obifajno zelo do-

bro razumem, toda na tehniko se ne
razumem prav ni¢. Avito sicer hitro vo-
=zim, ¢e se mi pa pokvari, ga popraviti
ne znam. V glavi &lanek hitro sestavim,
toda tipkanje na stro] mi je silna muka.
Moti me, &e nisem gladko obrit, toda
elektricnega brivskega aparata ne prene-
sem. Pri vsem avantgardizmu in Zelji,
da bi lomil konvencionalnosti, sem ar-
haicen in véasik skoraj naivno sentimen-
talen.«

Renagulta vozi in je lajnik slovenske
sekcije francosko-jugoslovanskega prija-
teljskega druftva. Pariz ga je vod nek-
daj vlekel, kot nas vsex, toda medtem
ga je Ze spoznal, in ve, da ni samo tak-
fen, kakrinega smo si predstavliali. Ven-
dar mu je pri srcu, ker je najbolj na
#iroko odprto mesto, najbolj internacio-
nalno, kar fih pozna,

»Pariz je imel nekdaj magiéno sposob-
nost, da je brez nasilja opravljal nalogo
ustvarjalnega katalizatorja raznovrstnih
tujik elementov v nekaj novega, svojega,
a spet skupno ¢lovedkega. Francija se da-
nes zavestno ufivlja v e eno novo vlo-
go: da se zave svojih lastnih — s tem
evropskih korenin. Viasih sicer poskusa
to dosegati & malomeitanskimi primesm
neonacionalizma, toda v globini so ti cilji
le veliko bolj ¥iroki in naravni. Ko grem
v Pariz, se mi trgajo marsikatere doma-
ée vezi, toda Zelel bi upati, da bi lahko
do#ivel v novih strukturah nove skupno-
sti: nade slovenske in jugoslovanske, in
Jrancoske, evropske in &loveSke.«

Prijateljako slobni jezxiki napovedufejo,
da se bo na¥ list edaj preimenoval v »Le
Travaile ... »Res bom pisal veliko, am-
pak, saj mi ne boste vsega objavili. Si-
cer pa tudi le travail pomeni delox.

S F

Portret tedna

Eduardo Frei

NajbrZ je malokatera oseba v danaSnjem
mednarodnem #ivljenju tako razvojno zani-
miva in hkrati notranje protislowna, kot je
sedanji predsednik republike Cile, kri¢anski
demokrat Eduardo Frei, ki je pri%el na
oblast po predsednifkih volitvah septembra
1964 z zmago nad svojim tekmecem, wvodi
teljem levicarske ljudske fronte FRAP Sal
vadorom Allendom.

Frei predstavlja v cdnosu na
rezime v Cilu korak naprej, Se bolj pa
seveda napredek glede na celotno poprecje
Latinske Amerike. V odnosih med latinsko-
ameriskimi deZelamni se zavzema za vse
vedjo vzajempo povezavo in neodvisnost o
ZDA, pa najsi gre za vpraSanje olarog sice:
Ze ustaljene organizacije ameriZkih drzav
(OAD), latinskoameriSkega skupnega trZi&ls
(ALALC) ali katerega drugega vzvoda vse
amerifke bolj ali manj neenake kooperacije.
Nedavno je spet Frei dal pozitivmo pobudo
za sklicanje konference Sefov latinskoame
riskih drZav, ki Dbi prepredila nesmiselno
in drago oboroZzevalno tekmo na tem kon-
tinentu. Toda kot si Frei z raznimi pote
zami skusa priboriti enakopravnost v odno
su do ZDA, tako je seveda prav tako neiz
brisljiva resnica, da je Frei pri volitvah
v marsidem zmagal nad levigarsko fronto
v Cilu s severnoameriSko in zahodnoevrop-
sko, zlasti nemsko pomodjo, oziroma da
Firei kot predsednik ne bi bil najbrz nikoli
toliko nagnjen k socialnim reformam, e
ne bi bilo v Cilu tudi nasprotno mu levi¢ar
sko gibanje tako mo¢no.

Toda pri vsej, pogosto neposteni voliln:
kampanji, ki je tokrat pred Cilce postavila
zlagano protikomunistiéno dilemo, &es, »Ali
ste za Cile in s tem za Freia? Ali ste za
Rusijo in Kubo oziroma za Allenda?x je
Eduardo Frei, asketsko Zportni kritansko-
demokratski praktiéni mesijanec talko ime-
novane arevolucije v svobodixk, osebno
nedvomno posten. Se ved: tudi Frei nosi
v sebi del &loveSko plemenite ¢&ilske lkul-
turnosti, ki v tej dezeli kljub revi&ini omo-
goda majvedjo demokratidnost in strpnost
v vsej JuZni Ameriki, 8 svojim tekmecem
zdravnikom Allendrom stg si bila %e kot
Etudenta prijatelja, med predsedniZko vo-
lilno kampanjo sta nasbtopila drug proti
drugemu z najvecjo ostrino; ko pa se je
po wvolitvah mogila Allendova héi, je najvedji
Sopek poslal Eduardo Frei. In medtem ko
je =a Allendom v propagandnem boju zZe
dvakrat stal za njim znameniti pesnik ko-
munist Pablo Neruda, je nasprotno pokojna
pesnica Gabriela Mistral, ¢ilska Nobelova
nagrajenka, nekod¢ zapisala, da bo v grobu
zaploskala, ako bi Dbil kdaj Frei predsed-
nik Cila.

Eduardo Frei Montalva se je rodil 26. ja-
nuarja 1911 v Santiagu. Ze to, da izhaja po
odetovi strani neposredno iz druZine Svi-
carskih priseljencev, je verjetno v marsi¢em
bioloSko pogojila njegovi dve poznejsi poli-
tiéni postaviki: prvié, Latinska Amerika naj
se razbremeni severnoameriSikega monopo-
lizma s tem, da se bolj nasloni na Evropo;
in drugi¢ — znatomaj deZele naj se po
zgledu Svicarske prademokracije in belgij-

zadruzniStva uvede neki
kri¢anski socializem brez formalnega uki-
njanja kapitalizma, tako imenovani komu-
nitarizem, v katerern ne bi bilo nasprotij
med kapitalom in delom.

Studij prava je Frei dokondéal na kato-
liski univerzi in svojo doktorsko tezo posve-
til mezdnemu vprafanju, Kot zaverovan in
socialno &ute¢ katoliski aktivist in ker tud

prejénje

Allende ni dosegel niti milijon glasov (29
odst.); radikal Duran je s 124.000 glasovi
zbral komaj pet odstolkov. Pri tem je bilo
znadéilno, da so pri Freiju na volilni tehtniei
odlodilno pritegnili Zenski glasovi.

Ko se je po slavnosinem ustolidenju po-
javil v fraku z lento v nacionalnih barvah
ez ramo na balkonu predsedniike palade
Moneda, je pred vsemi najprej objel svojo
érno obledeno mater, natc pa je, obdan od
druzine, v kateri je bila tudi njegova héi,
redovnica Marija Irena, slok in velik, nekje
podoben mlademu de Gaullu, odzdravljal
mnoZici z dvignjenimi rokami. »Rad bi bil
sredsednik vseh Cilcev brez razlike prepri-
fanja in vere ... PriSel sem, da bom vladal,
ne da bi preganjal tiste. ki so bili proti
meni,« je welikodusSno in dostcjanstveno
proglasil po predsedniski zmagi. »Na pod-
rodju mednarodnih odnosov je tezko izva-
iati  kakrsnokoli diskriminacijo, Zelimo
vzdr#zevati stike z vsemi deZelami in ne ote-
njevati posameznih refimov, kajti sicer bi
lahkko imeli stike samo s tistimi, ki imajo
isto ideologijo kot mi sami. Mednarodni
odnosi morajo biti z narodi in ne s poli-
tignimi reZimi, ki jih svobodno izbira vsa-
ka deZela sama,x je govoril na prvi tiskowni
konferenci. »Za nas je sila vazno, kaj se
dogaja v tako imenovanih nevezanih deZe-
lah ... Prepriéan sem, da bi Latinska Ame-
rika lahko postala most med deZelami, ki
so #e v ragvoju, in z deZelami, ki so Ze
razgvite,x mi je med drugim odgovoril, ko
sem se obrnil nanj kot jugoslovanski no-

vinar na nekem oZjem srefanju z zastop-
niki tiska.
Vijudno samozavesten je bil Eduardo

Frel, ko je slavil ob zagrenjenem Allendu
svojo predsedniSko zmago, toda tudi rahlo
utrujen in pri mnoZiénem ljudskem s.preje_-
mu na dvoridéu pomarandevcev v Monedi
mu je pri vzajemmem nazdravljanju sdrikml
kozarec iz roke.

Tudi pri sedanjem uresni¢evanju svojega
politidnega programa, ki ga je zacel s prvim
drzavniskim potovanjem v Evropo in z ne-
kateritni osnovnimi socialnimi reformami
v deZeli, ni imel preve¢ lahkega sialiffa in
nekateri nadrti so mu ze skoraj zdrknili iz
rok. V parlamentarnemn mehanizmu je mo-
ral poleg predsednifke oblasti postopoma
dosed¢i tudi novo poslansko veéino v parla-
mentu. Poleg &e vedno modéne levicarske
opozicije je pri uveljavlianju svojih nartov
radeval tudi na mmoge ovire, ki so mu jih
zadeli postavljati njegovi lastni desniarski
privrZzenci. Ieti so ga namred pri volitvah
podpirali, kajti njegova govorniska socialna
reformnost je bila tudi v njihovem propa-
gandnem interesu, meditem ko je zdaj na-
stopil problem praktiéaega izvajanja, ob
katerem so moZne vsakovrsine druge tak-
tiéne poteze in ¢e ni¢ drugegza ne — éakanje.

Na podro¢ju industrije bakra, ki je naj-
vedje dilsko namavno bogastvo in hkrati za-
radi udeleZbe tujih kapitalov tudi predmet
najvetjega severncameridtega izkorisfanja,
se je Frei, v razliko cd Allendove teZznje po
nacionalizaciji, omislil neko kompromisno
formulo »séilenizacijes bakra. Pod ugodnimi
pogoji je pokupil vedino delnic ter zagotovil
nove proizvodne inwvesticije, ki naj bi omo-
gottile wvedjo predelavo rude doma in ki
naj bi do leta 1970 naredile iz Cila prvega
proizvajalca bakra na svetu.

V kmetijstvu je — med Scilo in Karibdo
— konémo le izrinil zakon o neki prav tako
postopni agrarmi reformi, ki je omejila ve-
leposestva, nacionalizirala vodo in ki naj
bi do konca leta 1970 osamosvojila Cile
100.080 movih kmetijskih posestnikov. Toda
pri teh reformah, ki so desnici predrastiéne,
levici pa premile, se mora vrh tega %¢ kar
napre] otepati memajhnih skrbi: prebival-
stvo namreé letmo paraSéa za 2,5 odstotka,

hrane pa 28 komaj 0,9 odsto'ka,
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ZA KONEC TEDNA

Pred petimi leti v Bonnu...

- Moma,

moj prijatelj

Ob obletnici smrti Momcila Popovica, usluzbenca

jugoslovanskega predstavnistva v Bad

Zdi se mi, da ni dovol], da se le tisti
spomnimo Momedéila Popovida, ki smo ga
osebno poznali, temveé da se ga spomnimo
vsi. njega in dogodka, ki je terjal njegovo
zZivljenje,

Ko je Momc¢ilo umrl, smop nekateri upali,
da je. bila njegova smrt zadnje dejanje
ustaske dejavnosti v Zahodni Nemdciji. Upa-
li smo na poostritev za&éite nasih ljudi, ki
bivajo tam. Zgodilo pa se je prav narobe.
Se ve¢ je bilo incidentov po tem dogodku,
ki so tako ali drugace ogrozali Zivljenja na-
&h ljudi. Zato sem prepri¢an, da je prav,
da se spomnimo tega dogodka, ko je pre-

teklo pet let.
-

Na tujem se dnevi domacih drzavnih
praznikov obcutijo drugace kot doma. Praz-
niénost ob takih dnevih je veliko bolj iskre-
na, ce je ¢lovek dale¢ od domovine. Prica-
kn"\'an}e‘ je tezje, doZivetje globje in spomin
inejsi. Morda zato, ker se prazni¢nost 01?
kih dnevih doma porazdeli na vse prevec
sirok krog ljudi in je del, ki doseze posa-
meznike presibak, da bi ¢loveka do roba na-
poinil z radostjo. V tujini je povsem druga_-
#e. Velik je delez radosti in prazni¢nosti,
ki doseze ¢loveka, botrujejo pa mu 3e do-

motozje, samota, spomini in Zelje, pa seve-
da tudi

obéutek, da si oaza sredi tuje pu-

= na tujem se élovek naudi spostovati
domace praznike, Sege in obicaje.
jam se, s kakinim veseljem sem
pred 29. novembrom 1862 poslal

Generalanzeigerjux v objavo

dni
bonskeimu
da bo zaradi cdriavnega prazniga na-

nekaj

vast,
&0 predstavnistvo v Bad Godesbergu za-
prio..

Mislim, da m

a tujem, ki

predstavnistva neke dria-
Ve svojih domadcih praznikov
ne bi dodobra proslavilo, Tudi mi v Bad
Godesbergu smo bili polni pri¢akovanja in
Dan pa, na katerega smo tolikanj
i in se ga veselili, je bil vse prej kot
asten, vse prej kot praznicen. ..
Tistega dne smo usluzbenci nasega pred-
nistva v Bad Godesbergu kljub prazni-
riili v pisarne. Za Nemce je 29. novem
=r navaden delovni dan in telefoni. kljub
yiavem v fasopisju, brnijo v nezmanjsa-
nem obsegu.
Tako je

nacértov

okoli 10. ure dopoldne tudi v
maji pisarnt zazvonil telefon. Zenski glas
mi je sporocil, da je prav v neposredni bli-
Zini naSega predstavniétva na voljo druzin-
sko stanovan)e, ki smo ga iskali za Igorja.
Igor je bil novi usluZbenec in pomagal sem
iskanju stanovanja, ki je, mimogre-
de povedano, v Bonnu sila perece vprasSanje,

0 Se, e je prosilec Jugoslovan. Ker
na splogno zelo ugodni, sva
enila, da si stanovanje nemu-

mu pri

da nama je Momdéilo Popo-
1 na kratko Moma, odkle-
znadiinim nasmeskom,
izzareval dobrosrénost in naga-

remo na lepfe, fantje?u
Vra'a za nama zaprla. Sto-
. soncni novemberski dan. Ko
nekdo dejal, da hodo vrata,
sva pravkar stopila, ob naj:
u le Se kup ruSevin. da ho Mo-
je pravkar Se pomahal v slo-
in da bo v pisarni, kjer
ar prebirai jutranjik, pod
bi mu bil dejal, da je no-

Sy S

Potem

e 2N S

nevi

*ala je kazalo Ze proti pol-
sta bili ée Rada in Nena,
sva ju srefala na spre-
il smo se, da stopimo nazaj do
Hodili smo ob Renu, neda-
predstavnistva, Stevilne red-
» svojih najrazli®nejsih bar-
naovermbrskem soncu
Ko je eksplodirala prva bomba, sem’ spr-
14 reaktivna letala, ki so pogo-
Bad Godesberg in ne&tetokrat
znad¢ilen pok, ki nastane., ko
prebija zvodéni zid. Trenu-
pa se je eksplozija ponovila in
smo, da proti nam bezi skupina de-
delali v bhlizini nasega pred-
prestiraseni od eksplo

1. Poleg

nasega

I ietalo
ek za tem
opazih

K1l 50

Stz SO 5@,

razbezali

zije, na vse strani.
Instinktivno smo se pognali proti na-
femu predstavnistvu, ki je bilo v téem tre-

nutku oddaljeno od nas le Se slabih 200 me-

trov. Instinktivno pravim zato, ker &#lani na-
&ih predstavnistey v Zahodni Neméiji — mi-
glim, da to velja za vse nenehno zZivijo
pod pritiskom doloC¢ene opreznosti. Ta psi-
haoza se mi je tako zakoreninila v podzave-
si1, da sem Se dolgo potem, ko nisem bil
ved flan naSega predstavniStva, samega se-

be ralotil, da se sklanjam pod avtomobil
in kontroliram, ali ni morda pod kolesi kje
kaj nastavljeno

Pognali smo se torej proti stavbi nasega

predstavnistva in na prvem ovinku smo spo-
znali, da so bile nade zle slutnje resni¢nost:
cela prednja fasada naSe stavbe je bila v di-
mu, ki se je debel in &rn valil iz oken
spodnjih prostorov. Medtem je bilo slidati
Le preostale eksplozije od katerih je bila po-
sebno zadnja, ki je porusila prednja veli-
ka vrata in celotni veZni prostor, posebno
moéna.

*

Na ulici pred na%o stavbo je Dbilo vse
polno 1ljudi.

Razen radovednezev so stali na ulici s
steklenicami »Dornkaata« v rokah domala
vsi ustasi, ki so nas bili napadli. Na ploéni-
ku so lezali plakati z nemSko-srbohrvat-
skimi napisi: »Tako bi morali narediti z
berlinskim zidomu.

Nekdo od nasih mi je zaklical, naj sko-
¢im h garazam, ¢es da tam lezi Moma ra-
njen. Stekel sem tja in nasel Momo v luzi
krvi na bhetonski ploi¢i pred vrati garaze.
Tezko je hropel in iz ust mu je lila kri. Bil
je strafen pogled. Sklonil sem se k njemu
in mu z roko podprl glavo. Kmalu je bilo
slisati sireno reiilnega avtomobila, ki se je
hip zatem ustavil tik ob ranjenem Momi.
Odpeljali so ga v bolnidnico Bonn-Venusbery,
kier sem ga pozneje tudi obiskal. Spomi-
n:ian'. se, da sem %e dolgo gledal v smer, Ka-
mor so odpeljali Momo. S strani se je iz ga-
rage svetliknl beli Momin opel. Moma mu
je ljubkovalno rekel »moj Obrenu

Nemska policija je med tem
zlikovee, nekatere na licu mesta, druge pa
nedaleé¢ od nasega predstavnistva. Slednji
=0 se v strahu razbezali, ko so opazili, da
jim je nemska policija nenaklonjena., To
je bilo namre¢ povsem V nasprotju z nji-
hovimi pricakovanji.

polovila

-

Medtem smo se prebili skozi popolnoma
poruseni in zamaseni vhod v notranjost,
kjer so preostaii ¢lani kolektiva, ki so na-
pad doziveli v sami stavbi, Zze reSevali, kgr
se je resiti dalo. Gorel je arhiv, inveniar in
celo tramovje ob stropu je #e pricel lizati
plamen. Gasilei, ki so medtem prisli, so kma-
lu lokalizirali ogenj, tako da smo lahko pri-
¢eli z najnujnejsimi resevalnimi deli. V zad-
njem nadstropju sta bili Zena in héerka ra-
njenega Mome in pohiteli smo z mokrimi
brisacami v rokah navzgor, da bi ju resili.
Gost dim se je valil po vseh nadstropjih in
obstajala je resna nevarnost zaduSitve in
zastrupitve. S pomod¢jo gasilcev smo spravili
zeno in héerko Mome Popovida na varno,

Vse skupaj se je odigralo izredno hitro,
ali pa sem imel le obdutek, da je Cas tako
hitro bezal pred nami,

Ko so gasilei opravili svoje delo, smo si
veak =zase ngledali posledice napada. Pro-
stori v pritliéju =o bili popolnoma demoli-
rani, inventar roan, ozgan ali pa polom-
ljen, arhiv uni

1. V. oeni izmed pritlicnih
so0 sem opazil, da je nekdo potisnil meter
visoko hlagajno pred vrata pisarne. Pozne-
je sem zvedel, da je bil to nas Vinko, ki je
bil v pisarni skupno s svajim sinom.

Iz bojazni, da se sinu ne bi kaj pripe-
tilo, je z blagajno zavaroval vhodna vrata
pisarne. Ker teizke blagajne niso mogli po-

tisniti od vrat, so ustasi odlomili zgornji del
Vinko je potem skocil skozi odprtino
na hodnik in se hipoma znaSel sredi napa-

vrat

dalcev. Krepko ith je abhdeloval s pestmi, sin
pa i mediem skuial pobegniti. Pognal se
je proti vratoni. Za njim sta odjeknila dva
sirela. Fant je imel neverijetno sreco, saj je
pozneje ugotovil, da je prvi strel oplazil nje-
govo hlacnico, drugi pa je 5el skozi rokav
Vinko, ki je iz vse te zmede prigel ves
krvav. je porneie dejal
wPodutil sem se kot v drugi svetovni
voniie
-
Toda vse razdeianje, ki s0 ga povzro-

¢ile eksplozile bomb in pijani ustaski zlikov-
ei ni bilo nié v primeri z mislijo, da je Mo-
ma ranjen

Vedeh
Krogla je
pono

Zveler smo postavili dezurstvo
njih prostorih predstavnistva, Zunaj je bi-
la modéna straza nemsSke policije, dva stra-
Zaria v ospredju bhise in dva na vriu,

Naslednjega dne sem se s svojim &efom
Frankom odpelfal v bolnico obisk Moma
Popovica. Zdravniki so nama dovolili le ne-
kajminutni obisk. .

Moma je bil zelo slaboten. Nenehno ga
je oblival hladen znoj in vse polno cevi je
bilo napelianih vanj. LeZal je v posebni %ok
sobi. Ko sem se mu priblizal, me je rahlo
prijel za roko in skusal nekaj povedati.
Sklonil sem se ¢isto blizu in bolj iz gibov
njegovih ustnic kot iz glasu je bilo MOogo-
¢e razumeti stavelk: ;

»Dali je Sefl zivTu

In potem Se stavek:

»Kako su Lidija 1| Milenn?«

PotolaZila sva ga, da je

simo, da je bil ranjen smrino
prebila wvrh sreca, jetra, pre-

v notra-

vse v redu in

MOMA S PRIJATELJI NA VRTU PREDSTAVNISTVA

Godesbergu

mu zaZelela okrevanja. Nasmehnil se je,
zdravnik pa naju je opozoril, da je razgo-
vor koncéan.

Nekaj dni potem sem ponovno obiskal
Moma. Tokrat se mu je stanje ze obfutno
poslabsalo. Zdravniki so mi sicer dovolili,
da sem stopil v sobo, kjer je leZal, vendar
nisem smel govoriti z njim. To je bilo tudi
moje zadnje srec¢anje z Momom. Poslej smo
vsako jutro napeto pri¢akovali sporoéil iz
bolnice, ki so bila, kot je to najbrie ve-
dno v primerih teZkih poSkodb, od dneva
do dneva kaj razliéna. VéerajSnje sporoci-
lo nas je napelnilo z upanjem, danasnje nas
je potrlo ...

Moma je bil &ldvek srednjih let. Bil je
velik in mofan moZakar okroglega, dobro-
srénega obraza, Bila sva zelo dobra prijate-
lja. Najraje sem prislubnil njegovim pri-
povedovanjem o doZivetjih iz parozaos=gi
dni. Bil je Stiri leta partizan in neSteto je
bilo dogodkov, ki so bili nemalokrat pove-
zani tudi z ranami in krvjo. Njegovo pri-
povedovanje je bilo vedno zaniinivo, nepri-
siljeno in preprosto. Tako se npr. spomi-
njam dogodka, ki mi ga je opisoval, v ka-
terem je malone izgubil Zivljenje.

»Bilo nas je 17.« je pripovedoval. »Obko-
ljeni smo bili iz vseh strani. Zavetje smo
si poiskali na vrhu hriba, k1 je bil porasfen
z gostim drevijem. Nemei so nas nenchno
napadali, konéno pa so hrib preletela leta-
la in nas zasula z bombami. Skril sem se
pod veliko korenino visokega starega dre-
vesa, ki je tolikanj &irlela iz zemlje, da mi
je nudila dokaj dobro zavetje. Ko je bilo
bombardiranja konec, sem zlezel izpod ko-
renine. Od velike vecine mojih tovarisev so
ostale le Se razmesarjene krvave kepe me-
sa, Sam ne vem, kako sem mogel ostati ;

Potem1 mi je pokazal komaj vidno bra-
zgotino, ki se je raztezala pod celo spod-
njo ustnico, in dejal:

#Tole pa imam za spumin na tiste dnil«

In %e in &e je bilo razburljivih dogod-
kov. Ko danes premisSljujem o vsem tem,
se mi nehote vsiljuje misel, da je bila Mo
mina smrt v Bad Godesbergu prava ironija
zivljenja. Toliko je bilo borb, toliko ran,
toliko brezupnih situacij in toliko krogel.
Rane so bile dostikrat smrtno nevarnz. In
vendar je iz vseh teh nevarnosti izdel kot
zmagovalec. Potem pa smrt na vsem lepem.
v miru, in povrhu Se cd ustaske roke.

s b

Nepozebno mi bo ostalo v spominu tu-
di tisto jutra (bilo je 12. decembra), ko.so
nam iz bolnice javili, da je Moma podlegel
ranam. Se prejsnji dan so nam iz bolnice
sporocili, da se stanje »ni posinbsalo« in
zdelo se nam je, da je iz sporod¢ila bholni-
ce mogode razumeti celo rahel optimizem.
rahlo upanje. To nas je vse skupaj ohrabri-
lo in naslednjega jutra sem se prebudil =z
nekaksinim obdutkom olajSanja.

Nekdo je potrkal na moja vrata. Ura je
bila Sest in ker smo delali v deljenem de-
lovnem ¢asu, je to pomenilo, da je obisk
zgoden. Spominjam se, da sem =zaklical pri-
&lecu nekaj o zpodnjih jutranjih urah, Ko
pa sem odpi! vrata, sem na svoje veliko za-
¢udenje zagledal pred seboj naSega Sefa
predstavnistva, tovarisa Georgijevicéa.

Nikoli ne bom pozabil njegovih besed:
wUmro nam je druge, ki jih je komaj spra-
vil iz sebe.

Po dolifem premioru mi je nekaj naro-
¢il, kaj, ne vem ved, in podasi odSel. Se dol
go sem stal med vrati. TeiZko je bilo razu-
meti, da nasega Mome ni ved

Na vse nas je legla Zalost. Milena, Zena
pokojnega Mome, je bila strta, héerka Li-
dija brezumna od Zalosti, Bilo je sploino
znano na predstavnistva, da je imel Moma
svojo héerko brezmejno rad in Lidija je bi-
la 2z duso in telesom navezana na oceta,

Potem so sledile formalnosti. Te so ve-
dno enake: hladne so, suhoparne in ne-
zZnosne.

Naslednjeza dne je dolga kolona pvto
mobilov vozila proti letaliséu HKoln-Wahn.
Na c¢elu kolone je bil érn opel-rekord, krsta
je hila prekrita 2z jugoslovansko zastavo.
Vencev je bilo za cel tovornjak. Razen nas
¢lanov predstavniStva se je sprevoda udele
z1l fe fvedsk: veleposlanik v Bonnu Jodahl
ter {e nekatere druge osebnosti.

Motorji so zabrneli in letalo je vzdrhte-
lo. Podasi in lenobno je krenilo proti vzlet-
ni stezi, kjer se je nenadoma pognalo pro-
ti nebu. Moma je odhajal v domovino...

Nage predstavnidtvo v Bazd Godesbergu
je obnovljeno, Se lepfe je kot kedaj koli prej.
Vendar pa je bil s tem poravnan le skromen
deléek racuna, ki ga ne bu nikoli mogoce
docela poravnati. Mome ne ho nazaj, niko-
i ve¢. Heéerka Lidija bo ostala za vedno
brez skrbnega odeta in mi, ki smo poznali
Momo, brez dobrega prijatelja . ..

LEO2OLD PERC

V BONNU

LJUDSKA VOJNA
Prebivale: Hanoia &istijo protiletalske granate

Olivier Todd: Oktobrski Hanoi

» Y ojaski eilj
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Severnovietnamski vtisi znanega francoskega novinarja

(Nadaljevanje in konec)

Na poti e sredujejo vse ljudske demo-
kracije. Velika veina tovornjakov, bencin-
skih cistern, Zerjavov na avtomobilih in po-
veljnigkih voz je sovjetskega izvora: Zis,
Zil, Molotov, Gaz in velikanski, 15-tonski
Avro&. Sre¢as pa tudi kitajske Gai-fong z dol-
gim, zaokrozenim nosom, pa C¢eSke Tatre
in Prage, madzarske in romunske tovornja-
ke, pa avtomobile iz Poljske in DR Nemdcije
in celo severnokorejske Lastavke. Ko se po-
mikaejo proti jugu so skoraj vsi pokriti in
skrbno kamuflirani z bananovimi ali koko-
sovimi listi. Na pokrivalu za motor je ne-
kaksen vezir iz pletenega bi¢ja; z njim se
zastre kabing oziroma lu¢ v njej, kadar se
civilni ali vojagki voznik ustavi za detrt ure,
da bi kaj prigriznil — riZev cmok, ribo ali
konzervirano meso.

Dekliske brigade

MoZno je sicer vpraZanje, ali je ZSSR
dala DR Vietnamu rakete zemlja-zrak in
zemlja-morje, da bi vsaj deloma odgnale
VII. amerifko brodovje, ki se sedaj mota
kakih trideset kilometrov od obale in osem-
deset kilometrov od cesie, ki se imenuje na-
cionalna cesta 5t. 1. VpraSanje, ali sceiali-
sticne drzave posiljajo DR Vietnamu voja-
siti material, pa je popolnoma odvec . . .

Med vojaskimi konvoji, ki hitijo v obe
smeri, se motajo stari francoski avtomo-
bili, biciklisti in pe$ci. Véasih se v tej gne-
¢i znajdejo vrste voz z gumijastimi kolesi,
ki jih vleéejo bivoli, pa kmetje s samokol-
nicami ter skupine vojakov in mili¢ni-
kav; prvi imajo okrogle &c¢itke rdece in ru-
mene barve, drugi pa prav take, samo da
s0o kvadratne oblike. Vojaki z nahrbtnikom
in rizevo klobaso za oprtnico imajo tisti lah-
kotni potrpezljivi korak, kot so ga imeli ti-
sti pri Dien Bien Phuju.

Poviod — ob robu rizevih polj, pred ru-
Sevinaimni zidanih hid -- naleti¥ na oddelke
deklet, ki pripadajo udarnim brigadam; tu
zasipajo jame s prstjo, ki jo nosijo v koia-
rah, tam grabijo z grabljami, prekopavajo
Zz lopatami, polivajo cesto s katranom ali pa
zasipajo kraterje, ki so jih izkopale bombe.
Te brigade so manj bojevitega videza in
bolj spogledljive, zato pa prav tako udinko-
vite kot tiste, ki jih kaZejo v severnoviet-
namskih filmskih Zurnalih. :

»Cho em di soic, ti klicejo. »Imag tudi
mestio zame?a J

Kadar deZuje, se zavijejo v prozoren po-
livinil sinjemodre bharve in &tirikotne obli-
ke, Dale¢ proti severu se stopnjuje grmenje
topov in eksplozije bomb, Kaze, da severni
Vietnamee temu ne posvefa nobene pozor-
nosti, razen ¢ée ne grmi kilometer od njega.

Na slepo so razmetani zaboji, pravi in
tisti za kamuflazo, prave zaloge in vaba za
letala, povsod naleti$ na napise v jezikih
veeh socialistiénih drzav in dolge silhuete
pokritih traktorjev. Sam: to je »razkropi-
teve. In ogrodja zgorelih tovornjakov.

»Ce prileti Johnson .. .«

Sli simo ¢ez Etevilne zasilne odstranlji-
ve mostove, zgrajene iz sestayvnih delov; tu-
di dzunika in sampan sta uporaben sestav-
ni del za mostove te vrste. Na prvi pogled
takemu mostu ne bi zaupal avtomobila z
dvema konjskima mocema. In vendar drdra-
jo prek njih tovornjaki Avro3s.

Polnoé¢. Tu je most na Hoang Longu, re-
ki Rumenega zmaja. Oprt je na sveinje ne-
potopljivih bambusovih palic. Bambus je
pod bombami kot plovec. Iz desk je nare-
jen »tire za kolesa, da je laze voditi tovor-
njake. Smo sredi mostu. Zastoj v vrsti. Sto-
jimo. Minh me pes odvede na breg, ne da-
le¢ od enega od neStetih zakloni5¢ ob cesti
&t. 1, Na gricku stoji kot kakSen svedenik
»poveljnik mosta«, kmet s ¢elado iz palmo-
vega listja na glavi, in ukazuje. ¥

V &em -je tezava? Preved tovornjakov je
hkrati zapeljalo na most, pa se je ugreznil
za nekaj centimetrov; Praga ne more zvo-
Zziti vzpetine na desnem bregu. Hrope v pr-
vi, pa ne gre in ne gre. Na obeh bregavih
¢akajo »srazkropljenix in kamuflirani kon-
vojl. Kot povsod fe tudi tu prav gotovo ne-
kaj zasilnih mostov s posebnimi dovoznimi
potmi. Toda uporabiti eno od obvoznih po-
ti_bi pomenilo izgubo ¢asa. Nemara bodo
:_:odklopilia tisti del mostu, na kate ' 8to-
Ji nemo¢na Praga, in ga nadomestili z dru-
gim. Ce bo treba, bodo tvegall tudi to, da
zdrkne Praga v reko Rumenega zmaja. Vsa
je odvisno od mspoveljnika mostux, on odlo-
¢a o tem, kaj je treba storitl. Toda potra-
ta in razsipnistvo v Severnem Vietnamu ni-
sta zaZelena. Skrajno neprijetno bi bilo,
Zrtvovati prazen tovornjak, ki prihaja z ju-
g8; kako mudno bi Sele bilo Zrtvovati poln
;?:Dnutk. Treba je torej najti »pravino re-

ovi.

»Neu bay glo gion son den thix, zamr-
mra vojak poleg nas in-si prifge cjgareto,

»Ce bi zdajle priletel Johnson (amerisko leta-
lo) bi nastal pravi bordel .. .«. »In ¢e bi od-
vrgel svetlobne rakete...«, je navrgel vojak
s puSko K 44 preko ramen. Nikomur ni do
Sale. Nekje staknejo mocan tovornjak Ifa;
Prago naveZejo z verigo nanj in podasi jo
zvleCe na breg. Cetrt na eno je. Minuto
pred pol eno smo 2Ze v »sprejemnem cen-
tru«. Blizajo se ameriSka letala. Dva, tri
kilometre od nas grme eksplozije bomb.
wMost is¢ejo,« pravi Minh.

Sampan — taksi

To nof je v daljavi — od pet do dvajset
kilometrov — sliati hropenje konvojev, ki
se pomikajo naprej, za njimi pa sikanje }e-
tal in zamolklo bobnenje, ki stresa zemljo,
kar ¢utimo tudi mi v ssprejemnem centrux.
»A D 4 in F 105«, pojasni Minh.

Naslednjega jutra ob pol petih vprasam
ob soju kadete se petrolejke Tran r{ung
Diena, izvedenca za kmetijska vprasanja v
lokalnem listu Ninbinh, ki je priSel, da bi
nas vodil naprej, kje so ponoéi najblize pa-
dale bombe.

»Na zaselek Tuy Ho.« odvrne. wJe nekaj
mrtvih in nekaj ranjenih.«

Dejal sem, da bi Zel rad v Tuy Ho. Vsi
so po malem zafudeni. To, kar se je dogo-
dilo v Tuy Hoju, se dogaja vsak dan. Ven-
dar privolijo. Odpeljali me bodo v Tuy Ho,
opustili pa bomo ogled zadruZne kmetijske
%ole, ki je bil v programu. V svoji vojni je
severnim Vietnamcem v doloCenem smislu
ved do tega, da pokaZejo tujcu, kako grade
socialistiéno druzbo, kakor pa, da mu raz-
kazujejo svoje reve in teZave.

Najprej smo se peljali s poveljniskim vo-
zom. Potem smo na sampanu, ki sluzi kot
taksi, prekoracili reko Zlatega zmaja; sam-
pan je bil iz bambusa, sSpranje pa so Zza-
delali z rezinami manioka in zasmolili z ma-
niokovo ka%o, Pet noveéicev, ki so stotinka
donga, za potnika; bicikl gre ¢ez reko za-
stonj.

»Ti sampani so zadruZni« kot neizprosen
uéitelj ljubeznivo pojasnjuje Minh.

Potem smo dolgo hodili po poti na nasi-
pu; v mir pogreznjena pokrajina, kot da
bi jo narisal kak kitajski krajinar, visi v
zraku, ¢eprav v daljavi bobni od bomb.

Ko smo pustili za seboj majhen most,
po katerem danes ne morejo veé voziti av-
tomobili, smo spet sedli v na$ poveljniski
most. Toda obrniti ne more, kajti nasip je
prevel ozek. Kak3na je torej npravina resi-
teve nastalega problema? Poklicali so Zen-
ske, ki so z zavihanimi hlaédnicami delale
na rizevem polju; krohotaje so v izredno
kratkem ¢asu napravile majhno ploiéad, ta-
ko, da je 3ofer lahko obrnil avto.

Po senci letal

Prispeli smo v Tuy Ho, zaselek s 400 dru-
Zinami; tja vodi vijugasta pot, na obeh stra-
neh obdana s cvetovi rumenih- bué¢ in roa-
natim slezom.

Pred zelo starim, od bomb zdelanim ob-
¢inskim poslopjem — pravlji¢tne ribe, zma-
ji in tigri pa leseni opaZi, vse je razbito,
razen sivega kamnitega oltarja, ki je ostal
cel — se pase bivol z velikim madeZem
strjene krvi na desnem boku.

Bombe so padale na povriino pribliZzno
treh tiso¢ kvadratnih metrov. Prisli smo na
prostor, ki je sedaj podoben, trgu: tam je
padlo najve¢ bomb. Vse je nastlano =z
ostanki ostreSnikov. Blizu vodnjaka in mlin-

kamna lezi gumijasta copata in maj-
hen Solski zvezek Pham Van Thiema, ufen-
ca Sestega razreda. V z vodo napolnjeni luk-
njl, ki jo je izkopala bomba, se med &tiri-
mi stenami, ki so bili nekdaj zidovi hiSe,
kobacata dva prasi¢ka. Na koncu tega groz-
ljlvega trga ob napol poruieni hisi pripad-
niki milice v 2ivi verigi odbirajo Ze uporab-
no opeko. Okrog njih skacejo psicki.

Predsednik zadruge Vu Van Du mirno
in na videz neprizadeto pripoveduje o po-
sledicah bombardiranja; smo v enem od
razredov Sole.

»Letala so priletela ob pol enih ponoéi.
Vse je spalo. Vse skupaj je trajalo neka)
minut.x

»All so letell visoko?«

»Ne, priblizno tristo metrov.«

»i<ako pa ste ocenili vidino%«

»Po senci, ki s0 jo metala letala, ko sem
priiel iz hiSe. Odvrgla so &Sestnajst bomb
po _dvajset kilogramov.«

»Kako pa veste, kollko bomb so od-
vrgla?i

»8teli smo jih, razen tega pa so ostali.

kraterjl.«
‘Vu Van Du pravi:
nSedem ljudi je bilo mrtvih; #&tirl star-
ke in trije otrocl, stari od treh do dvanajst
let. V eni hiSi je bila ubita vsa drusina; tri
s
Kadarkoli se zgodi ka) takege, severni
Vietnamel vzirajno poudarjajo, da je bila
ubita "vsa druzina.

Videti je, da tako

ljudje Se bolj sovraZijo Americ¢ane: v pobi-
ti druzini vidijo simbol tistega, kar bi Ame-
ricani hoteli napraviti z vsem Vietna-
mom . . .

Ubite tik pred zakloniScem

Pocasi so razred napolnili rsdovedpeii.
sami moski. Ponudijo nam ¢aja in limo-
nade.

»Osem jih je bilo ranjenih,« nadaljuje
Vu Van Du, »Stirje hudo, stirje pa laze, De-
set his je bilo poruSenih, stiri je dobesed-
no odpihnilo, Vrhu tega je poSkodovalo
strehe in zidove petnajstih his.«

Kot povsod v Severnem Vietnamu so tudi
tu s pomoéjo uciteljev po bombardiranju
napravili grozljivi radun: uniéeno je bilo
21 ton neoluféenega riZa, en bivol je bil
ubit, dva pa ranjena; ubita sta bila tudi
dva prasica in ve¢ kot sto kokosi.

Vu Van Du hitro sklene:

»Bilo je veC kot za 20.000 dongov 5kode.n

Znova se napotimo po zaselku. Tu je
Nguyen Manh Ungova hisa. Se stoji, le ne-
kaj lukenj je v zidu iz blata, pobeljenem
z apnom. Ung je enaintrideset let star kmet
dolgega obraza. viaznih in vnetih o¢i. Zapi-
sal sem Ze, da ‘Severni Vietnamei nimajo kaj
prekrivati razen svojih vojaskih objektov.
Moral bi bil dodati »in svoje Zalostic. Ung
si obupno prizadeva, da Dbi prekril svojo
bol, toda mu ne uspe: v tej skoraj nedo-
taknjeni hi&i sta bili ubiti njegova mati in
njegova triletna héerka. Ung, Zena in trije
otroeci so spali v sosednji sobi. Mati in tri-
letna héerka pa sta spali tu, na postelji, pre-
kriti s pregrinjalom. Nista imeli ¢asa, da
bi se skrili v zakloniéfe, betonsko luknjo
pod mizo, vsega 40 centimetrov od poste-

lje. Drobei bombe so prebili zid iz blata
prav v trenutku, ko sta starka in njena
vnukinja hoteli zlesti v zaklonisce,

pZena, trije otroci in jaz smo medtem

#e bili na varnem v zaklonii¢u na%e sobe.x
Ta preprosta in dobro nameséena zaklo-
niSéa dobro s!luzijo namenu.

Pripadniki milice in kmetje so 3e kar na-
prej cistili atrge. Cez Stirinajst dni bodo
koCe znova zgrajene

»V tem kraju ni niti skladi€a bencina,«
pojasnjuje Vu Van Du.

wle pa morda kaka postojanka protile-
talskega topnistva?«

»Ne, tudi te ni.«

Na ducate vasi, ki sem jih videl, je bilo
podobnih Tuy Hoju: trideset ali &tirideset
kilometrov naokrog ni bilo nobenega voja-
£kega objekta.

Loénice ni

Odkar sem v tej dezeli, si zastavljam
vprasanje: v kolikini meri sluzijo vojagki
objekti Ameri¢anom samo kot povod za to,
da vodijo teroristiéno vojno? »Da bi zlomill
socialno-ekonomsko hrbtenico sovraZni-
ku.« se bere v njihovih priroénikih.

Pospremili so nas do obcinske zgradbe.
Po tradiciji se nam zahvalijo, da smo prisli.
Vu Van Du ima kratek nagovor, v katerem
poudari odlo¢enost nvseh prebivalcev Tuy
Hnj_a. da premagajo ameritke pirate in agre-
sorje ., .«

Mozje, ki stoje za njim, pritrjujode ma-
Jejo z glavami.

nAmeriski pirati in agresorji«, to je fra-
za, ki jo v Severnem Vietnamu nenehno
uporabljajo. Vas mar to izrazoslovje Soki-
ra? Se vam zdi slabega okusa? Severni Vi-
etnamei pojasnijo.

»Agresorji? Stvar je jasna: napadajo
nas od 1864, Pirati? Nikoli niso napovedali
vojne. Ti piloti so pirati.. .«

Napotimo se po vijugasti poti, ki pelje
k rizevim poljem in namakalnim nasipom.
Nekje v daljavi je slitati eksplozije letal-
skih bomb in topni8kih granat.

KakE&na navodila in kak3ne ukaze so do-
bili piloti, ki so bili nekaj ur pred tem nad
Tuy Hojem? Naj uni¢ijo most na reki Ru-
menega zmaja, most, ki bo takoj poprav-
ljen, kot vsi mostovi na tej reki? Ali pa,
da napadejo sam Tuy Ho, vas, odkoder pri-
dejo tisti, ki popravijo most ali cesto? Ali
pa so v sejni dvorani na amerigki letalono-
silkl dali pilotom samo koordinate, ne da
bi :1rtrn oznadili cilje?

0, kar sem videl drugod, in to, kar sem
videl nekaj ur po bombardiranju v Tuy
Hoju na jugu province Ninh Binh, me je
utrdilo v prepri¢anju, da Ameridani siste-
matiéno napadajo civilne cilje, pa naj bodo
blizu ali daled od alibijev vojaikega znada-
Ja, Ne gre samo za »spodrsljajex.

Seveda bo ameriSko vojaiko porodilo na-
slednjega dne govorilo samo o »vojaskih
objektih, ki so bili napadeni in zadeti v Se-
vernem Vietnamu«..,

(Konec)
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Krajevni leksikon Slovenije

Zahodnoslovenska krajevna imena

Nekaj opomb o krajevnih imenih na Slovenskem, ki so avtorju Ze dolgo na srcu

V »Delue dne 16. novembra 1967 Je glav-
mni urednik Krajevnega leksikona Slovenije
Roman Sawvnik naprosil za sodelovanje vse,
ki bi imeli v zvezi z imeni krajev nkaj kon-
kretnega prispevaticx. Primorce, Gorenjce
in Notranjce je %e posebej povabil, »da sto-
re t0 nemudomax, ker je prva knjiga Ze
pred izidom, Vendar se mi zdi, da bo ta, ki
mu gbrano, urejeno in za tisk najbrz Ze
pripravljeno imensko gradivo ni pred o&émi,
Fljub najbolj&i volji tezko pomagal pri stva-
ri, Mislil si bo paé: Kje naj se lotim, kaj
naj povem? To brez skrbi Ze imajo, to in
to %e vedo tudi brez mene . . .

Z nenavadno skromnostjo pa nam je
prof. Savnik zaupal, »da popisovalei na tere-
mi gotovo marsikje niso imeli srede ali
modnosti, da bi se porazgovorili £ dovolj
manesljivimi informatorji-domacinia. Nema-
ra urednistvo ob dolo¢enih imenih ¢uti Ze
pomanjkljivosti in vrzeli in ima svoje po-
misleke, dvome, vprasanja, Objavi naj se-
znam vsen takih dvomljivih imen in prepri-
¢an sem, da bo Drzavna zaloZzba Slovenije
na to dobila nifkoliko konkretnih resitev,
ki jih bo s pridom mogla porabiti.

Potreben je tudi zapis
zamejskih imen

V pridakovanju, da nas uredniStvo Kra-
Yevnega leksikona Slovenije natan®neje po-
wéi, 5 éim lahko tudi &irSa javnost kaj pri-
speva, pa naj] mi bo dovoljeno povedati o
krajevnih imenih nekaj misli, ki mi Ze dol-
go leze na srcu, Zasnovani Kraj, Leksikon
Slovenije bo kljub %e tako otipljivim izbolj-
S8avam in razSiritvam (Primorsko!) vendarle

ZADKINE IN NJEGOV VAN GOGH

Boentten spomenik, a v Auversusur-QOise so

neke vrste druga izdaja predvojnega leksi-
kona Dravske banovine. Ena najvidnejsih
novosti je pad to, da bo publikacija zraven
uradnih krajevnih imen dala prostor in po-
udarek tudi judskim.

Ne vem,6 &e je bila uredniStvu na voljo
obsefna kartoteka imen, ki se je na pobu-
do in po napotkih prof Solarja zadela zbi-
rati pri Slavisticnem drustva, Spominjam
se, da s0o mi kot Studentu doma na Krasu
%e pred vojsko prisli v roke tiskanj obrazci.
na katere je bilo treba vpisati za wvsako na-
selje posebej vse podatke, ki jih zdaj na
Steva prof, Savnik, pa %e to in ono zraven.
Omenjena obselna akcija je bila menda pri
prava za strokovno slavistitno izdajo kra:
jevnih imen na celotnem slovenskem jezi-
kovnem ozemlju. Ko bomo dobili strokovnoc
ali poljudno obdelana imena krajev v me-
jah SRS, bomo to seveda toplo pozdravili,
vendar to ne bj smelo niti za hip zavreti
one druge, firSe imenoslovne akcije. O tem,
kako krvavo potrebujemo Se prav posebej
popis zamejskih slovenskih imen, menda ni
vredno izgubljati besed. Pomagdla kot Glo-
nar (Pouéni slovar), Cermelj, Siencénik-Gra
fenauer, so edino, kar imamo, ¢&e ne seZe
mo po starih (ni¢ kaj lahko dosegljivih!)
cerkvenih Sematizmih ali drugih wuradni’
repertorijih izpred prve svetovne vojske.

Simon Gregoréié je v pesniskem zanos.
primerjal furlansko sonéno ravan s palim-
psestom (popisanim, zbrisanim in spet po-
pisanim pergamentom); ob neme price pre-
teklosti — Bagrado, Gorizizzo, Belgrado — pa
se tam nihée ne spotika, Slovenska nestrp-
nost, ki je botrovala npr. spremembi Gre-
gorcicevega Rihemberka v Branik, je na-

S$im sosedom Furlanom neznana, Ni¢ jih ne
motijo Spilimbergo,

Soffumbergo ipd. Lef

dolgo mencaii,
preden so ga posta-

Slovenc; smo bili (in smo wvéasih %e) zane-
senjaki, ki bi radi za vse mogode in nemo-
gode slovensko razlago (prim. Tumovo za la-
se privieteno: viele iz »tam na t
Belia, Terska dol.)]” Sentimentalizem niko-
mur ne koristi, kvedjemu skodi. Mar je bi-
lo treba ljudsko ime Opéine natezati, da bi
ga priblizali Obd&ini? No, v tem primeru je

zdrav razum in, Zeprav se ni uve-
ljavila druga ljudska oblika Opkine, je bila
tudi Ob&ina pokopana; naj podiva v miru!
Nasprotno pa je zaradi &udaske domislice
puristov skoraj szamrio lepo slovensko ime
kraja Sfedna (= gozdi®), Hladnj Skedenj
(zakaj ne rajil kar Skedenj?!), ki s0 ga sku
3ali podtakniti kot nekaj imenitnejlega
duhoviéina, uditeljstvo, wuradniki, je Ijud-
ska raba odklonila kot tujek in zdaj sega
rajii po bolj domadnostni ital. Sérvoli (iz
Silvula = prav tako gozdi¢). Ce umetno sko-
vanega Skednja tisti, ki trdovratno vztraja-
jo pri njem, ne vriZejo brez odlaganja
v morje, bo tudi soéni S¢edni kmalu odzvo-
nilo

jragonja je
— Rokava

Predvsemn bi bilo treba paziti, da v kra-
jih, kjer je bil wvpliv knjiZne slovensidine v
preteklosti slab alj kamor morda celo Se
danes ne seZe, ne vsiljujemo nekaksnih
spravilnihe oblik, Zdi se mi zgreseno, da so
npr. iz Saéila ob izlivu Rokave (zakaj na-
mesto tega Zivega refmega imena v sloven-
skih spisih %e zmerom strasi Dragonja, mi
ni jasno!) naredili »Sefovljex, ko pa tam-
tajsnji okolidani rabijo le mo3ko obliko
yifu (kar bi poknjiZeno dalo Sadol ali Se-
*ol, nikoli Sedovlje), Prav tako se mi upira,
te sliSim ali berem, kako rezijansko wvas
v Bili nekateri posiljujejo z »Belox. Na oko
majhna sprememba — za en sam glas —
vendar zadosti, da bojo Bijini ali ti biski
Slovencu rajsi postregli z ital. obliko San
Giorgio, »Belo« pa gladko odklonili! Mar se
bo ekavsko slovenstvo zaradi Bile in rezi-
janskega ikavskega otocka zamajalo v te
meljih? Clovek se ob tem 2z nasmeskom
spomni sto let starih in zdawvnaj pogorelih
poskusov te vrste pri Hrvatih: Split naj bi
bil Spljet, Livho Hlijevno ipd.

Podoba je, da smo bili Slovenci pri
uradnem poimenovanju krajev alergidnd na
vsako snepravilnost«, na vsak najmanjsi od-
klon od knjiZmega jezika Drugade si res ne
moremn razlo#iti, komu je bilo napoti Stare
sedlo ali Starsedlo pri Kobaridu, Drugo
tako ime, Sedlo pri Breginju, je sreéno uslo
imenodajavskemu valjarju, ker so si ga oéit-
no razlagali kot sedlo-prelaz. V resnici ima-
mo tu obakrat ohranjeno mikavno narefno
posebnost: v Kotu pravijo salun sadle, zato
je tudi selo (vas) sedlo! Domadinom, ki se
v svojem pogovornem jeziku ves ¢as, odkar
se je prikazala spakedranka »Staro selo«,
ljubede oklepajo StaArsedla, privoddimo ven-
dar to veselje in dajmo tudi uradno velja
vo dastitljivemu imenu, Sel je na Slover
skemn v jzobilju, Sedli pa menda samo dve:
tisto pri Breginju, brez prilastka, in Stare
(iz staroje) s pri Kobaridu ...

Gumin in Horica

Poglavje zase bi bila imena krajev, ki so
neslovenski, vendar geografsko, kot uprav-
na in trZna sredii¢a nam zelo blizu; Ze
nasi predniki so jih preoblikovali tako, da
zvenijo &isto po nase, Ni¢ ¢udnega, Ce je pri
prenosu iz Zive govorice na papir tudi ta
imena marsikaj doletelo! Gemona, furl. Gle-
mone, bl se morala v slovenstini glasiti
Gumin, pa je ta, ki ga je prvi wpeljal v na-
50 knjigo, slidal s h in pri tem je ostalo.
(Ce bi nam kde napisal Horica namesto
Gorica, bi jo tudi molée sprejeli?) Wydan,
Viden (Udine) je nekdo zmali¢il s tem, da
ga je priligil raznim Vidmom na Slovenskem,
deprav nima 2z njimi nobenega opravka;
med benesSkimi Slovemci Zivi samo oblika z
n. Pri Cedadu nas moti to, da se celo v Zol-
sikih utbenikih #opiri nemogoé pridevnik

»éedadskic (rokopis). KnjiZna sloveniéina
rabi »grajskic mn ne gradski, v prvi sloven-
ski vasi od Cedada proti severovzhodu, v
Dol. Barndasu, pa so mi Se pred 14 dnevi pri-
povedovali o »fiddjskem muostux, Kraj,
koder je tekla meja med Italijo (prej Be-
netkami) in Avstrijo, so Italijani imenovali
Pontebba, Nemei Pontafel. Pismeni Slovenci
smo v potu obraza skovali »Pontabelj«, &e-
prav sta nam Se danes na izbifo kar dve
ljudsk: imeni. na jugu, pri Rezijanih, je v
navadi Poltibja, od zgoraj, iz Kanalske do-
line pa so hodili na Tabljo; baje je bil
stdbeljdt1 jarmake (semenj) prav dober..

V zadnjem ¢asu je v modi, da se iz Savske
doline, od Kranja in celo iz bele Ljubljane
vozimo nakupovat »v TrbiZ«; ¢e bi se vo-
zili na Trhiz, bi nam vsaj z jezikovnega sta
ii5¢a nihée ne imel kaj ofitati!

Skrivnostna Zrtev — hvaleina snov 2za
rilolodkega detektiva — je postalo ime Di-
palja vas v Kanalski dolini. V ljudski rabi
so tamkajSnji moski Se danes Deépaljani,
zenske Dépaljance, pridevnik je déplski in
dépuski, Na pokopaliséu je celo v kamen
vsekano, da je bil A. Kandolf (1808—1882)
33 let dusni pastir in ufenik »v Dipaljej
vesic, Od kod pa se je v devetdesetih letih
nepricakovano vzela Lipalja ves? Na grobu
Kandolfovega naslednika M. Lutmanna
1893) beremo, da je umrl »u Lipaljej vasiua.
Ne vérujem, da bi bila to navadna pomota,
ker vsi novejsi uradni popisi poznajo samo
Lipaljo vas ali ves. Da ni tu zadaj morda
skrita Zelja po naslonitvi na (slovansko) li-
po? Ali pa je to poskus priblizZanja nemSke-
mu imenu Leopoldskirchen-Lipoldskirchen?

Nahtigal :
.Resni¢no zivece
oblike...*

Seveda poznamo primere, kjer bi bilo
ezko terjati vrnitev k prvotnemu ljudske
mu imenu, Ce je kraj zaslovel pod napad
nim imenom, se ga to paé¢ drzi. Na Krasu je
ZelezniSko krizisce Divada, kjer se istrska
proga druZi s progo Trst—Ljubljana. Se ge
neracija nasih o¢etov in mater ni nikdar
rabila drugega kot mnoZinsko obliko: gre
mo v Divade smo prislji iz Diva¢ ... Ko sem
bil otrok, mi je stara mati pripovedovala
kako so wéasih nosili prodajat galéto (svilo
prejke) v Cervinjan in spotoma po¢ivali v
Dobrem dolu. To je dana3nji »Doberdob«
nekdanji Doberdol! Mikavno je pri tem, da
Jje uradno slovensko ime bolj dale¢ od ljud
ske izgovarjave kot uradna italijanska obli-
ka, Doberdd. V nji imamo — podobno kot
pri imenu vasi Opatséla, Opadja sela (iz
Opacchiasella) — samo z italijanskim érko-
pisom podano slovensko ijudsko ime, o ée
mer prica %e en dol, ki mu Kraseve: pravi-
mo Veliki dii. Va3fani Doberdoba pa sc
kljub vsemu ostali lepo Dobrdduci.

Ta ali ona zakotna, skoraj neznana vas
véasih na hitro zaslovi zaradi pomembnega
odkritja. Tisti, ki to odkritje posredujejo 3ir.
8i javnosti, bi se morali éutiti dvakrat za
vezane: strokovno in tako, da rabijo prave
ljudske oblike imena, éeprav sami niso filo
logi. Popravljati je namred zmerom nepri
jetno in tezko! Konkretno imam v mislib
umetnostne zgodovinarje, ki so iz mnoZin
skega imena Svina pri Kobaridu naredili
»Svinou, nedavno pa greSili tudi v zvezi s
Hrastovlijami (prav le: v Hrastdvljah, Hra
stévei, hrastovski)

Najpomembnejsi doseZek v zvezi s kra
jevnimi imenj se mi zdi to, da je v =zad
njem d&asu pri nas med zastopniki wvsen
prizadetih strok (geografi, jezikoslovei, et-
nografi, zgodovinarji idr.) prislo do nadel
nega soglasja: izhodisfe, merilo, zakon pri
dolotanju krajevnih imen bodi — kjer se le
dd — ljudska raba. S tem je lepo potrjemo
tudi, kar je pred petdesetimi leti pisal prof
R. Nahtigal glede oznadevanja krajev na kar-
tah: da bi morale »beleZiti praktidno wpo
rabljive in resniéno Zivefe oblike imen, ne
pa biti zbirka za ljubitelja pravih in nepre-
vih etimologijx (Carniola 8,185).

Pivka, Vipava
— Sempeter, Trg

, Kako ta nacdela prenesti v prakso, kaj-
pada ne bo zmerom lahko. Marsikdaj bo
trpela doslednost, potrebni bojo kompromi-
si, kot zmerom v zivljenju. Naveden naj
samo imena treh vecjih krajev na Primor-
skem, Kako npr. pisati in kako rec¢i Boven?
Rutar in Erjavec sta pisala in v Reziji 3e
zda) slis&is Bodlec (Bolédn, bdlski), v gornji
So&ki dol. pa 2e hudo skréeno: Bae (Buddan,
buski). Kaj pa Pivka? To je znamenit vodn:
tok, ki ponikne v Postojnsko jamo. Po
njem je dobil ime - na Pivki — svet med
Nanosom, Javorniki in Vremsdéico. Kot bi to
ne bilo dovolj, so si nedavno izmislili Se
tretjo »pivko«, tokrat omejeno na en sam
kraj, nekdanji »Sempeter na Pivki« oziroma
»Sempeter na Krasu« In Vipava? Zahodn:
Slovenc! pravimo Jepava ali Ipava pokrajin:
in reki; naselje ob izviru reke nam je Trg
(Trzédni, trski).

Prepri¢an sem, da bo omenjeno nadcelc
o priznavanju domadih oblik po svoje pozi
tivno wvplivalo na samozavest ljudstva, ki je
dolgo Zivelo potladeno, Zaradi razrahljane
povezave s knjiZnimi tokovi iz osrednje Slo-
venije, zaradi jezikowvne negotovosti rodu
ki ni obiskoval slovenskih 30l, se npr. moji
kraski rojaki wvedékrat sramezijivo odrekajc
lepih domadih posebnosti in namesto njih
rabijo laZne in brezbarvne »knjiznex oblike.
Temu in onemu se zdi najbrz bolj imenitno
re¢i »Spodnjic in »Zgornji« Kras, Ceprav je
po nafe od nekdaj le Godrenji in Ddalenji
Kras! Za tega zadnjega imamo celo Se eno
obliko, Duilejnina poknjiZeno Dolenjscéina

ob kateri se é&lovek nehote spomni uboge
»Koprééineu, ki jo slavisti preganjajo (&eS
da kot pokrajinsko ime ni &isto v duhu
nasega jezika) Na Gdérenjem Krasu je vrsta
vasi, ki so vsaj v drugem sklonu ohranile
starinski etnikon na -ane. Ce pravimo, da
smo iz Utovljan, Diitovljan, Krépljan, Vdg-
ljan ipd., nas to spominja na danes Ze red-
ke ostanke takega oblikovanja: Gorje pri
Bledu, Borovlje in drugi kraji na KoriSkem.
Zato sem bil sréno vesel, ko sem iz pisma
prof. Savnika v »Delusx razbral, da bojo te
oblike prisle v Kraj l|eksikon Slovenije. To
mi zbuja upanie, da bomo v njem sreéali
e kaj ved takih snepravilnosticv: ob Prvaéni
Prviackovce; ob Krajni vasi Krajnéane in Z.
Krajnskice; pri Stdnjelu naglas in izgovar-
javo Stanjel (-eu); sklanjatev Avber Avbera,
nasprotno pa Tabor Tabor; ' ob Stijaku-
pridevnik &tijacki: pod SeZano skromne
Sezance in ne napihnjenih »SeZanéanovs,
ki jih nedomadini povisujejo po zgledu
Ljubljan¢anov; pod morebitnim geslom
Svetlo, zaradi katerega so ze prelivali ¢rnilo
Strekel] Skrabec, Pintar, Ramovs (glej CJKZ
4, 1924, 121), bi vendar enkrat kazalo na-
vesti pristne ljudske oblike Setn, v Setém,
Secdani, pa naj si potem ob njih belijo gla-
vo jezikoslovei . .

Spoznanje, da so v krajevnih imenih skri-
a stoletja in véasih celo tisodletja, nas mo-
ra odvrniti od povrinosti in od lahkomisel-
nega obravnavanja teh vprasanj. Vsako ime,
tudi nerazumljivo, je spoStovanja vreden
dokument, katerega Juvarji so predvsem
ljudje iz tistega kraja, potem tudi iz bliZnje
in daljne okolice, kon®no pa ves narod!

MILKO MATICETOV

et

UINSKA 5 PAHLJACO (1920)
Proti koncu svojih dmu je poslal v Slovenj Gradec kip jz svojih mladostnih let..,

Foto:

1890 - 1967

B. P.

Tudi v Zadkinu je ugasnil

Prometejev ogenj

»Edina vrednota je zivljenje in Zivljenje oblik, ki vzbujajo v éloveku globlja c¢ustva
kot so politika, rasizem ali fiziolodke nuje malega obsega...*

¢lan-
se je
Grad-

Mnogim agencijsiim porodilom,
kom in polastitvam po vsem svetu,
pridru®ila iz podeZelskega Slovenjega
ca brzojavka in se napotila v ulico Assas
v Parizu s soZaljem ob smrti velikega umet
nika Ossipa Zadkina, sivolasega Prometeja
sodobnega kKiparstva. V temm ni bila samo
formaina dolinost ob izgubl &astnega obdéa-
na tega umetnosino zaverovanega in v svet
odprtega mesteca, ampak 5e nekaj ved: pre-
prosto dejstvo, da je svetovni umetnik do-
ma , iIn zato tudi pri nas, ter da »
izgubo Blehernega umetnika v svetu izgubi
mo vsi.

Z Ossipom Zadkinom je élovestvo izgu
silo e prav posebej.

ugotovili predvsem to, da se je rodil 14. ju-
lijm 1880 v Smolensku v Rusiji, da je 5tu-
diral v Londonu, kjer se je prezivljal kot
klesar, in nato v Parizu, kjer se je nasta
nil in naturaliziral; da so nanj vplivali Ro
din in Bourdelle, érnska primitivna plasti
ka, kubisem,6 dadaizem, .ekspresionizem in
e to in ono, in sevedsa, da je, potem ko je
postal profesor akademdje Grande Chau-
midre v Parisu in ko je rasstavijal po mno-

gih mestih raznih dedel tja do zadnjih ras-
stav v New Yorku, Nici in , ovendan s
svetovnim priznanjem — umrl.

Dvakrat sem bil pri njem in se z njim
pogovarjal v njegovi pariiki delavnici. Ko
sem bil drugi¢, je imel pravkar v delu dve
plastiki na témo Prometeja: eno za Frank.
furt, drugo za Jeruzalem. »Kultura ne po-
zna meja.x je rekel, »edina vrednota je ziv.
ljenje in Zivljenje oblik, ki zbudijo v &love-
ku veliko globlja &ustva, kot so politika, ra-
sizem ali fizioloSke nuje malega obsega«. In
Ze mi je pokazal osnutke svoje zamisli za
velikanski, okrog petdeset metrov visoki
kip atomske eksplozije, ki bo stal na vrhu
nove univerzitetne palafe v Luminu pri Mar
seillu.

Globok, Ziv spomin se mi je vrezal ns
njegovo pojavo. Bil je suh, skoraj kosden.
otroiko tr3at, z izrazito belimi, bogatimi
lasmi, nasrSenimi{ obrvmi, nekam zadude
nim izrazom okrog pol odprtih ust in dol
gim vratom, ki ga je 3e podaljleval tese:
bel ovratnik staromodnega sloga, preko ka
terega je vrgel bel pleten zimski 3al. Hlad
no ja& bilo na njegovem obzidanem dvoris&u.
iznad katerega je stara feinja dvigala svo
je gole skrivendene veje v sivo pariiko ne

bo. Toda Ze bolj pretresljivo dviga v nebo
svoje kréevite roke Zadkinov rotterdamski
tlovek z raztrganim telesom. Ta kip, ki g8
Je postavil v protest proti medvojnemu na-

’v porusenem nizozemskem Rotterda-
mu, je ne samo zgovorna prifa vega
¢lovekoljubja, ampak tudi ell:o mjfflxjpeg& del
sodobnega kiparstva.

In kot se je v zaldetku svojega umetni-
Skega ustvarjanja izpovedoval z oblimi, a
hkrati ostro rezanimi figurami in s svojim
¢asom tako korakal v spopad s konvencio
nalnostjo, tako je pozneje izrazne forme vse
bolj podrejal svoji notranji osebnosti, lri¢
nosti, glasbi, prirodnemu prepletanju in ne
nehni rasti. »To je Rojstvo oblike, mi je
pokazal eno izmed novih plastik v svojemn
atéljeju. Res:"Zadkinu so forme same %e pol
ne Zivijenjske sle in kljub disciplini pija
ne neke dionizidne razgibanosti. »Od svoje
sem vselej Zivel na podelalju

‘zraven gozdov, zraven polj, zraven reke. Tc

Je krajina, sredi katere sem v Rusiji raste!
In morda sem #e v svojih prvih letih v
ijenja kot mlad podeZelan podzavestno
rokami dosegel te drevesne veje in mojt
ofl so Ze od takrat naprej zacele potovati do
vrthov visokih smrek.«

In kot je Zadkine el za rastjo dreves,

tako s0 mnogl i za Zadkinom. Med njimi
tudi nekateri na%i miadi kiparji. Mnogim
umetnikom pa je tudi Zadkine oblikoval ki-
Pe, umetniSke spomenike. Dejansko: por-
tret je vselej dvojna umetnina — sposob-
nost viiveti se v upodobljenega &loveks, in
hkrati projekcija lastnega portreta na por-
tre Samo v tej Zlahtni, in iskreni spo-
jitvi so lahko nastali mnogi ¢lovesko dra-
goceni Zadkinovi javni spomeniki, med ka-
terimi je najmamenitejsi pac oni slikarju
Vincentu van Goghu.

Ko je Zadkine ob koncu p}ve svelovne
vojne, v kateri je bl francoski prostovo-
ljec, lezal v vojaikem lazaretu,
njega umiral, enako kot on
strupenimij

poln, bronast
‘ pahlja%o iz leta 1920, je raz-
itavil Zadkine po nakljuéju na na%l razsta.
ri v Slovenjem Gradcu. Fno izmed del, s
waterim je nekot¢ kot milad ki ;
vojo svetovno kiparsko ng i

poetu, ki je neko& ob njem umrl.
BOGDAN POGACNIK
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.1L.a rivoluzione

Rimska zajozba Editori Riuniti zastavila zahtevno publikacijo o socialistiénih revolucijah

VvV vrh strani, k1 jih zavzema predgovor,
80 nanizani najznacilnejsi, najzgovornejsi,
najpretresljivejsi fotografski dokumenti.
Brezimni so, nobenega pojasnila ni ob njih,
razvrifeni so v teko¢ ornament, vendar je
sleherni prizor tako izklesan, da se vzdigu-
je visoko v friz zgodovine: in ni trbeba biti
posebej poucen, da na teh slikah prepoznas
junake iz Petrograda, iz Madrida in iz Vietna
ma. Med temi ozarjenimi in nezgresljivimi
liki je tudi cdudno lepa podoba slovenskega
talca, ki ga nemski vojak privezuje na drevo
— pravi spomenik Neznanega talca, ki zavze-
ma ¢astno mesto v veliki galeriji revolucije.

Rimska zalozba Editori Riuniti je zasno
vala veliko izdajo »Zgodovina revolucij XX.
stoletjax in je na tem, da to zahtevno delo
tudi izpelje, Revolucije naSega stoletja so se-
veda misljene kot socialistiéne revolucije in
segajo od ruske do vietnamske revolucije,
vmes pa mimo Evrope in Azije zajemajo
Se Afriko in Latinsko Ameriko, V ta okvir je
uvritena Jugoslovanska revolucija, ki je ne-
davno izSla v drugi knjigi celotne izdaje, ki
bo &tela Stiri knjige, Preden posebej spre-
govorimo 0 monografiji, posveéeni nasi do-
movini, naj navedemo Se nekaj obc¢ih podat-
kov.

Orjaska,
pisana snov

Vsaka revolucija je obravnavana posebe]
in vsaka monografija ima svojega avtorja, ki
pa so vsak zase olitno stremeli, da posta-
vijo svojo snov v sirok zgodovinski kontekst.
Izdaja je, kot refeno, razdeljena na Stiri
knjige. Prvi dve sta posveceni Evrcpi, cela
prva knjiga, 600 strani velikega formata, pa
sRuski revolucijix, ki jo je napisal Giusep-
pe Boffa. Druga knjiga, ki po obsegu le ma-
lo zaostaja, zajema »Revolucijo v Nemdijie
Enza Collottija, sMadzarsko revolucijox Enza
Santarellija, »Drzavljansko vojno v Spaniji«,
ki jo je napisal Manuel Tufion de Lara, in
sJugoslovansko revolucijox, katere avtor je
Mario Pacor, Tretja knjiza bo posvedena
Ameriki in Afriki in bo wvsebovala »Mehi-
Eko revolucijor Sergia de Santisa, »Kuban-
sko revolucijo« Saveria Tutina ter »Revolu-
cije v Afrikicx Romana Ledde. Zadnja knjiga
bo zajemala Azijo, se pravi sKitajsko revo-
lucijo« Enrice Colletti-Pischel in »Vietnam-
sko revolucijou, s katero bosta avtorja Jean
Chesneaux in Georges Boudarel segla prav
do danasnjih dni. Predgovor celotni izdaji je
napisal Eric Hobsbawm.

Samo ta predgovor in pa prispevka o 5pan
sk revoluciji so morali biti prevedeni v ita-
lijan&¢ino, Vsi drugi prikazi so bili napisa-
ni v tem jeziku. Vendar to ne zmanjSuje

Zgodovina

jugoslava®

OD NASEGA RIMSKEGA DOPISNIKA

servativne sile so iz vojne »izSle poraZene,
brez moZnosti, da bi se opomogle, in celo
brez moznosti, da bi bile deleZzne pomodi od
zunaj.« In porazil jih je »isti oborozeni in
politiécni boj, ki je premagal nacifasistic-
nega napadalcau.

Tako) je treba povedatl, da so zavzerost
in prizadevnost pa spoStovanje in simpati-
ja v odnosu do nade revolucionarne zgo-
dovine »prevladujoéi éiniteljx v Pacorjevem
delu, ki-ga vse kritiéne pripombe ne more-
jo ovreci, Njegova studija zavzema 110 stra-
ni v razkosnem tisku (v isti knjigi je nem-
5ki revoluciji posvecdeno slabih 60 takih stra-
ni, madzarski dobrih 50, Spanski pa 280),
opremljena pa je z izbranimi dokumenti in
fotografijami, ki zavzemajo nemara dobro
polovico prostora (in ki jih je vefldel pri-
speval Zgodovinski institut iz Ljubljane).

V zelji, da bi verno in nazorno prikazal
genezo nase revolucije, posega Pacor tja do
zatetkov delavskega gibanja v juZno slovan
skih dezelah v 19. stoletju. Pri tem nake-
zuje tudi geografsko - zgodovinsko - politi¢ne
razmere, v katerih so Zivell posamezni jugo-
slovanski narodi. Potem zasleduje razvoj de-
lavskega gibanja v predvojni Jugoslaviji in
poglavitne etape krvave S3Sole, skozi katero
je $la KPJ, dokler ni pod Titovim vodstvom
dozorela v avtentiéno ljudsko revolucionar-
no silo.

Opozarja na principialno in avtonomno
politiko jugoslovanskih komunistov v kriti¢-
nih trenutkih pred izbruhom vojne in y in-
tervalu med napadom na Jugoslavijo ter
napadom na Sovjetsko zvezo, Osrednji del
njegovega pisanja pa seveda tvori prikaz do-
godkov od oboroZene vstaje do konéne zma-
ge NOV. Hkrati z vojasko zgodovino parti-
zanstva, pri kateri se opira na kronologijo
sedmerih sovraznih ofenziv, prikazuje raz-
voj ljudske oblasti od prvih zametkov do
prvega in drugega zasedanja AVNOJ in do
prvega zasedanja ustavodajne skupscéine 28.
novembra 19452, Posebej in praviloma s sreé-
no roko obravnava taka poglavja kot DraZza
Mihajlovié, emigrantska vlada, odnos zavez-
nikov — vkljuéno s Sovjetsko zvezo — do
NOB, sporazum Tito-Subasic.

Pacor se vseskozi opira na avtentiéne po-
datke in njihov zbir nedvomno predstavlja
lzredno dragoceno informacijo za nepoulene-
ga, tujega bralca, Spodrsljaji v navedbah so
redki in v primerjavi z vestno sestavljeno
celoto povsem zanemarljivi. Seveda je Pacor
v zastavljenem okviru pogosto prisiljen na
sumarié¢ne povzetke, v katerih se izgubljata
artikuliranost in pojawno bogastvo jugoslo-
vanske revolucije, Véasih zaradl tega trpijo
proporeci, v&asih ostane pripoved na povrs-
ju. Kdaj pa kdaj slika pove, ¢esar ni v be-
sedilu. Ali pa je v takem poroéilu o jugo-

Mario Pacor

LA RIVOLUZIONE
JUGOSLAVA

Con Confine orientale (1964) Pacor ha aiuon-
tato i nodi pit difficili della lotta di liberazio-
ne nel Friuli-Venezia Giulia:
ria della rivoluzione jugoslava ci offre una sin-
tesi vigorosa di uno dei piu forti movimenti di
resistenza europea nel quale le istanze democra-
tiche e antifasciste si fondono con™quelle di ra-
dicale mutamento del sistema politico-economico.

MARIO PACOR
»Krepka sinteza enega najmoc¢nejsih gibanj evropskega odpora . . .«

con la sua Sto-

girine, s katero je bilo zasnovano delo, ki
ima samo po Sehi internacionalni znacéaj.
Snov je orjaska in silno pisana. Tako Ziva je
£e, polna reminiscenc in najezena s problemi,
da bi komaj prenesla w»strogo akademskod
obravnavo Avtorji se predstavljajo kot siro
kovnjaki na svojem podroéju, éeprav je nji-
hov pristop k zgodovini nemara precej raz-
licen Giuseppe Boffa je na primer publicist
in aktiven novinar, ki je bil dopisnik Uni
ta v Moskvi in je napisal tudi Zze knjige ©
Sovjetski zvezi, medtem ko je na primer
Manuel Tufion de Lara po poklicu literarni
zgodovinar, Mario Pacor je na ovitku pred
stavlien kot avtor sVzhodne meje« (»Confi-
ne orientale«, 1964), v kateri se je lotil »naj-
bolj zamotanih vozlov osvobodilnega boja v
Furlaniji in Julijski krajini«.

Epopeja posebne
vrste in reda

Jugoslovanska revolucija je kot posabr_'m
poglavie v knjigi velikih revolucij utemelje-
na s tem, da sta bila pri nas boj za na-
rodno osvoboditev in boj za socialno pre-
obrazbo vseskozi povezana in drug z dru
gim preZeta in da je bila nasa NOB v nizu
evropskih odpornigkih gibanj po svojem
obsegu, po svojemn vzgonu in po svojih re-
zultatih epopeja posebme vrste in posebnega
reda. Vtem ko so usode drugih odporniskih
gibanj tako ali drugade dopolnile bodisi za-
veznidke vojske, bodisi Rdec¢a armada, je bil
v Jugoslaviji avtohtoni oboroZeni boj »prevla-
dujoéi ¢initelj v porazu nacifasistiénih
vojsku, hkrati pa je bila v tem boju »posto-
poma doseZena tista revolucionamna plat-
forma, ki je, v antagonizmu s kontrarevolu-
ojo, radikalno spremenila rammerje sil in
naravno dovolila savojevanje oblastix, Kon-

slovanskem partizanstvu mogode brez Sko-
de za njegovo plastiénost opustiti, recimo,
besedo o pohodu Stirinajste divizije? Kljub
takim vrzelim pa je Pacorjevo delo, ¢e vza
memo v postev dve skrajni karakteristiki,
nlize zelo uporabmemu priroéniku kot pa
analitsko sintetiécnemu eseju. Toda zaradi
tega Pacorja res ne bi kazalo oStevati:
ali smo sami Ze napisali resniéno zgodovino
svoje revohucije?

V delu so Se druge znaclilnosti, ki1 jih gre
vsaj toliko, kot Pacorjevemu osebnemu slo-
gu, pripisovati pristopu in metodologiji, ki
izhajata iz nacionalnega in politiCnega am:
bienta, v katerega je vkljucen avtor, Pacor
obdeluje vlogo nacionalnega vprasSanja v ju-
goslovanski revoluciji toda ali je mogoce to
globoko in pristno motivacijo dovoli osvel
liti, ¢e pozabimo na tisto, kar se je med
vojno dogajalo na Primorskem, v Benediji,
v Reziji, na Korogkem? Razumljiva ter clo-
veiko in zgodovinsko upravicena e vziraj
na avtorjeva skrb, da bi vedenje. razpolaze-
nje 1 usode italijanskin wvojakov na zase-
denem jugoslovanskem ozemlju definiral v
primernem nasprotju z vlogo in nastopom
nemske oboroZene sile, vendar pa pri tem za
nasd obctutek nemara le nekoliko izgine v
ozadje sploSna podoba okupacijtke stvarno-
sti. Podoba Slovenije in Hrvaiske in s tem
celotna podoba jugoslovanskega boja bi bila
popolnejsa in resnignejSa, ¢e bi bilo kaj veé
reteno 0 viogi cerkve in fuhovi€ine, In koné.
no, originalne poteze jgoslovanske revolu-
cne se ne izérpujr}o v bojnem obdobju
1941—45, temveé¢ rxg- o tudi v leto 1948 in
leto 1967 Ne da bi zahtevali, da se zgodovin-
ski oris, ki ima svoj trdni okvir in SVojo
smiselno mero podaljsa za dvajset let: to-
da iz jugoslovanske revolucije se je vendar-
le rodil Jugos ovanski socializam, Ta soci-
alizem je, e hode*z, sam logiéno nadaljeva-
nje te revoluciie, < semem pa je neizpodbit-
no, da prvotni rev “uclonarni proces v svo-

Ji specifiénosti brez upostevanja sodobne
stvarnosti ne more biti dovolj razumljen niti
zadostno ocenjen. -

Zelo napak bi se nam zdelo, ¢e b1 tu kon
cali: mimo vsega in morda v prvi vrsti nas
je »Zgodovina revolucij XX. stoletja« za
mikala kot zaloZniSko dejanje. Zalela je
izhajati pred letom dni — v tedenskih sno-
pi¢ih, ki so bili naprodaj po vseh kioskih.
Njihova zadetna naklada je znaZala 100.000 iz-
vodov Kasneje se je malo osula, vendar se
je ustalila 5e vedno zavidljivo visoko, Dve
knjigi — na gladkem papirju in v luksuzm
podobi — sta zdaj povezan) in zaloZniki se
hvalijo, da gresta prav tako dobro v promet
Do prihodnjega maja bo izdaja zakljutena.

Ocen v italijanskem tisku %e nismo za
sledili Kritiki, razumljivo, éakajo na kom
plemo delo. V tem razlogu je kajpada tu
di pridriek, ki omejuje veljavnost naZega
porodila Primerjava v okviru celote bo lah
ko dopolnila in pojasnila marsikaj, kar nas
zanima v zvezi z jugoslovanskim poglaviem
Razodela se bosta domet in dospelost siro
kopotezne zamisli, Eno pa bo vsekakor dr
Zzalo: da je to prvi poskus svoje vrste. N»
dudno, da se %e iz raznih deZel oglasajo za-
loZniki. ki bi radi prevzeli prevod izdaje

Urednik izdaje, Roberto Bonchio, ki je
obenem odgovorni urednik zaloZbe, my je
zagotovil, da so se avtorji lotili svojih tem
nsmelo in brez predsodkove, Tako stalisée

Letos poleti so tudi pri nas, v Ljubljani,
ustanovili svoje drustvo zbiralei ex librisov
— knjiZnih znamenj, ki jih ljubiteljn knjig
lepijo v primerke svojih knjiZnic in s tem
zaznamujejo svoje lastniStvo, In s tem, v
nekem smisiu, z oznadbo lastne osebnosti
prodrejo med platnice svojih nemih prija
teljic, spremljevalk skozi Zivljenje nepogres-
ljivih 2za druséino in tovariSevanje wvsako
mur, ki se, samoten, s knjigo v rokah ved-
no znova odpravlja iz svojih razmer, pa na)
Ze bodo utesnjene ali prostrane, v svetove
piscev — da bi z njimi domislil to o éemes
razmislja, da bi z njimi &ustvoval ob tem,
kar tudi njega samega gane, da bi si nab
ral njihovega znanja in izkusenj in jih do
dajal svojim.

Ali pa je res, da ljubitelj knjige z zname-
njem, ki ga je bil nalepil vanjo, zmore kot
posameznik, kot ¢lovek samo sebi lastnih
lastnosti in nagnjenj in potez, stopiti na
prag sveta tiskane besede kot enak med
enakimi? Zmore, ker ga je bil bolj ali manj
natanko in posreteno upodobil likovnik, ka-
teremu je zaupal izdelavo svojega knjiznega
mamenja, svojega ex librisa. Le<ta je, kot
vedo povedat:i strokovnjaki, lahko samo
preprosta risba, kliSirana in razmonoZena v
tiskarni, lahko pa je pravg grafika, izdela-
na v najrazliénej&ih tehmikah Ex libiris je
tedaj lahko bakrorez, radiranka, jeklorez, le-
sores, linorez, skratka, miniaturni odblesk
kakrSnekoli grafikove tehniéne spretnosti in
izpovedne zmogljivosti.

Ex libris, nalepljen v knjigo — liber ex
libris, kakor so wvsak tako pofaslen pri-
merek iz knjiZnice prvotno imenovali zato,
da bi, o¢itno, poudarili lastnikovo posebno
naklonjenost posamezni ImjiZni stvaritvi,
odpira potemtakem podrofje, na katerem se
srecujejo in si podajajo roke trije: pisatelj.
podobar in ljubitelj njunih umetnosti, Sled-
nji jima je na drobni nalepki omogodil, da
se skoz{ upodobitey njegove lastne osebno-
sti ujameta v ustvarjalno sozvolje. Ex l-
bris je v zadnji posledici torej standardna
likovna oprema vsake ljubiteljeve knjige.
Predmet njene obdelave je vedno ljubitelj
am. Ker pa je prav on tisti, ki po svojem
okusu, iz svojih osebnih nagibov, iz svoje
¢loveske wsebine izbira svoje ljubljemke in
jih postavlija na police svoje knjiZnice, ker
je » njimi v nekem posebnem soglasju, po-
meni1 konec koncev tudi vsebinsko zvezo
med grafikom in pisateljem, Ce poenostavi
mo to zapleteno logiko, smemo refl neka
ko takole: podobar je pri izdelav; knjiZne
ga znamenja skuSal zadeti bistvo tistega, ki
ga je =zanj poprosil; bistvo tistega, ki
ex libris ima, pa se izprifuje tudl z izbiro
knjig. v katere ga lepi.

Gre, o¢itno, za kar se da subjektivmo
zvezo med likovnikom in pisateljem, za
prefinjen kulturni obdéutek, eden tistih, ki
jih porojeva kulturno plodni egocemtrizem
posameznika, hrepenedega po talinem ali
drugaénem samoizpolnjevanju na podro¢jih
umetnosti, za katere se mnavduluje, iz ka-
terih zajema in ki jih tako ali dnm
podplrs kot zvest] in predani{ publiltum, K In

res, zgodovina ex librisa pritrjuje na& mi-
flllik :\;etgm prvimi ekslibristi niso bili mogoé:

i ampak posestniki posvetne sile,
taklzd:::minmomu&nhomvra&
note sev Znano je, strokovnjaki,
da je Maksimnilian I, v mma in 1619 dal
na vse knjige svoje bogate knjiZnice malepi-

je nalelno gotovo razveseljivo, saj je sploh
veliko vpraZanje, ali je mogofe naenkrat in
v prvem zaletu z Zive, krvave resnice delav-
skih gibanj in revolucij postrgati vso dog-
matsko skorjo, ki se je je tako neusmilje-
no oklenila, Trud je vseskozi hvalevreden,
teprav morda in verjetno ne bo kronan s
popolnim znanstvenim uspehom.

Izdaja razodeva teinje po reprezentativ-
nosti im obenem po dokumentarnosti, Eno

najvidnejiih znadilnosti predstavlja mnozi- |

ca fotografij v odliéni reprodukeijl: tu je
prvikrat v takem obsegu zbrano gradivo, ki
se nana3a na najbolj dramatiéne in patetiéne
trenutke v Zivljenju ljudstev Sirsih konti-
nentov, Urednik Bonchio je priznal, da )e
bil to od vsega zaletka eden poglavitnih, pa
tudi eden najtezje. uresniéljivih ciljev, »Naj
bolj so nam 3l na roko pri vas v Ljublje
1,¢ je menil.

Izrazil sern domnevo, da je za uspeh ta
iega podviga najbri zares potrebna Siroks
arganizacija. Urednik se je nasmehnil, Ko

'iko knjig pa nasploh izdajate? sem hote:
»Povpredno kakih sto na leto.x Ozrl

vedeti.
sem se po skromnem urednistvu, v katerem
sva bila tisti fas sama, »Dopoldne mi pri
hajata pomagat dva honorarna urednikau je
pojasnil. Tudi ta podatek, to izkuZnjo, ki ka-
e, da podjetna volja zaleZe veé kot ob
sezen aparat, se mi je zazdelo vredno za-
belezit.

TIT VIDMAR
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ZGODOVINA REVOLUCILJE
Naslovna stran 2. zvezka, v katerem je odmerjeno jug. revoluciji 100 strani

Drobna grafika

SegaV1
crafiéni epigrami

Ob razstavi ex librisov na skofjeloskem gradu

t1 ex librise, na katerih je bil upodobljen
njegov grb. Za to je potreboval 10.300 ba-
krorezov, Leta 1623 pa je ta knjiZna zname-
nja prelepil z novimi Tedaj mu je knjiZna
zbirka narasla Z%e na 18.200 primerkov, Naj-
starej&l ex libris pa je pravzaprav knji¥no
znamenje d¢edkega kralja Jurija Pod}¥brad-
skega (1420—1487). Leta 1529 je nastal ex li-
bris Henrika VIII, itd. Na&teli smo samo
nekaj primerov; ki pri¢ajo o tem, da se je
med platnice knjige v obliki ex librisov s
slikarjevo pomodjo (kaZe, da je bil med prvi-
mi ustvarjalci ex librisov A. Diirer, ob njem
pa sta iz 16 stoletja posebmo znana 3e Lu-
cas Cranach in Hans Holbein) in s pram
mecenatsko vehemenco vrinil najprej

svetni mogoénik. Mogote smemo v tej gmti
iskati kandek njegove Zelje po tem, da bi bil

1Z MOJE KNJIZNICE ”

—

PRIMERKA IZ SLOVENJEGA
GRADCA
Med mnoZico ex librisov, ki jih je na-
redil Miha Males, je tudi prupro-t, toda
okusen knji¥ni znak za pok, dr. Lojzeta

Simoniti 2
T e A
graikega ZFupnika Jakoba

osebno pri¢ujofen tudi na podrodju, na ka-
terem ni mogel biti in kjer ni mogel za no-
beno ceno postati neomejen viadar, tj. v
svetu besedne umetnosti oziroma knjige in
njenih idej sploh.

Dandanadnji ljubitelji lepih knjig in ex
lbrisov v njih, ki jih je — pravijo — po vi-
sku v 17, in 18, stoletju in kasnejSem upa-
du spet ved in ve&, gotovo nimajo tako po
tiransko polaSCevalskih ambicij, ko lepijo
svoja knjigna snamenja v knjige, Ceprav je
res, da s simpatiéno osebmo strastjo mikro-
skopsko droben deldek soavtorstva vendar-
le izterjajo od pisca, ¢igar knjigo so poda-
stilli z lastnim knjiZnim grbom. Zanimivi so
in prijetni, polni historie ob vsakem posa-
meznem primerku in polni zbirateljske vne-
me, Vsaj nasi so taki, ki so se po zgledu
iz Birokega sveta konéno zbrall v drustvu in
pred dnevi priredili razstavo svojih eksli-
brisgi&nih zbirk v galeriji na 3kofjeloikem
gradu, Preden zapiSemo kaj o tem delov-
nem sredanju slovenskih zbiralcev ex libri-
S0V, MOTramo namred rasumevanju njihovega
hobbyja wvprid pripommiti, da njihov ko-
njitek ni en sam, temve da dirjajo po po-
ljanah svojega lepega kulturnega interesa kar
s celo trojko: kot ljubitelji lmjig, kot la-
stndki lastnih ex llbrisov in kot zbiralei ex
librisov svojih somiSljenikov in sonawdu-
Sencev z vsega sveta. Plod take mbirateljske
strasti pa je razstava na SkofjeloSkemn gradu.

Najved je k izboru kakih Z2eststo primer-
kov minaturnih grafitnih umetnin, ki vise,
razvridene po avtorjlh ali po drZzavah ob
stenah galerije, prispevala zbirka najbogatej-
3¢ gbirateljice ex librisov v Jugoslaviji —
Dagmar Novadek iz Kranja. Zbira jih, odit-
no Ze vse Zivljenje; o udinku tega zbiranja
pa najbolj nazorno govoni njen ex libris
sam, Richard Rother iz Wirtzburga si ga je
zamislil nekako takole: v spodnjem levem
kotidku grafiéne miniature se lesen konji-
ek — upodobljenkin hobby — pri polnih
jaslih siti z ex librisi. Nad njim pa jih nje-
gova stasita in po pgospodinjsko tr3ata la-
stnica — lovi v pravi pravcati jerbas, tako
da segajo Ze do roba in dez. Kako tudi ne
bi, saj jih ima, pravijo, v svo}i zbirki kakih
devet tiso¢. To pa, pristavijajo, Se niti ni ta-

"ko veliko v primerjavi s tistim zbiralcem

I= Coma, kjer bo pritodnji mednarodni
kongres ekslibristov. Le-tisti da jih ima ka-
kih 80.000!

Tistenwu, ki si je ex librise na &kofje-
lodkem gradu pazljivo ogledal od primerka
do primerka, ki je skusal razvozlatd njih
vudhino in dolofitl slikarjev in »portretiran-

« umetniski svet in divlijenjsko okolje
(kqjﬂ ex librisi znajo o dobji in njenih lju-

NOVACEK
RAp

ZA VNETO ZBIRALKO

Dagmar Novdadek iz Kranja ima nﬂt
ve¢jo zbirko ex librisov v Jugoslavij
Richard Rother iz Wiirtzburga ji je na-
redil okusen knjiZfni znak, ki njeno zbi-
rateljsko vnemo odliéno predstavi.

placati tudi bolj paradno grafi®no izvedbo.
J. V., Valvasorju je naredil ex libris A. Trest,
Na tem polju so se vsaj beZno poskufall
tudi domala wvsi ka.ﬁnejtl slovenski sldkarji.
Med najvidnejSimi so Santel, Smrekar, Ju-
stin, Male§, Subfe, Kos, Triar in seveda Ja-
kaec Slednjega je novoustanovljeno drustve
imenovalo za svojega prvega dZastnega &lana,
Na otvoritvi opisovane rasstave so mu ha-
meravali izrogiti &astno diplomo, Slikarja
pa je bolezen zadriZala v postelji, zato je v
pismu zapisal, kar je bil hotel povedati:

nZelim tem potom kar najved)i uspeh
tej razstavi in obilo obiska ter poiivitev te
lepe intimmne zvrsti grafike, ki s svojo pri-
sotnostjo v knjigi obogati lepo knjige in
knjiZnico, Istodasno se moram zelo pristtno
zahvaliti za izredno pofastitev, ki ste m{ jo
naklonili ob tej priliki. Obvezuje me k po-
drobne grafike.«

Mojstrovim besedam bo gotove pritndil
vsakdo, kogar bo v &asu razstave ex libri-
SOV mh pot v galerijo lko!jelo!kan [eg O
du, Segava epigramatidnost miniaturne
M hoeﬁ':ﬂbo m'm?&mgmu reprie
ge 8 v P

hﬂéun oveka Hlovekovo s

Zanju, da je
MWWMmﬂ
pogled.
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Pogled ez Kongresni trg na stanovsko gledaliS¢e (danes Filharmonija) in grad

Kranjsko drustvo za poljedelstvo in koristno umetnost

Delez kmetijstva
v slovenski kulturi

Ob dvestoletnici Kmetijske druzbe

Ze v prvem obdobju iIndustrijske revo-
lucije, razvoja mest, prometa in trgovine se
je ¢elo razkrajanje fevdalizma in s tem
bolj razgibano zivljenje. Hitro narascanje
prebivalcev v mestih, je zahtevalo boljso
preskrbo  in dobavo ZiveZza; kmetijstvo je
postalo drzavni problem. V tem éasu so tu-
di naravoslovne vede dosegle stopnjo, ki je
tevala organizirano delo in so zato usta-
navljali poleg akademij tudi drustva (druz-
be) ra poljedelstvo in koristne umetnosti
NujstareiSe je Society of Improvers in the

wvlege of Agriculture in Scotland (1723):
terny zgledn so sledile kmetijske druzbe
v u i), Salzburgu, Leipzigu, Gradcu
in Celoveu (1764), Petrogradu in Ljubljani
(1767), Trstu, Gorici (1779) in druge.

~y

‘n obfnem zboru dne 26. oktobra 1767
nsianovili Kransjko drustvo za poljedel-
in koristne umetnosti v Ljubljani;
eli so zelo svobodoljubna nacela: med
eniki ne sme biti nobene razlike in
70 mora biti v svojem delovanju po-
i svobodno. S temi naceli so hoteli
tedanje stanovske razlike med
mesSéanskimi in cerkvenimi pred-
znanstveniki in uradniki ter spro-
i drustve vpliva vlade in mu omoagoditi
pPopolnoma samostojen in svoboden razvoj.
I

-

el -

ustvo je volilo redne, ¢astne in dopis-

ne clane ter je poslovalo kot akademije in
druge ulene druzbe v evropskih deZelah.
Meri ¢lani v prvem obdobju so bili Baltazar
Hacguet, Peter Pavel Glavar, Jurij Japelj,
Anton Linhart, Blaz Kumerdej, Marko Po-
hlin, kasneje Ziga Zois, Franc Hladnik, Ja-

nez Bleivweiss, Jozef Orel ter drugi javni in
kulturni delavei tedanjega &asa. Leta 1821

Je imela druZba Ze 32 rednih in 64 castnih
¢lanov.

..KXako bi mnozili,
hranili.

in izboljisali
zivljenje . . .

Delovn: program  drudtva je bil  zelo
Tazacirsten; obsegal je razvoj poljedelstva
in umetnosti, razvoj strokovnega %olstva in
uporzbo teorije pri redevanju praktiénih
nalog. Druzberiki so na zborih pretresali
Zahanje in izkusnje posameznikov ter dejali

r, v ve -

Zascila starin

v Siriji

Te dni se v Damasku mudi arheo-
loska skupina UNESCO; pripravlja se
za Trelevanje s'arin in arheologkin
najdb na ozemlju, ki bho poplavlieno,
po'em ko bodo zgradili pregrado na
Eviratu. V exipi so Stirje francoski
arheologi iz pariZkega Znanstvenega
in&tituta,

Domadi erheolcgi spa so v zeodovin-
szem mestu Palmiri odkrili pomem-
ben arheclodzi spomenik iz rimskih
casov. To j8 rmsko svetidée, ki so ga
v pribliZzno 12. stoletju preuredili v
dZamijo. MAP

nasvete za splosni napredek, ILeta 1774 je
omogodila trem delovnim élanom (B. Hac-
quetu, J. Gielu in Fr. Muehlbacherju) po-
potovanje po dezeli, da bi preiskali, »kaj
se v dezeli nahaja iz Zivalstva, rastlinstva in
rudninstva, da bi ugotovili moznosti izko-
riséanja naravnih virov ter kako bi se mno-
#zili, hranili in izbolj%ali zivijenje«, zraven
pa nabirali gradivo za politicno zgodovino.
Plod tega in drugih potovanj je bilo Hae-
quetovo delo Oryetographia Carniolica, ki
Je iz&€lo v &tirih zvezkih., NajvaZnejSe izkus-
nje drugih ¢lanov so tiskali v abliki zbor-
nika Sammiung miitzlicher Unterrichte der
Agricultur-Geseilschaft in Krain in tednika
Waochenthehes Kundschaftshlatt, Veé razprav
in poro¢il o raznih vprasanjih so tiskali tudi
v slovenskem jeziku, da bi s tem v prepro-
sti besedi razSirjali tuja dognanja in naj-
boljse izkusnje posameznih élanov.

e - . . ULINNO
kmetovanje
moc¢no podpira.. .

Pryva kmetijska 3ola v Ljubljani 1771 do
17801, na kater: je poucdeval Janez Giel, je bi-
la namenjena predvsem sluZateljern modro-
slovja in bogoslovija; kmetijske vede s0
torej na tej Soli predavali na tedanjem visje-
Solskem nivoju. Ker je druzba ustanovila
in podpirala tudi prvo obrtno iolo (1769 do
1784), potujoto 35olo za predilce (1786), sto-
lico za zdravilsko in kmetijsko kemijo
(1785) in risarsko %olo za obrtnike in umet-
nike (1785--1787), je tako vplivala na vsa
podroéja ter spodbujala razvoj Solstva, zna-
nosti, kulture in gospodarstva. Francoske
vojne in gospodarske teZave so na prelo-
mu stoletja zelo ovirale uspeino delovanje
druzbe, ki je =zacasno prekinila delo in s
tern tudi od nje podpirane 3Solske ustano-
ve; vendar se je drustvo Ze leta 18304 oz,
1314 obnovila kot Kranjska kmetijska druz-
ba. Ko so leta 1810 ustanovili botaniéni vrt
v Ljubljani, je Kranjska kmetijska druzba,
ki »botaniko zelo ceni, ker umno kmeto-
vanje moéno podpirac, odstopila 918 sez-
njev zemljis¢a, nato pa Se dvakrat za nje-
Eovo povedanje 1071 seinjev. Zemljiske pra-
vice in s tem botaniéni vrt je druZba Zele
leta 1919 prepustila v last novoustanovljeni
univerzi v Ljubljani, sedaj pa vrt upravlja
biotehnifka fakulteta, - Druzba je upravljala
Kranjski deZelni muzej v Ljubljani od usta-
novitve leta 1821 in zanj zbirala gradivo do
leta 1832, ko ga je prevzelo Muzejsko dru-
Stvo.

Ze leta 1775 je drustvo zadelo s poskus-
nim delom. S te so omogoé&ili, da je lahko
ulitelj razlagal slufateljem, kako je treba
noskrbovati domaéim in tujim rastlinam in
kako je prijeti za to ali ono delor. Delovni
¢lan drustva Peter Pavel Glavar je presku-
5al na svojem posestvu Lanfprez na Do-
lenjskem sadro, apno, pepeliko, Zveplene
spojine in druga sredstva %e predno je Ju-
stus v. Liebig objavil svojo »mineralno teo-
rijo« o prehrani rastlin! Leta 1822 so raz-
Sirili program in poskusno polje z naku-
pom pristave na Poljanah, v letih 1828 do
1832 pa so na Ljubljanskem barju ustano-
vili Karolinsko in Francovo pristavo. Poslej
So delali primerjalne poskuse s posevki
poliskih, vrtnih, krmnih in industrijskih
rastlin, preskufali so sadne sorte in murve
ter ustanovili prvo drevesnico; leta 1848 je
druzba ustanovila vedje Stevilo kmetijskih
So0l, med njimi tudi Zivinozdravsko in pod-
kovsko Zolo na Poljanah. Konec 19. stoletja
so raziskovalno delo v kmetijstvu. prevzela

in organiziranega strokovnega dela

PETER PAVEL GLAVAR (1721—1784)
Mecen, narodni gospodar in zadetnik raz-

iskovalnega dela v kmetijstvu
venskem

na Slo-

kmetijsko kemi¢na preskusevaliséa v Gori-
ci (1869), Mariboru in Celoveu (1892) ter
Ljubljani (1888) in Trstu (1899).

Igra za stoletnico

Zelo pomembno je bilo publicistiéno de-
lovanje Kranjske kmetijske druZbe in nje-
nih élanov; posebno vaine so nekatere
knjige in ¢asopisi ter strokovne, druZbene
in kulturne prireditve iz prvega stoletja
(1767—1867). Naj naftejem samo nekatere:
Marka Pohlina »Kmetam za potrebo inu
pomoé« (iTR9), Antona Jange »Zhebelorejac
(1782), Urbana Jarnika »Sadje-rejac (1817),
Franca Pirca »Kranjski vertnar« (1830 in
1834), Andreja Fleischmana »Uebersicht der
Flora Krains« (1846), Matije Vertovea »Vi-
noreja sa Slovenzex (1844) in sKmetijska ke-
mijax (1847), w»Slovenski vertnarx (1848),
Kmetijske in rokodelske Novize (1843—1887!)
in drugo. Druzba (in njen glavni tajnik, ka-
sneidi predsednik Janez Bleiweiss) je pod-
pirala Slovensko Matico in Dramatiéno dru-
Stvo. Posebno zanimivo je, da je v okviru
proslave prve stoletnice Kranjske kmetijske
druzbe, dne 24. oktobra 1867 Dramatiéno
drustvo uprizorilo svojo prvo predstavo, ve-
seloigro »NA MOSTU«. Tako lahko sloven-
sko kmetijstvto s ponosom v tem jubilej-
nem letu proslavi 200-letnico organiziranega
strokovnega in znanstvenega dela s 100-let-
nico slovenskega pledaliica.

PROF. FRANCE ADAMIC

Ob stoletnici slovenske éitalnice v Solkanu

‘Marcus Antonius
Plenciz ‘
medicus

vindobonensis

»Smesna hipoteza* slovenskega zdravnika
o zivem kuzilu je bila to¢na

»Niso kulturni samo oni v Slovenjem
Gradcu, Kostanjevici, Kanalu in 3e kje,
ampak tudi mi« so se oglasili iz Solkana,
kjer so letos proslavili stoletnico slovenske
ditalnice in izdali ob tej priloZnosti tucl
dve lepi spominski publikaciji. »Neprestra-
Sene krvi, za svoj dom navdufeni, smo
solkanski fantje mi: Slavianij« je nekoc
zacel svojo rodoljubno pesem Miroslav
Vilhar. A radi se rodoljubni kulturni
vnemi Solkancev pridruzimo danes tudi rm

Se posebej pa je prav, da so Solkanci
ob stoletnici svoje &italnice odkrili spomin-
sko plos¢éo svojemu velikemu rojaku, dok-
torju medicine, profesorju dunajske univer
ze in tvorcu novega nauka o »Contagium
vivumea, Marku Antonu Plendidu,

Po Plencitu, ki se je leta 1705. rodin
v Solkanu in leta 1786 umrl na Dunaju, so
Solkanci imenovali 2e pred ¢asom trg okoli
solkanske cerkve, kjer naj bi po nes=m
izrocilu stala neko¢ njegova rojstna hisa
Po vojni se je njegovo ime, ki je medtem
Ze preflo v anale svetovne medicinske zna-
nosti, #e vse pogosteje omenjalo tudi v
nasih strokovnih delih, vendar pravega pri-
znanja ta nas veliki zdravnik doslej %e ni
dobil. Tudi dela, ki bi v celoti obravnava
lo Plenéi¢evo zZivljenje in delo, doslej &e
ni. Brosura, ki sta jo ob letosnjem odkrir
ju spominske plosée pripravila Branko in
Ivan Marusié, je zato toliko bolj koristno
gradivo o tem slovenskem raziskovalcu s
podrocéja medicine.

Plenc¢i¢, ki je bil baje doma v hisi, ki
s0 jo, dokler je pred prvo svetovno voino
%e stala v Solkanu, imenovali »pri Pl=an
cku«, se je naprej Solal v Gorici, kjer ije
obiskoval latisnke $Sole, nato pa je Studi)
nadaljeval na Dunaju. Filozofijo in medi-
cino je preuceval tudi na viSjem liceju
v Padovi. Ko je leta 1733 opravil doktorat
na padovski univerzi, se je vrnil na Du
naj in zaprosil za rigorozni izpit. Za izpitao
snov je imel pregled bolnika »z revmatic
no mrzlicoe. Komentiral je tudi Hipokra
tov aforizem o vplivu letnih fasov na raz
voj nekaterih bolezni. Plendi¢ je hil na
tej podlagi sprejet v kolegij dunajskih zdrav-
nikov in opravljal od leta 1735 dalje na
Dunaju zdravni3ko prakso. — Vendar pa
ni bil navaden zdravnik me&canskega in
plemiikega Dunaja, ampak se je posvetil
znanstvenemu raziskovanju nalezljivih bo
lezni. Predvsem je zbiral podatke o Skriu-
tinki, ki je bila takrat najbolj razsirjena
in najbolj nevarna nalezljiva bolezen, pa
o davici, érnih kozah in drugih okuzbah.
Izsledke svojega dela je prvié objavil ‘eta
1762 v obseZni knjigi v latinddini z naslo-
vom »Opera medicophyscia, in quatuor tra.
ctatus digesta.« To njegovo znamenito delo,
ki ga je Ze v naslovu samozavestno namenil
»Evropi, Afriki in Ameriki«, je obsegalo 3tiri
zvezke s skoraj 1000 stranmi., Dve leti zatem
pa je izdal Se manjSo razpravo sDissertatio
physico economica, seu nova ratio frumen-
tax, v kateri se je lotil na zelo sodoben
nac¢in vprasania, kako ohraniti Zitarice in
stro¢nice v higieniénem in koristnem sta-
nju. Moz je bil sicer pozneje od cesarice
Marije Terezile povzdignjen v viteza, na-
kar so ga sprejeli v plemistvo tudi goriski
deZelni stanovi. Z znanstvenim delom je
Plenéi¢ kljuboval celo starosti in svoje ugo-
tovitve potrjeval tudi kot vsakodnevni zdrav-
nik vse do svoje smrti. Se za ¢asa njego-
vega Zivljenja je leta 1775 Plenéicev trak:at
o Skrlatinki dozZivel ponatis v Wasserber-
govi knjigi »Opera minora medica et dis
sertationes«. Leta 1779 pa Je isto delo iz
5lo ?e v nem3kem prevodu v danskem Kjé-
benhavnu. Na samem Dunaju je njegovo
delo o Skrlatinki doZivelo kar &tiri izdaje.

Kljub vsemu temu pa Plendic, ki se je
pojavil iz malega Solkana kot meteor, hkrati
z drugimi znamenitimi zacetniki mikro-

biologije, =zlasti Italijanom Spalanzanijem
in Nizozemcem Leuwenhoekom, v svojem
¢asu ni zaslovel toliko, kot bi pri¢akovaii,
in tudi njegova odkritja so sorazmerno
manj vpilvala na razvoj medicine, kot
b1 lahko. Plend¢i¢ namre¢ svojibh genialnih
odkritij, ki so nastala na podlagi miselne
analize, ni tudi eksperimentalno -dokazal,
Zele veliko pozneje, zlasti leta 1913, ko je
Plenéi¢evo delo o kuznih klicah utemeljil
v posebni razpravi Isidor Fischer, je sil-
kanski rojak premagal staro geslo, ces: da
domacin ne more biti prerok, niti v svoji
domovini, niti v svojem d&asu.« Nasprotno
pa so0 2e davno Siroko priznavali Plencicev
kliniéni opis SKrlatinke v medicinski znano-
sti 18, in 19. stoletja. Seveda pa je tragic-
takrat

no, da so njegovi ocenjevalci celo
za njim zaostajali. Medicinski zgodovi-
nar K, Sprengel (1828) je v svoji knjigi

na primer navajal, da se je v prvi polovici
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OPERA MEDICO PHYSICA
Naslovna stran poglavitneea Plendideve-
ga dela o nalezljivih boleznih

18. stoletja =z raziskevanjem Skrlatinke
ukvarjal tudi Marko Plendi¢é, kateremu so
bogate izkusnje s to boleznijo omogodéiie.
da dokaZe njenco nalezljivost na daljavo in
da pokaZe na edeme kot sekundarno opo-
lenje, vendar pa ga to ni odvrnilo od po-
stavljanja smesne hipoteze o seminis ani-
matis, ki naj raznasajo okuZbo.«Danes je
nasprotno v sodobni medicinsk: znanosti in
mikrobiologiji  Plenc¢i¢ zanimiva postavka
prav zaradi one »smesne hipotezex o Zivem
kuzilu,

nStvarni vzrok okuzbe je verjetno drvi-
¢asto kuzilo. Toda semensko pocela érvov
je glede na vrste razlicno, ob nastangu

svata je bilo od boga ustvarjeno: ker ima-

jo kuZne bholezni svoj izvor in prav zaradi
tega se te bolezni kot rastlinske vrste
med seboj razlikujejox, je v stari latinici-
ni izpovedal bistvo svoje nove teorije, -a
svojo dobo, ki ji Ze glede na dobo, nika-
kor ne moremo zameriti da zanika mnoz-
nost evolucije zivih Kklic.

BOGDAN POGACNIK

Te dni so na univerzi v Chicagu
zabeleiili 25-letnico atomske dobe. Tri-
intrideset zZnanstvenikov, ki se 5 tem
delom ukvarjajo Ze 25 le*, se je zbralo,
da poéaste pomembn? *obletnico. En-
rico Fermi, italijanski znanstvenik, ki
se je med obema vojnama umaknil iz
Italije =zaradi nasprotovanja fasizmu,
je 2. decembra 1942 objavil podatke o
prvem kontroliranem osvobajanju

Proti raku:
toplota
in zdravila

Vzhodnonem#&ki fizik iz Dresdena
prof. dr. Manfred von Ardenne je pred
kratkim v Berlinu objavil uspehe raz-
iskav svoje posebne terapije zivali,
zbolele za rakom. Dosedanje raziskave
80 pokazale vzpodbudne rezultate. Pred
dvema letoma je profesor von Ardenne
presenetil strokovnjake s svojim ngo-
stopnim zdravljenjeme«, pri katerem sta
najvainejie segrevanje teles obolelih
do 40 stopinj Celzija in zdravljenje z
zdravili. Na ta nadéin se uniéi veliko
stevilo rakavih celic.

V predavanju, ki ga je imel v Ber-
linu, je profesor von Ardenne pripom-
nil, da uporablja poleg ostalih zdravil
etilalkohol, vitamin K—3 in »dietil-
stilbestrole. ADN

25 let atomske energije

atxmske energ'je, s ¢imer so zaznamo-
vali zacetek atumske dobe.

Zbrane znanstvenike je pozdravil
dr. Glenn Seaborg, predsednik komi-
sile za atomsko energijo ZDA. Opozo-
Til je na to, da bodo v manj kot enem
desetletju na svetu vsak dan izdelali to-
liko plutonija, da ga bo dovolj za tone
in tone atomskih bomb. To svoje opo-
zorilo je povezal s prizadevanjem, da bi
sklenili sporazum o nesirjenju atom-
skega oroZja, ki je, kot meni, bistve-
nega pomena za zaupanje in varnost
med narodi.

Nobelov nagrajenec Sesborg je re-
kel, da je treba zaradi razvoia atom-
ske fizike poskrbeti za uspefno med-
narodno varnost. Plutonij, ki ga pri-
dobivajo v atomskih reaktorjih, daje
ogromne moZnosti za uporabo — za
dobro in za zlo. Naérti razvoja keZejo,
da bodo okrog leta 1980 v svetu vsak
dan proizvedli dovolj plutonija za
2400 milijonov kilovatnih ur elektriéne
energije, kar zadostuje »za tone in to-
ne jedrskega oroZja. REUTER

Stoletje
zlitin
Kot meni sovjetski tehnolog Jevge-
32@?&?% t:r.;‘l mjp: »2l. stoletje
stoletje =litine,

Savicki je poro¢evalcu agencije
Tass pripovedoval o delu sovjetakih

znanstvenikov na podrodju raziskova-
nja in izpopolnjevanja tehnologije zli-
tin; omenil je izredno vaZne podatke
o movih sestavinah kovin in o njiho-
vem tehnoleS%o-tehniénemn pomenu.
Laboratorij moskovskega instituta =za
me alurgijo je na primer iavopolnil pa-
ladijevo n tungstenovo zlitino, ki je
dvajsetkrat podaljsala Zivljenjsko dobo
naprav za tehniéno nadzorstvo v indu-
strijskih procesih. Prav tako so od-
krili novo zlitino niobija, ki je zelo
odporna proti visokim temperaturam;
pri temperaturi 1200 stopinj Celzija
lahko sto ur vazdrzi pritisk 11 kg na en
kvadratmi milimeter. S temn prekasa
podobne lastnosti vrste doslej znanih
zlitin z niobijem. Ta zlitina ima ter-

mofiziéne lastnosti, zato Jjo lahko
uporabljajo namesto tantala, ki ga
primanjkuje. TASS

Najveéji tunel
na svetu

V ammenski SSR so se lotili edin-
stvenega gradbenega podviga —
dijo najvedji tunel, ki je bil kdajkoli
zgrajen na svetu in bo Stirikrat vedji
od prometu namenjenega tunela pod
Mont Blancom. Gre za 48 km dolg
tunel, po katerem bo tekla voda iz
reks Arpe v jézero Sevan, ki lezi 2000
metrov nad morjem. Doslej so prebili
%8 10 km tega tunela.

Tunel gradijo v zelo tezkih okoli-
E&inah. Graditeljl se morajo véasih
prebijati skozi zelo trdo skalovje, ki
ga jJe telko predreti tudi najmodénej-
&im rezstrelivom. Ponekod gradijo tu-
nel tudi 1500 m globoko pod zemljo,

kjer je temperatura 55 stopinj Celzija.
Na vsakih 700 m so v tunelu postavili
posebne kompresorje, ki érpajo vodo.
Skozi tunel bo, potem ko ho zgrajen,
teklo 25 ton vode na sekundo, Takien
tunel bi lahko sluzil tudi za dvosmerni
avitomobilski promet, saj :mmasa njegov
polmer 3,70 metra. Nedale¢ od vhoda
v tunel gradijo pregrado, ki bo omo-
godéila dovolj velik padec za normalno
dotekanje vode v jezero.

Tunel nameravajo zgraditi
1970.

do leta
TASS

Odkrit virus
opicje bolezni

Raziskovalcem initituta za tropske
bolezni v Hamburgu se je posrecilo
izolirati virus skrivnostne »opi¢je bo-
lezni«, zaradi katere je letos umrlo
sedem oseb v Marburgu in Frankfurtu.
Ta virus so v Zahodno Nemdcijo zane-
sle opice iz Ugande, ki jih redno upo-
rabljajo v specializiranih laboratorijih
v Marburgu in Frankfurtu za prido-
bivanje cepiva. Trideset ljudi, ki so
zaposleni v teh laboratorijih, je pred
nekaj meseci zbolelo zaradi hude in-
fekcije bolezni, ki napada jetra, se-
dem pa jih je bolezni podiegla,

Virus, imenujejo ga marburg, so
odkrili s pomoéjo elektronskega mi-
kroskopa. ki poveduje storisodkrat.
Virus spada v skupino, ki % ni kvali-
ficirana, prenaiajo pa jo insekti, Spe-
cializirani inStituti po vsem svetu so
nekaj mesecev sodelovali z nemskimi
raziskovalei in s skupnim delom se
jim je posredilo odkriti patogeni de-
lavnik v skrivnostni »opi&)i boleznix,
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Stalni spremljevalec: nasilje

Krutost nasa
vsakdanja

Nasilje ne bruha na dan samo
na nogometnih tekmah

»Svinja! Dajte ga v SEpirit! Koliko so
ti placali! Gobec ti bom razbill« Take in
podobne psovke je slisati na wsaki nogo-
metni tekmi pri nas in v tujini, le da so
v tujini morda nekoliko drugaéne. Zadnji¢

sem opazoval lepo obledeneza moZakarja,
ki je s spafenim obrazom — spacenim od
jeze — bruhal iz sebe podobne izraze. Prav-

zaprav sem poslu3al cel zbor kakor v ka-
: diji. Boginje mascevanja so
le, da se lotijo sodnika (»Ko-
in vseh nasprotnih igral
primerel«)
je miren gospod, ki
ge zelo vljudno un damam, da prve vsto-
pijo v avtobus, in je tudi sicer videti ste-
ber dostojnosti in druzbe. Take izraze si
privosti le na nogometnih tekmah. Zakaj?

tako reko
liko so i
cev (»Surovine bres
Omenjeni mo:

kakih 150 miladenicev je divja-
h, razbijala avtomobile, vdirala
uni¢evala wvse, kar ji je pri-
To se je zgodilo po popol-
rometni tekmi med angle-
in Fulham. Najmanj 35
lo ranjenih, ko so pristasi Man-
ja in Manchester Uniteda upri-
eami in vréki piva
zatetkom t 1e. Razjarjena mnoZica
eskocéila ograjo, ko je sodnik odaviz-
ec tekme na igriséu nogometnega
vall. Tega se je %e zavedal. Ne-
kund pozneje so ga v omedlevici od-
z igrisca. Zakaj?

silje ne bruha na dan samo na no
etnih tekmah. Tudi drugod ga je dovolj.
s¢ pred nami na EKinematografskih
I levizijskih zaslonih, strmi nam
zavest iz knjig in ilustriranih
1 se pred nasimi ofmi in vsak
Ir lpci Ccasopisov: Vietnam,
nstracije pred Pentago-
vandalizem.

Soci 2i situsajo ugotoviti

vimo NASILJE.

korenine po-

varoki raznoliki, sko-

) a da je

niso nic

notranjosti Gvine-
1a]0 Zanimiv
padom ali »vojno« po
bolj izt 11 be

2

nasproir ih pred
na zelo pomembno vio-
padejo mi je pri
ska antropologinja,
anski vasi v dzun-
se lepo razide-
y ne plena ne
jucka, da se te-
ali »Sporta«, Ker
nobene gmot-
i il take »vojned.
je dejaia, da morda tu
med ljudmi in nasilja na-

apuanci

pretepajo, bo ostalo
bo ostalo
nasih, bolj »ci-
fo ne pomeni, da
S tem vprasanjem
asvetliti z vseh plati.

i lepo — do izraza psiho-
boste nasli tudi med socio-
kovalce nogometnih tekem.

mnozica enemu cilju in

{ nera-
janja, je do
poloZzenje na-
Erepi z ritmic-
o navadi skan-
gega mostva, je
k naéin dvi-

sodelujejo tudi bob:
mocki (spet smo pri Pa-

Pomembna ¢initelja za vedenje mnozice
sta primer in nalezljivost oziroma opona-
s bo dolotenih okoliséinah
u posameznikov. Ljudje v mno-
» tako, kakor se me bi nikoli

edli posamezniki, Drug pomemben ¢&i-
nit a, da daje mnozZica posamezniku
Cuds o priloznost, da se znebi osebne od-
govornosti, ker postane anonimen, Stevil-
¢nost  ustvarja obéutek varnosti, ker si

posamezniki nikoli ne bi upali tako izziva-
ti oblasti, kakor jo izzivajo, e so v éredi.
pogledu res velja izrek, da je v slo-
in — korajza.

Bl

Istovelenje z
nogomelnimi junaki

Zanimivo je, da so posamezniki na robu
mnoZice dosti manj wvneti za kako nasilje
od posameznikov znotraj mnozice. To je ra-
zumljivo, ker posledice nasilja najprej cuti-
jo na svoji glavi v obliki policijskih gumi-
jevk ali solzilnega plina, Ti po navadi miri-
jo razgrajade. Poleg njih so tudi taki, ki
mnoZico spodbujajo k nasilju, a so le opa
zovalei, ki uzivajo, ¢e jih kdo drug dobi
po glavi.

V porocilu britanske Nogometne zveze za
leto 1967-68 med drugim piSe: »Ni potrebna
posebna jasnovidnost za ugotovitev, da je
nasilje na nogometnih igris¢ij povezano z
nasiljem drugod in obratno.« Toda sociolo-
gi niso prepri¢ani, da je zmeraj tako. Di-

rektor klinike Uffculme v Birminghamu ta-
kole prawvi:

»Nekateri ljudje domneva)o, da so nasil-
ni posamezniki v mnozici zlo¢inskih ali ¢ust-
veno neuravnoveseni ljudje, ki se spajda-
5ijo z izrecnim namenom, da bi kalili mir.
Toda za to trditev smo doslej zbrali le ma-
lo dokazov. Socialno in psiholoSko okolje
tistih, ki sodelujejo pri mnoZi&nem mnasi-
lju, smo nezadostno raziskali, toda od¢itno
je, da nekateri razgrajaci prihajajo iz do-
brih druZin in nimajo nobene zlofinske pre-
teklosti. Starsi so véasih presenedeni in pre-
padeni, ko zvedo, da so jim sinove, ki so
se prej sicer lepo vedli, zaprli zaradi nasil-
nih dejanj. Nekaj razgrajadev verjetno iz-
haja iz skupine 1ljudi, ki so v duhovnem
pogledu zdolgoc¢aseni, ali od mladine, ki je
razotarana nad svojim poklicem in delom.
Svoje delovno zivljenje so zadeli z obdut-
kom, da imajo le malo upanja na uspeh v
wdruzba izobiljax. Mnogo takih mladenicev
se niti ne zaveda v celoti tega obdutka neu-
speha, skuSajo pa praznino nadoknaditi z
uspehi svojega nogometnega moStva.«

Isti sociolog poudarja, da je eden lzmed
pomembnih smehanizmov«, ki proZijo vede-
nje mmnozZice na nogometnih igriséih, isfove-
tenje navijatev s celim modtvom ali posa-
mezniki v njem. Vneti gledalci se strastno
odzivajo slehernemu strelu in slehernemu
dvoboju za zogo. Pogostokrat gre ta priza-
detost za lastno mostvo tako dale#, da na-
vija¢i istovetijo napredovanje ali nazado-
vanje n»ljubljenegac mo3tva v ligi z osebnim
uspehomn ali polomom. Nekateri miladi no-
gometni navdufenci skusajo posnemati
svoje junake. Ce se njihov »zvezdnik« rad
prepira, ugovarja sodniku ali vede v res-
nici kot »zveazdax, se navzamejo njegovih
navad.
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Nasilje v druzini

Socialni delavei v vseh dezelah ugotav-
ljajo primere, ko so starsi kruti do otrok ali
moZz do Zene. V Britaniji so se v zadnjem
¢asu vznemirili nad dedalje vedjim Etevilom
primerov krutosti- do dojenckov. <Casniki
pogostokrat poroféajo o neverjetni krutosti,
ki ni enkratna, ampak se ponavlja. Véasih
zrtve sploh ne prinesejo v bolniSnico, kadar
pa jo, se starsi izgovarjajo, da je dojencek
padel ali se sam kako drugade poSkodoval.
Zday je postala v britanskih bolnisnicah
praksa, da v vseh sumljivih primerih otroka
pregledajo z rentgenom. Ta pa ugotovi stevil-
ne podplutbe in poSkodbe po telesu od
prejinjega pretepanja.

Nasilije v druZini je po svojih varokih
dosti bolj zapleteno od drugih vrst nasilja.
Mar ne velja dolotena mera nasilja oziro-
ma tepeza kot vzgojno sredstvo? Kje se ne-
ha wvzgoja m zadéne d¢ista in nepotvorjena
krutost?

Za Kitajee, ki menda sploh ne kaznuje-
jo otrok pred sedmim ali osmim letom, smo
mi na zahodu verjetno barbari. Toda tukaj
ne gre za prelepanje kot vzgojno sredstvo,
ki po mnenju sociologov ni vagojiteljev —
vsaj nekaterih — ni Skodljivo, ampak ko-
ristno, c¢e je v »razumnih dozahe in kot

kazen za resniéne prestopke. Gre za nasi-
lje v pravem smislu basede.

Psihologi soglasajo, da stardi, ki se ne-
usmiljeno znasajo nad svojimi otroki, niso
uravnoteZeni ljudje. Prisli so neuravnoteZeni
ze v zakon, Pogostokrat to niso ljudje,
ki so imeli stroge, a praviéne odete, tem-
ved ljudje, ki so bili kot otroci brez mate
rine ljubezni in nege. Najbolj vztrajno in
nerazumno nasilnost ugotavljajo pri ljudeh,
ki niso nikoli uZivali materine ljubezni ali
so bili dolgo brez nje. Taki otroci niso sa
mo zagrenjeni, ker ni bila poteSena njiho-
va potreba po ljubezni, skrbi in materi,
ampak tudi zato, ker se niso nikoli nauci
ii od odrasle osebe obicajnih pravil vede-
nja ne razumevanja za pobude in &ust
va drugih.

Taki skrajni: primer: so razmeroma red
ki, toda T.C.N. Gibbens, profesor za sod
no psihiatrijo na londonski univerzi, ki ‘je
med drugim proudil socialno in psiholo&ko
okolje vseh tistih, ki so jih leta 1954 v Bri-
taniji obsodili na zapor zaradi krutosti do
ofrok, pravi: »Pomanjkanje stikov z mater-
jo ali ofetomn v otroskih letih je bilo dosti
bolj znadilno za take ljudi kakor morebit-
ni tepezi, ki so jih bili delezni v otro&ki
dobi.«

Nasilje nad zivalmi

V zadnjem ¢asu so se sovjetska oblast-
va z vzgojitelji in tiskom vred zelo vzne-
mirila nad cedalje pogostej&imi primeri brez-
umnega nasilja nad Zivalmi. Tisk pife o pra-

vih pogromih, ki so jih ponekod uprizori-
i na pse in madke. Tako so v nekem me-
stecu postreljali vse pse in madke, ki so
jih nasli na ulici — pred odmi prestrafe-
nih otrok in mater — s pretvezo, da so psi
in madke nevarni otrokom in da Sirijo
bolezni! Dogajalo se je celo to, da je mi-
lica prihajala v hise in nasilno jemala pse
in macke iz stanovanj, pogostokrat med pre-
straSenim jokomn otrok, ki fiso hoteli art
vovati svojih ljubljencev.

Casopis »lzvestija« pi%e o veé posamez-
nih primerih krutosti do £ivali, toda tudi
drugi listi so o tem pisali. Prav neverjeten
je primer nekega ucitelja, ki je prisilil uéen-
ce, da so ujetega psa tolkli po glavi in ga
potem Zivega zakopali. To je storil zato, da
bi udence »utrdilc — je pozneje pojasnil.
Listi poroéajo tudi o drugih »sneverjetnihu
zgodbah, kakor na primer o obdinskih mo-
%eh, ki so dali po vsem mestu in okolici
postreljati vse vrabee. Najbolj pretresljiva
pa je zgodba o mladem dvajsetlethem mo-
rilcu, ki je naravnost obdolZil ofeta, da ga
je »vzgojil za morilca. Kot otroka ga je silil,
da je trpinéil in pobijal madke in pse. Ne-
kega dne se je razlodek med Zivalmi in &lo-
vekom pri njem zabrisal. Postal je morilec.

Prav na to okolis¢ino opozarja neki sov-
jetski wzgojitelj, ki pravi, da ni najbolj
tragiéno to, kar ljudje poZnejo z Zivalmi
— Ceprav je tudi to vafno — ampak kaj po-
¢no sami sebi, ko tako ravnajo. Iz splo%-
nega preplaha, ki ga je v Sovjetski zvezi
povzrodil ta pojav, je mogode sklepati, da
gtislijo oblastva nekaj ukreniti v tem pogle-
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- - -
Nasilje in
v v - .
mnozi¢na obéila

Starsi in vzgojitelji se na sploSno prito-
#Zujejo, da sredstva za mnoZi¢no obve3fanje
— radio, televizija, film in tisk posreduje-
jo ljudem preved nasilja, kar kvarno vpli-
va predvsem na mladino. Ljudje, ki se po-
klicno ukvarjajo s temi vpraSanji, se v glav-
nem delijo v dve skupini, v tiste, ki meni-
jo, da nasilje na televizijskem zaslonu ali
filmskem platnu nima posebno velikega vpli-
va ne na mladino ne na odrasle, razen na
neuravnoveiene osebe, in na tiste, ki trdi-
jo, da stalno gledanje nasilnih prizorov in
branje o nasilju mo¢no wpliva na ljudi, po-
sebno na miladino.

Med prve sodi James D. Halloran, di-
rektor raziskovalnega centra za mnoZiéna
obéila na univerzi v Leicestru, ki prawvi:
»Doslej se nam 2z raziskavami ni posredi-
lo odkriti neposredne vzroéne povezave
med stalnim gledanjem prizorov, ki jih lah-
ko oznadimo s »konvencionalnim nasiljemc,
in nasilnim antisocialnim vedenjem, Socio-
log ugotavlja., da je odnos med mnoZiéni.
mi ob¢ili in potroSnikom zapleten, da je
tisto, kar posameznik vnese v gledanje, po-
sluSanje ali branje prav tako pomembno
kot vsebina, ki mu jo predvajajo. Njihovo
vpraZanje se ne glasi: — Kaj mnogiéna
obéila podno z ljudmi?, temved: — Kaj do-
lodéeni posamezniki z dolofenimi nagnjenji
podno z mnoZidnimi ob&ili v dolo¢enih oko-
1is¢inah«

Nasprotno pa je ameridki psihiater dr.

Frederich Wertham zelo nestrpen do tako
imenovanih »znanstvenih metods«, ki jth upo-
rabljajo sociologi. Trdi, da je wvprasanje
razmeroma preprosto in da je s svojimi
kliniénimi metodami ugotovil, da obstaja
skumulativni udinek«, da stalno gledanje
in branje o nasilju tem bolj vpliva na od-
rasle in miladino, ¢im dlje to traja. Po nje-
govem mnenju nasilje, ki ga posredujejo
mnoZi¢na obdila, prispeva k vsem mogo-
¢im motnjam pri otrokih.

Seveda je najvedje in najbolj straino
nasilje — vojna. To je uzakonjeno nasilje,
ki bolj skoduje ljudem kot vsa mnoZi¢na
obc¢ila hkrati. Ali sodijo prizori o straho-
tah vietnamske vojne med »prepovedanas
nasilja na televiziji in na filmskem plat-
mi. Ni ne, saj nas opozarjajo na to
strahoto, hkrati pa wvzbujajo v nas odpor
in silijo k protestu. Tdko prikazovanje na-
silja je celd koristno — skoraj po splo&-
nem mnenju.

Toda &e je tako — pravijo nekateri lju-
dje — &emu trditi, da so mmnoZi¢na ob&ila
glavni krivee ali vsaj eden izZmed glavnih
kriveev za pohujSanje. Navsezadnje je na-
silje povsod okrog nas in mnoZidna obdéi-
la si ga ne izmisljajo, pa¢ pa samo odseva-
jo na% svet, kakr¥en je v resnici. Tako si
vsaj utegne misliti popreéni televizijski gle-
dalec, ki se je v toplo zakurjeni sobi v co-
patah usedel v naslonjad in gleda, kako se
iz trebuhov ameriskih B-52 usipa na to-
ne bomb na komunistiénega »sovraZnika svo-
bode in zahodne demokracijex — vietnam-
sko ljudstvo.

BOZIDAR PAHOR

Popotovanje med diamanti

Razstava v Moskvi, ob kateri obiskovalcem zastaja dih

OD NASEGA MOSKOVSKEGA DOPISNIKA

Obiskovalkam resda moéno zastaja dih,
vendar to %e ni rarlog, da bi teZko dihali
tudi obiskovalci — razstavljenc blago nam-
re¢ ni na prodaj. Sicer pa je razlogov za
tezave z dihalnimi organi dovolj: diamantni
fond ZSSR so v veCjem obsegu zadnji¢ po-

kazali leta 1927, kasneje pa le posamiéne
eksponate.
Sedanja razstava diamantnega fonda

ZSSR v moskovski OruZejni paladi naj bi
plasticno opredelila prav to tridesetletno
obdobje, razliko med éasom, ko se je SZ
otepala s prvimi pripravami na petletko,
ter ¢asom, ki ga ustrezni organi opredelju-
jejo kot dobo »izgradnje baze komunizma«.
Gre takorekof¢ =za grafikon, na katerega
spodnjem koncu so carski regali (iz — be-
seda ni konj — uvoZenega materiala), na
zgornjem koncu pa vitrina, v katere je
radodarna roka nasula jakutskih diaman-
tov s tako vnemarno kretnjo kot je kretnja
otroka, ki siplje proso vrabeem.

Zastrazena
.Oruzejna®

Ohbilica brufenih in nebrusenih diaman-
tov ter zlata in platine kajpada %e ni do-
kaz za to, da imajo sovjetski zakladnicarji
do tega nenavadnega bogastva nihilistiden
odnos. Verjetno prav nasprotno: na obeh
straneh vhoda sicer stoji napis sDiamant
fond ZSSR«, toda vhod je tako neznaten.
da ¢lovek ne more prav verjeti, da je po
trkal na prava vrata.

Odpreta jih dva (oborozena) vojaka in
%e dva stojita ob koncu st ~'¢c pri na-
slednjih wvratik, ki vodijo v “edsobo za-
klada. Obiskovalec se po nelze korakih
Ze ove, da ni zasel na naveino .razstavo,
marve¢ v pravo pravcato zakladvico; spe
cialistom za odpiranje (tujih) olagajn stro
kovno znanje v OruZejni pala¢: po vsej pri
liki ne bi kaj prida koristilo .

Iz predsobe je treba v klet, jer e tre
ba oddati plasfe, torbice in sploh vse, kar

ne sodi k ogledu; v sami predsobi pa so
obiskovalcem na voljo copati, ki si jih je
treba natakniti ¢ez devlje. Vsako skupino
spremlja vodi¢ in vsaki skupini je na vo-
lja natanko petdeset minut.

Vhod v razstavni prostor se odpira s
pritiskom na kdove kakZen skrivnosten
gumb in pred obiskovalcem zazija polmra-
¢en prostor. Ta prvi vtis pa se, ko ¢lovek
prekoradi prag, brz spremeni: videti je, da
so arhitekti in aranzerji naredili prav vse,
da bi bili opti¢ni uéinki kar najugodnejsi.

Obe dvorani, ki po wvsej priliki nista
vecji od stopetdeset kvadratnih metrov, sta
opazeni z gladkim temnim lesom in edini
vir svetlobe v tem elegantno umirjenem
ozra¢ju so vitrine v stenah: diskretno osvet-
ljeni z notranje strani Zarijo brufeni in
surovi diamanti z luéjo, vredno po sto mi-
lijonov rubljev in Se kaj &ez.

Presenecenje

- - .

iz Jakutije

Prvi od obeh razstavnih prostorov je na-
menjen sovjetskim diamantom, kot pove vo-
di¢. V nasprotju s potroZniskim pogledom
na svet diamant ni samo okras, marve¢ tu-
di industrijski pripomodek. Kar zadeva so-
vietske briljante, velja %e posebej pouda-
riti, da so pravzaprav stranski produkt po-
treb industrije: poglavitni namen kopanja
diamantov v Sovjetski zvezi je pridobivanje
industrijskih diamentov, ki jih je delels
dolga desetletja uvaZala po precej zabe-
ljenih svetovnih cenah (med 30 do 40 do
larjev 2a karat). Jakutski diamanti, s ka-
terimi se je danes spoznal Z%e ves svet, 80
bili sredi minulega desetletja precejinje
presenelenje za geologe v SZ in po svetu:
veljalo je namre¢ mnenje, da so najdika
diamantov po svetu omejena in da SZ ni
gl:i?' tistimi obmodji sveta, kjer bi utegnili

1.

V zacetku minulega desetletja pa je sku
pPina sovjetskih geologov wvila, da je

geoloska struktura zemlje v Jakutiji iden-
ticna z geolo3ko strukturo diamantnih polj
v JuZnoafriski uniji: tako na jugu Afrike
kot tudi v Jakutiji so nafli ogromne jaske,
skozi katere je v davnih geoloZkih dobah
prodrla na povrije zemilje razgreta magma.
In prav v taksnih jaskih so doslej po svetu
nasli diamante.

Kljub mnogim nasprotnim mnenjem so
geologi nadaljevali raziskave in trma se je
izpladala: leta 1954 so v Jakutiji drugega za
drugim odkrivali najdbi%¢a, katerih imena
50 danes v svetu diamantov Ze pojmi —
Mirnij, Udafu, Bolsoj in druga.

Proces pridobivanja in obdelava diaman-
tov je dandanasnji v SZ Ze povsem zaklju-
Cen. Iz rafinerije — zemeljsko maso naj-
prej grobo predistijo, nato pa minerale spu-
stijo po posebnih vodnih filtrih, kjer se
diamant lo& od ostalih mineralov, ker je
nemagneten, tefak ter se lepli na mastno
povriino — gredo diamanti v juvelirno to-
varno, kjer jih strokovnjaki pregledajo in
klasificirajo glede na &istost in brezbarv.
nost ter glede na tezo. Okoli 64% diaman-
tov je nizke kvalitete: v vitrinah se od
l:gta.lih, ¢istejsih, razlikujejo po sivkastem

nu.

Preostale, c¢iste, dobi zdaj Ze svetovno
Znana Smolenska julevirna tovarna, ki jih
Obreze in obrusi. Smolenska tovarna je zra-
sla tako rekoé iz nié, kajti obdelovanje dia-
mantov ne terja kaj prida strojev, marved
Predvsem znanja in spretnosti. Po vsej pri-
liki so to Ze dosegli, kajti prav Smolenska
tovarna je eden od velikih trgovcev, ki na
Svetovnem trgu prodajajo obdelane briljan-
te. Za razstavo v Oru?ejni paladi pa je Smo-
lenska tovarna opremila eno od lesketajo-
¢ih se vitrin: na prostoru 200 krat 50 cen-
timetrov je nasutih za okoli 4000 karatov
dl?)_rlrjlantm v vrednosti dva in pol milijona

Kronski dragulji

Manjga od obeh soban diamantnega fon
da je posvedena zgodovini , carskim drago-

tinam — oziroma tistega, kar je od njih
ostalo. Ze Peter Veliki jih je s posebnim
ukazom krstil za driavne regale ter zapo-
vedal, da ne smejo v zasebno razpolaganje
posameznih vladarskih osebnosti, marvec
jih je moé¢ iz zakladnice vzeti le ob poseb-
nih slovesnih priloZnostih. Romanovi, do re-
volucije po milosti boZji viadarji Rusije.
tega ukaza niso spoStovali. Precej dragoce-
nosti se je skozi stoletja porazgubilo, ko so
jih vladarji in vladarke podarjali svojim fa-
voritom; 3e v tem stoletju, leta 1906, je 3la
pPo zlu kolekcija diamantov, ki so jo raz-
prodali na drafbi. Revolucionarna oblast je
imela do zakladnice drugafen odnos: Lenin
Je leta 1922 uakazal ustanoviti Gohran, dr-
Zavno zakladnico, katere naloga je bila
varovati in obvarovati te specifiéne doku-
mente ruske zgodovine,

Carski nakit je v vitrinah razporejen po
zgodovinskih dobah in njihovih stilskih po-
sebnostih. Za prvo polovico 18. stoletja zna-
¢ilna kamna sta briljant in safir v nesi-
metriénern rokokojskem okviru; draguljar-
Ji so radi posnemali naravo in v zakladnici
sta dva diamantna Zopka in nakit, ki naj
bi — upraviceno — veljal za posnetek sla-
pa. Povsem drugadna je druga polovica
18. stoletjs: klasicizem je tudi pri juvelir-
Jih strozji. Velja pravilnost, simetridnost,
najbolj priljubljen je seveda najdragji —
diamant. .

Nekaj vitrin je posvedenih drZavnim re-
galom: kroni s pet tiso¢ briljanti, razdelje-
nih na levo in desno polovico, med njima
pa pas iz hrastovih listov. Tu je tudi Zezlo
ter jabolko s cejlonskim safirom. Medtem
ko je krona znamenita zaradi 400 karatnega
rubina, je na jabolku eden od najve&iih in
najlepsth safirjev na svetu.

Sampiona tega bleska pa sta vsekakor
diamanta Orilov in Sah. Za — ima
189 karatov — pravi legenda, da ni unikat:
skupaj z izgubljenim dvojikom naj bi bil
vdelan v odesne votline starodavnega indij
skega bolanstve. V carsko hi%o naj bi pri-
el dez Nadir-Zaha, armenske-

dalje nekega
ga trgovea in amsterdamake bankirje, od

katerih ga je za 400.000 rubljev odkupil lju-
bimec Katarine II. knez Orlov in ga poda-
ril svoji kronani ljubezni. Diamant Sah
je otrok juvelirne umetnosti prve polovice
19. stoletja, za katero je znadilno, da po-
stavlija diamant v ospredje, tako da se i=z-
razito odbija od ozadja. Vedina nakita je
bila izdelana na tujem, nekaj pa tudi v
Rusiji; umetniki pa so bili tudi v tem dru-
gem primeru tujci, Francozi in Svicarji,
tako da je sovjetska diamantna industrija
Vv minulem desetletju resniéno zatela vsa
Znova.

Valentina in Mefisto

»Vsi ti dragulji.« pojasni vodi¢, »so bra-
zilskega all indijskega porekla.x Mimo teh
ima zakladnica %e nekaj eksemplarjev, pri-
dobljenih v zadnjih desetih letih. Prav te
dni so v Moskvo povabili Marijo Konjen-
kino, ki je pred leti na%la doslej najve&ji
jakutski, diamant. TeZak je 106 karatov,
imenovali pa so ga kar po najditeljici —
Marija. Nasploh velja na&elo, da so diaman-

Poseben oddelek je “posveten samorod-
kam. Med njimi je veliki trikot, kepa zla-
ta, ki tehta 36 kilogramov, nekaj manjsih
kep zlata, s katerimi se je narava poigra-
la in jim dala obliko zajéka ali Memistofe-
lesa, kepa platine, ki tehta sedem kilogra-
m
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Spomin iz Kalifornije

Kako sem lovi

| pumo

Gost in ,,ujetnik* na ranchu Blue Jay

DeZevie, nenavadno za juZno Kalifornijo,
se je po nekaj dnevih le uneslo in nebo je
spet postalo tisto sinje kalifornijsko nebo,
pod katerimi uspevajo pomarande in drugo
juZno sadje. Narava je ¢ez no¢ ozelenela,
dvignila se je trava, ki jo je prej morila
neznosna sonéna pripeksa.

Televizijska poroé&ila so bila Ze vedno
posvedena sSkodi, ki jo je povzrodila voda,
dez, kot ga imamo pri nas vsakih nekaj
dni. Mnogo ljudi je ostalo brez strehe, hu-
dourniki so z lahkoto odnesli lesene hise,
grajene po kanjonih, marsikje je voda pre-
Plavila avtoceste, prihajalo je do zastojev
in brezglavih zmed.

Ker sem prevneto zatrjeval, da nekaj
deZja ne Skodi, posebno ne tako puséavski
pokrajim kot je Kalifornija, so me v #ali
obdolzili da sem prinesel s seboj »rain ma-
chine«, stroj za dez.

Se zanimiva ugotovitev: na ranéu ni hilo
niti enega deZnika.

Pocena cev

- - - -

in ¢udni sledovi

Polozaj na ranc¢u se je le po¢asi norma-
liziral, traktorji in buldoZerji so rili spodaj
po konjonu in ¢&istili izhod, tovornjaki pa
so material odvazali ven v pustinjo. Ugoto-
vili so, da mnoZiéne utopitve ove ni zakri-
vila samo hudourniSska voda, ampak da je
zgoraj, viSe v soteski, razgnalo cev, po ka-
teri s0 z vodo oskrbovali raketno oporisce
na drugem hribu. DeZevje je le sproZilo
zemeljski plaz, tezki skalni bloki pa so na
cevi opravili svoje. Gostitelj, ugleden busi-
nessman, si je mel roke, saj bo v tem pri-
meru dobil odS$kodnino za vso Skodo.

Poginule ovee, ki so jih odkopali bul-
dozZerji, smo zlagali eno ob drugo, da bi si
lih ogledala komisija, ki bo ocenjevala sko-
do. Ker te komisije ni bilo od nikoder, je

zaradi vrocine zac¢elo neznosno smrdeti in

vsakdo, ki je fel mimo 2zalostnega kraia, si

Je zatisnil nos Ze vsaj sto me‘rov prej.
Neko jutro je pritekel Mehikanec All ves

zadihan do poslopja Blue Jay Rancha pravit,
da so trupla ove razviefena po vsem kan-
lonu. Prizor, ki se je odpiral ofem, je hil
vec kKot gnusen in krepko je bilo treba po-
Zirati zelodet, ko smo spravljali mrhovino

mehkih tleh vtisnjenih mnogo pasjim po-
dobnih sledov. Poleg pa so odkrili tudi
mnogo vedje sledove, sledove krvoloéne kra-
ljice ameriskih =zveri pume ali kuguarja.
Pripovedovali so, da so Ze vedkrat videli
orjasko macko na obronkih bliZnjih hribov,
ko se je razgledovala po niZinah in takoj
nato spet izginila, ko da bi se v zemljo
vdrla.

Na svojo srefto sem videl to zverino le za
debelimi resetkami v Zivalskem vrtu, dolgo
Po mojem ponesredenem lovu. »Ljubka
mucka« v rjavorumenem kozuhu je dolga
skoraj dva metra, njen pogled pa spominja
na popevko »Mali vragec v oéeh«, le da iz
teh o¢i ne gleda samo en vragec, ampak
vsaj sto. Kot bi hotela re¢i: »Le pocakaj,
¢e ne bi bilo teh Zeleznih palic med na-
ma.. .«

Traperji, ki so se na svojih osvajanjih
— &e divjega — zahoda srecavali s to zver-
jo, zatrjujejo v svojih spominih, da madcka
z lahkoto ukroti odraslega grizlija in mu
pregrizne vrat, da z enim udarcem Sape po-
bije odraslega bika v éredi, ¢e je to po-
trebno, sicer ps je premetena in rajii za-
davi tele, ki se oddalji od ¢rede.

Star slovenski izseljenec, ki je na za-
¢etku stoletja delal v gorskih rudnikih zlata
v Coloradu, mi je pripovedoval, da je pu-
ma raztrgala njihovega ekonoma, ko se je
ta z otovorjenimi mulami vra¢al iz doline.
Raztrgala je le ¢loveka, preplasene mule pa
50 naslednje dni polovili v okolici. Ko so
potem napravili pogon na zverino s psi, ki
s0 jo spravili na drevo, je le padla pod
dobro merjenim strelom. Pri odiranju so
nasli brazgotino od strelne rane, 7e staro,
8 vendar se je hotela macka Se maiCevati
nad c¢lovekom, dvonoznim bitjem, ki jo je
pred mnogimi leti obstrelil.

Torej pume, kuguarji, ali (kot jih imenu-
Jejo) gorski levi, nikakor niso koristne.

-~y .
Se konj
. .
se je smejal
Takrat teh stvar: &e nisem vedel, nit}
nisem pume Se nikoli videl. Tako) se mi

Jje porodila misel, da jo bi spravil s sveta,
£aj je to na privatnem zemljis¢u dovoljeno.

na prejinje mesto, Minilo je se neka) dni, ko se je mackina
Sprva so delavei sklepali, da so se po- predrznost z oveami ponovila. Ker sem la-
noci gostili sestradani kojoti, saj je bilo v krat delal v predmestju Los Angelesa, semn
Izlet tedna
Mala Vi
Turisticni napotki

. P . ljuku Save. Ta koS¢ek sveta, bogat s prirod-

§  grad f nimi lepotam:, Mala Vipava imenovan, se
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Véasih je bila Litija pomembno prista

nisko mesto, =aj je el po Savi dobrien del
prometa na HrvasSko in nazaj; ko pa se je
v Zasavju razvilo premogovnigtvo. je Sava
nosila proti Ljubljani tudi s premogomm na-
lozene colne. Colnarstva danes ni veé¢, na
tisti Case spominjajo le v skalo vklesane
poti ob Savi, po katerih so konji in tezaki
vlekli ¢olne proti toku.

Nad Litijo je bil nekoé tudi svincev rud-
nik, zraven pa topilnice. Protireformacija
Je uni¢ila rudarstvo, ko je pregnala veéino
rudarjev, ki so bili protestantske vere. Rud-
nik je bil 2e nekajkrat odprt in konéno
opuséen po prvi svetovni vojni.

Gospodarska mo¢ danainje Litije je pre-
dilnica, ki ima zafetek %e v prejsnjem sto-
letju.

Poleg slikovite okolice je prinesel Litiji
sloves tudi vsakoletni pustni karneval, ki
ga priraja TD.

Krenimo na sever, proti Hotitu, le pet
kilometrov je do tja, preko poloto®ka v ok-

cerkvice sv. Jurija, k- se dviga na desnem
bregu reke in izvira Se iz starih vitegkih
casov.

Na naslednjem =avskem ovinku stoji na
pomolu grad Poganek (tudi Posonik), ki so
ga zgradili vernedki gospodje. Leta 1944 je
med znano partizansko akeijo na Zelezniski
most grad zgorel lemidi so bivali v gradu
nad vasjo Vernek, £ malo od Hoti¢a na-
prej, v gradu, ki je stal Ze v trinajstem sto-
letju. Bili so wvazali oglejskega patriarha in
S0 Vv njegovem imenu gospodovali nad to-
vorno potjo, Ki je prihajala iz Trojan v Li-
tijsko pristaniste. V Valvasorjevih ¢asih je
hilo od gradu le %e nekaj rufevin, saj ga je
dezelni vojvoda po sporu s patriarhom za-
vzel in razdejal.

Hoti¢ je sosed cele vrste krajev, le nekaj
kilometrov je do njih. Stiri kilometre so
oddaljene znameniti Vaée, znane po arheo-
loskin izkopaninah 1z starej%e zelezne dobe.
Mnogo i1zkopanin hranita dunajski in new-
vorski muzej, ker je izkopavanje na zacetku
stoletja vodila vojvodinja Mecklenburika. V
ljubijanskem muzeju pa je poleg drugih
najznamenitejfa najdba »nvaska situlac.

Vace so jzhodi&Ce za Zasavsko goro, s
planinsko koco, le da je ona pot iz vasi
Save precej blizja kot iz Vac.

Ob cesti, ki vodi skozi Smartna na Do-
lenjsko, stoji %e en zanimiv grad, Bogen-
Sperk, last zgodovinarja Valvasorja. Kupil
ga je 1672. leta. a ni dolgo ostal v njegovi
posesti, ker se je zadolzil, ko je izdal Slavo
vojvodine Kranjske. Prodal ga je ragrebske-
mu nadsSkofu, z gradom pa tudi vedino bo-
Bate knjiznice.

Ce peljemo naprej, pridemo v dolino
Temnice, ki teZi 2e na dolenjsko stran in
naprej pri Radohovi vasi na avto cesto Ljub-
ljana—Zagreb. L. K.

ves dan nestrpno pri¢akoval vedera, ko se
bom vrnil na rané¢. Novica o Jugoslovanu,
ki se je odlo¢il hladnokrvno umoriti pumo,
se je Ze prej razvedela po okolici. Odda-
ljena soseda se je nekega dne pripeljala v
moji odsotnosti na obisk, da bi videla de-
veto cudo sveta, pravega Jugoslovana z bal-
kanskega polotoka. »Seveda.« je zatrjevala
gostitelju, »ti ne ve$, tam v Jugoslaviji lju-
dje zZivijo bolj zdravo kot mi. Civilizacija
jih Se ni pokvarila. Ne pijejo, ne kadijo (ob
teh izjavah se je mr. Ben le hahljal), zato
50 veliki in miSic¢asti« Na mojo srefo se
sosedino mnenje o Jugoslovanih ni spreme-
nilo, saj me ni nikoli videls, ker sem se
kmalu po nesreénem lovu preselil za stalno
v mesto.

Kuguar je bil v odsotnosti obsojen na
smrt.

Tezko pricakovani veéer je le napoéil.
Na zahodu je nebo rdede Zarelo, na vzho-
du je Ze dobivalo kovinsko modro barvo.
prizigale so se zvezde. Sonce je nadomestila
luna, ki je rasla izza obronka bliZnjega hri-
ba, velika rdeca luna, kot bi se hlebec sira
kobacal na vrh grebena. Ista luna kot pri
nas pa vendar drugac¢na, rdeéa in blizu, da
bi jo lahko prijel z roko.

Puska, revolver, noZ in seveda precej
strahu me je spremljalo na poti navzdol
proti kanjonu. Konj je zahrzal za ograjo,
kot bi se zasmejal ¢udnemu lovcu. Je Ze
tu, sem prestraZen odskodil, konj pa se Je
sam pri sebi smejal verjetno e bolj.

Rogovila v mogoénem drevesu je dajala
%e kar udobno zavetii¢e, le zrak, ki je pri-
hajal od mrhoviidca, je bil neznosen. Cakal
sem, postajal nervozen, nestetokrat sem po-
gledal revolver in puSko, &e sta nabita, ce-
prav sem bil o tem trdno preprican. Kapslji
50 se zasvetili, kot bi hoteli re¢i: mi smo
pripravijeni, kam nas bos poslal.

V vsakem grmu je ti¢ala puma, orjaske
macke so se plazile Ze po drevju. Treba je
bilo le malo bolj odpreti o¢i in pume s0
se spreminjale v veje, itore, grmovje . ..

Za bliznjim gricem je zagrmelo in vse
nebo je zazarelo v rde¢i svetlobi. Ze spet

so preizku3ali rakete in mi plasili lovski
plen,
Kazalei so se pomaknili proti enajsti

uri, ko je spodaj v grmovju nekaj zasume-
lo. Torei je mucka le prisla. Zrelo cevi se
Je obrnilo v grm. Zdajle bo, kar bo. Glava
mi bodo nagaeéili, koza bo krasila steno nad
posteljo v Ljubljani in vsi listi bodo pisali
0 Jugoslovanu, ki je ustrelil pumo.

Moj varuh All

Zasumelo je moéneje, v tistem hipu je
tudi pusSka veselo poskoéila, kot ¢e spustis
psa z verige za zajcem. Kaj bo, ¢ée ni mrtva,
je bila prva misel. Vsak hip se lahko po-
Zene rjavorumena pusfica iz grma in me
sname z veje, pusSka pa je kruto prazna.
Spomnil sem se revolverja, ki je Se isti hip
zabevskal, nekajkrat zapovrstjo.

Spodaj pa ni¢, vse tiho, le streli so mi
fe doneli v ufesih. Vrag naj vzame pumo,
da bi bil zdajle na varnem v postelji. Ta
misel je navdihnila brezglavo dejanje, skok
Z drevesa in divji tek proti higi. Nikakih
skokov ni bilo slisati za hrbtom, torej jo
bom verjetno %e odnesel. Vrata so bila na
sreco odprta, sicer bi se morala odpreti na
silo. Ker so sli3ali strele, so ¢éakali: »No,
kaj je, si jo?« Ne vem, nisem pogledal ker
me je bilo strah. »Bomo pogledali jutri, ko
bo svetlo, ¢e jo nisi dobro, je nevarna in
bi gotovo napadla; ée pa je mrtva, bo po-
Cakala do jutri.x

No¢ je minila skoraj brez spanja, kraj-
Salo jo je =zateglo zavijanje iz pustinje,
nofno prepevanje sestradanih kojotov, ki
sSmo ga bili z¢ navajeni.

Ko se je zdanilo smo #e stikali za mrt-
vo macko, toda tam, kjer naj bi lezala, ni
bilo ne krvi, ne nidesar. Spodaj v kanjonu
smo sre¢ali Mehikanca Alla, ki se je skriv-
nostno smejal. »"Ampak tedef pa dobro« je
dejal, ko sva ostala sama. Takoj sem za-
sumil kaksno lumparijo mi je pripravil.
»Ne, nisem se mislil nordevati iz tebe, sin-
ko, ampak ker pumo poznam, sem vedel,
da bi jo s tistim pihalnikom komaj opras-
nil, potem pa je, saj ves, samo %e pogreb.
Sel sem na rob kanjona s svojo pusko, da
bi ti pomagal, ée bl bilo treba.«

Gledal sem v njegov okrogli, dobrodugni
obraz in na njem ni bilo niti sledu posme:-
ha. »Res sem ti Ze marsikdaj zagodel, am-
pak tu je &lo zares,.« je 3e dejal, nverjemic.
My dear All, sem mu dejal zaupno, pa je
bila res puma? »Bila, ampak tvoj strah je
prezgodaj streljal.«

Ko sem sedel v hii. je zazvonil telefon.
»Soseda sprasuje, ¢e si ustrelil pumo. je
dejal Ben, »ali ji bo$ kaj sporoéil?«

All mi je pomeZiknil in takoj se mi je
posvetilo, Ce Ze jaz nisem dobil pume, naj
vsaj soseda zivi v prepri¢anju, da so Jugo-
slovani veliki in miSicasti, ker ne kadijo in
ne pijejo. Vzel sem slusalko, zbral ves bas
in zarjovel: »Ou nou, maj lejdi.x

Odgovoril mi je le buden Allov krohot.

JANEZ ZRNEC

Iz Muljave v Stockholm (in nazaj)
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V Svejkovi dezeli

Studentovski avtostop po Evropi

Praga — Flek in Svejk! Ce nisi el v Fle-
ka in Svejka. potem nisi bil v Pragi.

Kaj je Flek? Lokal, kjer se zbirajo in na-
cejajo turisti, lokal, kjer toc¢ijo samo svetlo
pivo, in kjer se lahko pivo narodi kar v Ska-
fu, kot je to naredil neki zahodni Nemec,
potem pa je iz Skafa pil tako kot vol iz
korita in se nato zvalil po tleh, In kaj je
Svejk? Lokal, kjer pijes samo temno pivo,
stene pa so poslikane z dogodki velikega
vojaka Svejka. Sicer je pa tako in tako v
tem lokalu precej Svejkov, s trebuscki, ple-
gastimi glavami, Sirokimi hlaéami. Na sre-
do sobe se postavijo in se s trebuhi drug
v drugega zaletavajo; zmaga tisti, ki se je
svojemu nasprotniku tako moéno v tre-
buh zaletel, da je le-ta odnehal ali pa teleb-
nil po tleh.

»To je ena skupina, ki se na ta naéin
veCkrat zabava.« mi je pojasnila natakarica.
»Piva pa popijejo tudi po 20 litrov naen-
krat!«

-

V nedeljo sem si spet Hradéane ogledo-
val. V zvoniku cerkve sv. Vida sem slisal
neko simpatiéno gospodiéno, ki se je hu-
dovala na svojo mlajSo sestrico — kar po
slovensko! Pa nisem imel korajZe, da bi jo
&e jaz po slovensko ogovoril, ker sem imel
zraven Milado. Potem sem iz turna v pod-
zemlje zlezel, kjer so Ceski kralji pokopani,
in tam notri nekemu moskemu rekel: »Par-
don, prosim,« ker sem se v njega zaletel, on
pa: »Ni¢ hudega.« In ko sem spet prisel v
cerkev, sem sliSal neke Stajerce, ki so ho-

Na Voglu se je ustavilo

Lanski naérti so ostali na papirju

Vogel se je med vsemi na%imi zimsko-
Sportnimi sredi§éi najhitreje razvil. V piélih
treh letiy so postavili vrsto Zi¢énic, ki so
povsern soremenile nekdanjo podobo osam-
ljenega gorskega sveta. Skofjelosko podjetje
sTransturiste se je zelo podjetno lotilo ob-
seznih naértov in jih vedidel tudi uresnicilo.
Sedaj, takoreko¢ pred zadnjo etapo, pa se
je ustavilo.

Ko sta pred letom dm priceli na Voglu
obratovati nova sedeZnica na Sijo in smu-
tarska vlefnica Kratki plaz, so predstavniki
»Transturista« obljubili, da bodo letos ZETA-
dili S5e nekatere nove Ziénice, s katerimi bo-
do odprli nova smucis¢éa, hkrati pa zmanj-
5ali gneco na sedanjih Zi&nicah. Najvaznejsa
pri tem bi bila povezana z Zadnjim Voglom,
kjer so najboljsa smudiiéa in lkjer Sneg naj-
dlje obleZi. S postavitvijo te sedeZnice in Ze
nekaterih vleénic bi bil zgrajen celoten si-
stem Ziénic na Voglu. S tem bi dobili za-
kljuéno celoto, v kateri bi lahko najbolje
izkoristili vse naprave in naravne moZnosti
za smudéanje na tem podroé&ju.

Vendar pa so ti nadrti ostali le na papir-
Jju, ker za predvidene Zi¢nice ni bilo denar-

Ja. V »Transturistux pravijo, da so sedanje
zahteve pri najemanju kredits, to je osemod-
stotne obresti in osemletna doba odpladila,
preostre, da bi se jim ga spla¢alo najeti. Ce
bodo banke tudi v prihodnje vztrajale pri
sedanjih obveznostih, dvomijo, e bodo lah-
ko sploh nadaljevali z gradnjo na Voglu.

Manjkajoc¢a milijarda

Denarja za ureditev Vogla pa bo treba
Se precej. Po sedanjih predracunih vsaj mili-
Jardo S dinarjev. Razen Ze omenjenih Zi&nic
na smuéciséih in ureditve smudarskih prog
je tu 3e nujno potrebna bolj3a povezava =
dolino. Ceprav je od otvoritve gondolske
Zitnice minilo komaj dobra tri leta, Ze nekaj
Casa ugotavljajo, da je postala zelo ozko
grio, $e posebno pozimi.

Na oddelku za Ziénice pri »Transturistu«
50 se Ze lani lotili izboljievanja povezave z
dolino, Letos spomladi so imeli pripravljene
nalrte za rekonstrukcijo sedanje nihalke,
pri kateri naj bi zamenjali skoraj vse dele

in s tem podvojili njeno zmogljivost. Vendar
pa so kasneje ugotovili, da taka resitev npe
bi bila najboljfa in da bi bilo smotrneje
zgraditi novo gondolsko ZiEnico. Novo nihal-
ko bi postavill desno od sedanje. Njena
spodnja postaja bi bila niZe doli, pri cesti
proti hotelu »Zlatorog«, zgornja pa pri seda-
nji zgornjl postaji.

Prednosti
dveh zié¢nic

Tako odloditey jim je narekovalo ves
razlogov. Rekonstrukcija se je Ze v osnovi
pokazala za zelo drago, tako da bi bil ugi-
nek vioZenega demarja manjsi kot pri novi
Zi¢nici. Rekonstruirna nihalka bi lahko pre-
peljala na uro 350 do 380 ljudi, kar je Ze
vedno dale¢ premalo za gnefo, ki nastaja
ob konicah. Ob rekonstrukciji bi bila zg
kak mesec ali dva pretrgana povezava Vogla
# dolino, kar bi povzrod¢ilo precej nevieénp-
sti. Ob spodnji postajli nihalke so Ze sedaj

na tesnem s parkirnimi prostori. ¢e bi jih
hoteli povecati, bi zaradi nepripravnega te-
rena rabili kar 50 milijonov S dinarjev. Ob
spodnji postaji nove Zi¢nice pa bi prav lah-
ko uredili veliko parkiri&ce,

Dve Zi¢nici pa bi omogodill tudi boljse
izkoris¢anje zmogljivosti, ker bi nujno obra-
tovanje ob razliénem Stevilu potnikov lahko
kombinirali. Ob najvecjern obisku bi obe
skupaj prepeljall iz doline na Rjavo skalo
650 potnikov na uro, to je ve® kot trikrat
toliko kot sedaj. Menijo, da bi s tem lahko
moéno »porezalic tudi najvisje konice.

Boljsa povezava z dolino je za Vogel nuj-
na, &e naj izkoristi vse smuéarske naprave
in druge turisti®no-gostinske objekte. Sedes-
nice in vieénice bodo lahko prepeljale na
uro ved tiso¢ smudarjev, ki jim bo treba
omogoditi hiter dostop iz doline. Na Voglu
jih bo namre¢ prenolevalo le manjsi del.
Vedina je izletnikov, ki le za en dan pride v
Bohinj. Ce pa od tega dne jzgube skoraj po-
lovico v vrstah pa gondolski Ziénici, jim tudi
gorski smudarski center, kakrien je Vogel,

ne daje dovolj.
LADO STRUZNIK

teli bitko na Beli gori kar v 13. stoletje pre-
staviti, ¢eprav je bila Zele v zafetku 16. st.

In sploh sem na vsakem drugem koraku
sre¢al Slovenca, Novosadéana, Suboticéana,
Osijecana!

Popoldne sem 3el na siari rotovi gledat,
koliko je ura, in vzet slovo od dvanajstih
apostolov. Spet sem poslusal zgodbico o
graditelju ure, ki so ga potem, ko jo je na
redil, hoteli oslepiti, da ne bi %e v drugih
mestih take umetnije postavil. Pa je bil mo-
zakar zvit in je rekel, da mora % nekaj po-
praviti in ko so ga v stolp spustili, ure ni
popravil, ampak =zanalasé polomil, In Zele,
ko so mu obljubili, da ga ne bodo oslepili,
je uro spet v tek spravil. Ta ura je res lepa,
vse kaj drugega, kot tista moja Aretta.

Drugi dan, to je bilo v ponedeljek 14. av-
gusta, sem vzel slovo od Prage in se z lini-
jo 2 popeljal &ez celo mesto. Stal sem pri-
blizno dve uri na cesti v Brno in bi verjet-
no 3e stal, ée se ne bi neka Cehinja k me-
ni postavila in me spravila najprej do Kui-
ne hore, kjer mi je pokazala najvecio, pred-
vsem pa eno izmed najlep&ih gotskih cer
kva v Evropi. Njene dimenzije so res veli-
castne in kar verjeti nisemn mogel, ko je
vodnik rekel, da so kamnite skulpture visoke
kar Etiri metre in da je od tal do najvisje
totke na stropu kar 33 metrov!

Iz Kutne gore do Caslava sva se potem
peljala s tovornjakom s prikolico, ki je bil
naloZen z granitnimi kockami in Jje 3est-
odstotni klanec — kar precej dolg — zvozil
z direktno. Sploh so na Cefkem tovornjaki
zelo dobri, na Svedskem ali v Nemcdciji ni-
sem doZivel boljsih in tudi tako dobrih ne.

V Brno sem se pripeljal z motorjem Ja-
wo. S ¢elado na glavi — tig®ala me Jje kot
sam hudir — sem zavzel Brno. Zvefer sem
v hotelu »Druba« na Leninovi cesti videl
izobefeno jugoslovansko zastavo. Drugl
dan sem v mestu marsikaj videl, med dru-
gim tudi grad, v njem pa slike s podpi-
som: jugoslovanski prostovoljei v Spanski
drZavljanski vojni. In ko sem vso stvar Se
malo bolj natanéno pogledal, se mi je za-
zdelo, da sem si z enim izmed ljudi na sli-
kah presneto blizu. Ko sem doma potem
vse stare slike zbral, sem bil Ze kar prepri-
¢an. Na sliki je bil namreé¢ moj stric, ki se
je v Spaniji boril proti Francu in je potem
42. leta nekje v dolenjskih gozdovih oblezal.

Nasproti éisto novega modernega gleda-
lis¢a sem pa videl zelo velik spomenijk sre-
di zelenega in z roZami posajenega parka,
na katerem je pisalo z velikimi ¢rkami:
Naj 2ivi veliki marsal Sovjetske zveze Stalin!
No, sem si mislil, nimajo samo Albanci
?t:ullnovega spomenika, Moravel ga imajo
udi.

Na mojem nadaljnem popotovanju po me-
stu sem naletel na veliko cerkva in vse so
bile nabite z Zivimi elementi Cloveske drusz-
be. Ena izmed cerkva je bila tako nabita,
da so ljudje na cesti stali in presneto je
bilo treba 1ljudi »prositi«, da so se toliko
umaknili, da je lahko tramvaj peljal.

Pomislim, kaj za vraga, da se danes vse
bogu priporoéa, In se Spomnim: veliki
Smaren! Praznik torej, glej no, kdo bi si mi-
slil... Tako kot pri nas na Muljavi. ..
Spomnjlsmnsemdominmto. koliko é&a-
nsamtemmtiu.mplmmthto,
hrjozvmnonmloekalsbenoopodm-
ko firmo.

kajti iz pre-
glas ljubljan-

Pa nisem dolgo na to mislil
misljevanja me je prebudil
ski:

sKupite dinarje?«

»Ne, vzamem jih pal«,
lenjski.

»Oooolk, se éudijo ljudje iz ficka.

Na postaji sem sre¢al dva Mariboréana,
ki sta se v Krakov odpravijala.

»Samo pogledat greva, zveder sva ze na-
zaj, ker greva nato v Prago in fez Katowi-
ceé v Varfavo,ux sta dejala in sedla v Austin
Morrisa. Jaz pa se spredaj postavim, pa-
lec dvignem in recem: »V Krakov prosim!«
Zasmejala sta se, me v hotel odpeljala, da
sem potni list vzel, in 3li smo.

Olomue, Ostrava in — carina.

»Pa ste to vi?« vprasa tovari$ carinik
mojega slovenskega sobrata.

»Menda, kdo pa drugle zatrdi maribor-
ski bradatec.

»Ne verjamem!«, odkima uniforma. »Kje
pa imate na sliki brado?«

#»Brada mi je Ze potem zrasla, slika ja
bila namre¢ narejena Ze pred enim letom!«
mu je odgovoril.

»Zal nam je, ne moremo vas spustiti na
Poljsko. Ne vemo, ¢e so dokumenti res
vasix

»Vrag naj vas poecitral¢ se huduje mari-
borska brada in po krajSem posvetu smo
prisli do zakljucka: Ce brada ostane, kdo
lahko jameéi, da bo njen lastnik kdaj koli vi-
vel Poijsko? Torej: kocine naj ostanejo na
Ceskem, lastnik pa naj gre naprej.

Frizerija je bila kar na carini in dez de-
frt ure smo se Ze tresli po polijskih luk-
njah,

V Krakovu pa smo se podutili kot be-
rati, oziroma kot tisti skopuh, ki je na zla-
tu sedel, pa od gladu umrl. Imeli smo do-
volj denarja s seboj, hodili pa smo lacni Ppo
mestu in razglednice so bile za nas predra-
ge... le posluZajte!

Pri¢elo se je z juho v hotelu. Zlico sem
tretjic v kroZnik namodil, ko se za meno]
postavi moZ postave in vpraga:

»Imate denar?« Pokazemo mu zlot, da
bo vedel, da Jugoslovani ne hodimo okrog
brez denarja!

»Ne, pokazite mi potrdilo'« veli. Kak&no
potrdilo? Hopla. sedaj mi je pa v glavo pad-
10._Poleg tega pa mi je padlo v glavo %e ne-
kaj — namreé, da ‘bomo zelo slabo opravili,
ker je bil list papirja, ki ga dobi& na cari.
ni in na katerega vpisejo, koliko poljske va-
lute prineses dex mejo — popolnoma pra-
zen! Tudi hrbtna stran z rubriko, v katero
vpifejo banke in menjalnice, kaj ste zame-
njali, je bila prazna ... Pomolimo mu to-
rej ta ncegele pod nos, on pa rede:

»Wi nimate denarja. Tu piSe, da ste
brez denarja. Kosila ne boste mogli pla-
Cati, zato vas lepo prosim, da odidete!«

In pustili smo kosilo v hotelu in s pra-
znimi Zelodei od&li ven. Zavili smo v kiosk,
da bi kupili razglednice, pa je takoj pri-
Stopil neki civilist in dejal prodajaiki, da
“;’t‘im““ denarja, torej ne moremo ni¢ ku-
piti ...

Kaj bi: mahnili smo jo nazaj na Cesko.

2 ILIJA BREGAR

odgovori glas do-

—

Prihodnji¢: Proti Dunaju
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Od Zagreba
do Osijeka

Kadar potujem v te kraje, je wvselej je-
sen, Vse, kar doZivljam tukaj, zapisujem z
blago utrujenim pogledom skozi mokro ste-
klo Zelezniskega voza, brez misli, brez vo-
lje, da naj bi to bil nekakl3en November,
kajti ta pokrajina je modnejia od ljudi in
pomeni svojevrstno lepoto.

Stopam torej ob svojem psu — v sanjah
— in oba vleleva na uho, kako jesen moc-
virne travé zazibava v sen. Nod¢ je zelena od
perja divjih rac. Preslaboine so najine odi,
da bi odkrile krhke obrise %e neprujenih
slok. Voda, ki poleti vzkipeva iz vzbrstelih
zlatic in iz %abjih paglavcev, se je vsa tem-
na sesedla na dno. Vstopil sem se ob ru-
meno nogo psa in prisludkujem, kako se
dani. Poljr, vsa mehka od strohnelega
cvetja, od gob, ki so izdihnile, in od suhih
mravlincev — leize pred menoj brez vala,
brez gub. Kot mehka utrujenost je ta jesen-
ska pokrajina. Tale mokri mah je s svojo
mofno zelenino zme3al glave celo najbolj
treznim rimskim cesarjem. Ko bi me kdo
videl ob tej zgodnji, predjutrnji uri, kako
se potikam po njem, kaj bi dejal? Pa ni ni-
kogar, ki b: me lahko videl. Vodeni&aste
senske v posteljah ali tiste s sladkorno bo-
leznijo so bile preslabotne, da bi skozi svo-
e majcene in oroSene 3ipe uzrle mene in
to sladko pogubo podravske pokrajine —

Maitko Peié

Hrvaska zemlja

i

T

Odlomki iz potopisa

lovea in psa nad vodo in mahovjem, Kot
bi bila &storklja stegnila svojo rdeco nogo.
Nekdo je naslonil blazino ob okno, Dani
se ... Prebujam se.

Nekaj posebno mikavnega je streljati v
mokro nebo, ob jutrih, v krhki in drgetavi
kljunadev obris, Do grla sem sit zajca, s pas-
jim gobcern raztrganega trebuha v vitkem
lei¢evju. Eh, kljunad! Ko z njegovih vitkih,
lahkotnih nozZic kaplja moévirsko blato na
ubito zajkljo v zelniku! Ne vem, ali je ved-
ja sreca, kot po prebiranju ruskih roma-
nov priti ob svitu sem s svojim naspanim
psom in s streznjenim odesom, pa gle-
dati to pokrajino, vso iz blata in neba. In
meriti s pufko natanéno, &isto. Ko sem tu, v
mocvirjih, streljal sloke in divje race, sem

se uéil melodije nenavadne slavonske proze,

cudaske, toda jasne, Zahotelo se mi je, da
bi pisal také mokro in takd zlahka, kot leti
kljuna¢, V tem kraju sem zadel pisati te po-
tepuske strani,

Vse dokler bo na svetu ta dezeli nadega
severa, bodo kljunadi, divje race in divji go-
lobje vefno ¢akali mlade mesine lovce in s
svojimi stoterimi preleti veéno ponujali ode-
su vznemirljivo, visoko in razko$ja polno
krivuljo smrti.

Okrog Siska

Vse hrvatske reke so mi pri srcu. Kolpa
@ prav posebej. Kolpa, zelena, ¢rna in

Od Kolpe

do Donave

Ob potopisni knjigi Matka Peica ..Skilnje*

Tak vtis tmam, da je napaéna sodba ti-
stth, ki umelnisko potopisje kot postran
sko knjiZerno zvrst skuSajo izriniti iz éi-
ste literature. O tem mnas lahko zgovorno
preprida pred kratkim izsla Peiceva knji
ga na nekaj sto straneh, v kateri je kot je
nikolt doslej prikazan tako rekoé¢ ves ran
ninski svet Hrvaetske. Prikazan E&ivo, sl
karsko, umetnitko, v vsej tisti naturni prist
nosti, ki na tako dostojanstven nadin
zdruzuje ne samo [judi, ampak vse 2ivo na

zemlii, od rastlin do Zivali

Ce se ozremo p zgodovino, zlahka uqoto
vimo, da te v hrvatski knjiZevnosti potopis
je tista zvrst, ki je pognala modne korenine
ze pred stoletjem in detrt, v ilirskem ob-
dobju. Njen pomemben zacetnik je Matija
Mazuranié¢ s knjigo »Pogled v Bosno«
(1842}, s pripombo, da je Ze tri leta pred njim
s tremi dopisi iz Dalmacije in Trsta v »Da-

nict ilirskie skufal Ivan Trnski zaériati prve
steze hrvaiskemu potopisiu.
Da druge svetovne vojne se je izkazala

dolga vrsta hrvatskih potopiscev, ki so spo
znavali domovino s pokrajino in dogodki
doma in v $#irokem svetu. Vraz je mnapisal
dozivetja s poti v sgornjex, slovenske stra
n:, Antun Nemdi¢c v w»sPutositnicahe Svojo
pot skozi Slovenijo v Italijo (1845), Kukulje
vi¢c Dalmacijo i Bosno, Veber-Tkaltevic
Carigrad, Radki Rusijo, Dragutin Lerman Afri-
ko, Dukat London, Matoé Svico, Paris in
Hrvatsko =zagorje, Petar Tomi¢ Havkaz,
brata Seljan vnovic Afriko, Radic¢ Rusijo, Hor-
vat-Kig Istro.

Med prvo in drugo svetovno wvojno SO
imeli poglavitno besedo Miroslav KrleZa
(Izlet u Rusiju, 1926), Fran Mezurani¢ (Od
zore do mraka =z izleti » Afriko), Slavko
Batuli¢ (veé knjig. posebej Skandinavija) in
August Cesarec (Ukrajina, Rusija, Spanija).

Po zadnji veojni velja omeniti dela Marka
Foteza, Josipa Badalica, Nazora, Petra Sege-
dina (Na putu, 1953), Marijana Matkovica

in Gustava Krkleca. Kdor bi se rad podrob-
neje poglobil v hrvaisko potopisje, naj vza-
me v roke ohseiZno knjigo »Hrvatski puto-
pisci 19. i 20. stoljecax, ki jo je na skoraj
700 straneh vedjega formata izdal dr. Slavko
Jezi¢ (1955) in ki predstavija prvo antologi-
jo te knfizevne zorsti pri Hrovatih,

Prav zadnjih nekaj let pa je hrvatske
potopisje do2ivelo krepko obnovo in zavze.
ma za trdno proo mesto v vseh jugoslio-
vanskih knijifevnostih, O njegovih najteht
nejdih predstavnikih le nekaj besed. Sasa
Vere§ je tiskal kar tri potopisne knjige
fo Siciliji, severni Afriki, Rusijt). Cudovite
so potopisne strani pesnika Zlatka Tomicdi-
ca, ki so nastale v zvezi 8 posameznimi pes-
niki (Tin Ujevié, Tadijanovic) o Liki, zualed-
ni Dalmaciji, Hercegovini in Slavoniji, pa
e s Cehoslovasko (U zemlji Samovoj, 1966).
Omenili je treba 5¢ Bogdana Stoparja (Pa-
lestina, srednja Evropa, Skandinavija), dr.
Grgo Gamulina (Italija), Josipa Badalica, Iva-
nna Katufica, Viadislava KusSana Miroslava
Madera, Antuna Polan$déaka, Mladena Klje-
naka itd.

Matko Peic je po poklicu pravzaprav raz-
gledan likovni zgodovinar in kritik. Prav le-
tos je izdal obseino Studijo o francoskem
slikarstvu 18. stolelju. Kol polopisec pa Se
je razvil zlasti zadnjih nekaj let, ko je v re
vijah »Forume, nKolow in drugod tiskal od-
lomke svoje sedanje knjige. Pravkar izdla
dvoina $tevilka sFortunae (9—10) pa prina-
§a nijegov obsiren polopis »Jesem ma Polj-
skemn, ki se bo e nadaljeval

" éem je posebna vrednost njegove kniji-
ge »Potepanjac? V prvi vrsti v tem, da je
res literarno napisana. Pisatelju se nika-
mor ne mudi. Poglobil se je v najintimnej-
§a dogajanja v ljudeh in Zivalih, obiel kraje
in dolinski oziroma ravninski svet Hrovat-
ske vadol: in pocez, posebej Posavino in
Podravino in Podonavje vse do Zemuna. Vi-
del je toliko novega, éesar e nikoli ni bilo
zapisano s peresom. Clovek ima vtis, kot da
je pisal s Copicem, tako plastiéne in Zivlje-
nja polne so strani njegove knjige, ki jo fe
izdala Matica hrvatska.

Izjemmen smisel ima za Zivalski in rast-
linski svet. Ne gre za nikakrine strokovne
opise. Ne. Gre za umetni§ko transpozicifo
vsega, kar se dogaja, za povezavo med vsem
Fivim v teh pokrajinah. Tudi posegi v 2g0-

dovino so take wvrste, da samo povelujeio
umetni§ki vtis. Pei¢ je namreé resnifno od-
kril pradavne svetove hrvatskega podezelja
in njenih voda. Ni je menda ribe ne zivali,
od ptie do divjadi in plazilcev, Zuzelk itd.,
ki ne bi bila smotrno in smiselno vpletena
v pripoved, v ta drobnogledi film vsega,
kar spremlja preprostega hrvatskega ¢élove-
ka od rojstva do groba.

Se besedo o jeziku. Znano ije, da Sivi
med ljudstvom mnedteto sinonimov za vse
mogocée stvarl. Videti je, da je Pei¢ dolgo za-
plsoval, se poglablial v prvinsko izrazje in
nam s to knjigo ozivil na stotine nepridako-
vanih, ¢islo novikh poimenovani za vse mo-
goce, za nizje vrste Zivalskega sveta, za vse
mogodce cvetlice in za rastlinstvo sploh, po-
sebej %e za gobe. In njegove primere! Via-
sth se zazde dloveku naravnost drzne. Pa
niso. Stkane so =zelo premisljeno, s takim

posluhom, da c¢cloveka pravzamejo. Nekaj

moskega, vitalnega, celo dostikrat naturali-
Sticmega je v Peicevem pisanju, Llistego
kmecko krepkega, pa pristnega, kar ¢loveka
ne samo pritegne. ampak naravnost priku

je, da mu z uzitkom sledi.
Rekel bi. da je Peicera
ga eno nailehinejiih umetniikcih dejani na
podrocju  hrratske knjizernosti letoSnjega
leta. Zlata Iknjiga o domadi zemlii, rsa sod
na in polna, da tece ¢ez rab.
TONE POTOKAR

potopisna knji

svetlo rumena, Kolpa, zelena. v zgodnji po-
mladi, ko se na njenem dnu prebuja maj-
cena rimska nimfa in se spri¢o njenih bro-
nastih smehljajev vinogradi bocéijo v naj
slajse, najbolj viaZne prsi. Ta pomladanska
zelenost Kolpe je tista zelena pega, ki jo
vidif romati po turopoljskih vaseh in ki zali-
va plofevinasto jabolko zvonika prav ka-
kor vrat starega racmena z najbolj zgovor-
no zeleno barvo, Ta zeleni nadih Kolpe, ki
Je bol] nezen kot moévirski mah, je lah
kotnejsi kot nebo po deiju in kot najlep:
51 pomladanski smehljaj.

Kolpa, ¢érna med naplavinami, kjer na
strohnelih medéih trsti¢ja krvaveda hrvatska
Storklja sanja neverjetno mirna in bolest-
na obreZja. Ob njej potrepetava sladka Zive
na razdraZenost vaskega psa, ki s podolgo
vato glavo, vso rumeno od slokinih jaje.
mezZzika proti mesecu ki visi v trstidju in
medlikavo sveti med zablateno odvrZeno sve-
tilko in erknjeno matko. In posavsko blat-
no nebo, ki vzdrgetava v njenem rastlinju.
nasi¢enem 2z moénim no¢nim deZjem, za
radi katerega ljudje vladijo cGolne na suho,
medtern ko se zelene rege ogla3ajo iz gr
movja, ki je skuitrano kot lasje po nad
bolj divjih objemih.

K()l'pa, rumena pod jesen, ko 1eée RO
svila, kot rumena svila poplavljenih pasni
kov, Ta lesket, nekje na sredi med barw
vina in las, odteka kot najbolj nevarni glav
ni tok in nosi s seboj teike pooglenele pa
nje in lahkotne smehljaje 2e kasnega po
poldanskega sonca

Coln na Kolpi! Njeguv mogri, priostren:
les podrgetava v Utrstiéju kot poljubljajo
¢a ustnica, V njem ni urne strasti kajaka
in ne zmikavnosti sandolina — ves teZak.
pijan se zapodi naravnost v globoko nod,
¢ez pripognjeno trsti¢je in naplavine, rumen
sprifo v reko pogreznjene meseéine.’ In ves
zalosten je, Zato, ker ni ostal na turopolj
skem dvori%¢u za korito, iz katerega bi pod
veter konji pili vodo. Kdo ga je polozil na
Kolpo, ga spustil v te sanje, v to bolezen,
v to posteljo lepe bolnice? Med temnim vod
nim rastlinjem in belim mesom krapov, ki
se polesketava med ostarelo mesefino in
ohlajenim ogljem ciganskega ognja — tam
are njegova nocéna pot, O polnodi, ko 80 moé
virja rumeno vzevetavala — so mokri od
vina v davnih &asih tukaj v Colnih prepevali
stari Iliri: nefno in razumljivo. V &olnu je
metal ¢rno senco Ljudevit Posavski Skrat-
ka: lezati tukaj med mehkimi Zabjimi pre
mi, na ustni strohnelega &olna — &rn spri-
¢o tuje érnine, In lahkoten viseti med kr-
hkim trsti¢jem in vzdihovati med mocvir
skimi penami,

Okrog Broda

Ne vem, e lanko nevihta kje bolj na
Siroko in 2z vedjo silo pokaze odesu svoje
veli¢astje kot na ravnini okrog Broda, tule
okrog Gardcina, kjer so ji vzdeli turiko
ime: salauk. Prav tako mi ni znano, d&e
lahko kje gromi ponudijo ufesu bolj groz-
no razdiralno moé kot v tem kraju krotkih
Zivali in prostodusnih ljudi. Izjemni trenut-
ki, ko spregovori podivjana ravninska nara-
val Kot bi se prekucovalo velikansko nebo!
Jasnine zmanjkuje, In zemlje amanjkuje, Vsa
podrni Vse bi se rado poskrilo: krt pod hlev.
&rv v posteljo, kokos v prah, macka v shla-
jeni pepel krusne pedi. Pes s kot led zele
nimi in lesketavimi oémi isce éloveka.

Nevihta se bliza podasi, toda stanovitno.
Dva ali tr1 dni pred njo lazi po zoranih nji-
vah nekak miZinski veter, ki disi po ocvelem
spanskem bezgu in zaudarjajoé¢i mrhovini
Ciganko peCe mileko. Nebo pod vefer por-
de¢i kot velikanski kotel kipeega Z#ganja.
In potem se ti nekoé popoldne na lepemn pri-
tihotapijo v sobo velike, goste, hladne sen-
ce: v érno odenejo porcelan, lezejo na po-

Nove knjige

roéno fotografijo, zmotijo te pri branju ru-
skega romana 85li5i5 mlaten veter, kako po-
bira po vasi drobne smeti. In poplesuje z
njimi okrog oglov, kjer se navadno shajajo
psi ali postavajo pijanci. Bron zvona. Ne-
besni svod se podira! Oblaki vise kot krva-
ve kravje koZe. Vsepovsod nekakine barve
natoléenega &loveikega mesa. Beli petelin
Je potemmel, Oblaki se izvijajo 1z svinjaka,
izginjajo med &panski bezeg — vedno bolj
¢rni, vedno bolj kosmati. Hladen veter se
zapodi natakarici pod vrodo, golo peto, v
zevajoto copato, Kaplanu nosi smetje v odi.
Na vaski prodajalni, katere vrata po3kri-
pavajo kot sesufena krsta, otepa veter s
Sopom sena in suho zaj¢jo kozico, V rume-
nem in &rnem mravljiséu vre. Muha moléi
med trepalnicamij vola.

In takrat je vse vzplamenelo! Konji so
zaceli hrzati v nebo. Tria se je
zamajala v niZinskem vinogradu tik poko-
palis¢a. Grom je iskal ojnice, da bi tres¢il
vanje, raztreséil je pluzne, usekal v kotel,
da se po dvorii€u zatrkljalo razsufeno ko-
rito, v katerem so sicer strgali Sdetine z za
klanih é&rnih prasidkov. NiZinsko bobnenje
udarja v obrobja njiv. Obzorje je en sam
lesket, Iz razbitih koruznih zob brizga mile
ko po komaj zraslih zavihanih laskih. Las-
tovki se krud; gnezdo, V Karduseveih poka
belo meso bué¢ in zeleno seme se cedi na
Zrtino. V Gunji udarja strela okrog kruanih
peli. Vnel se je senik, Vse do Orolika orje
vihra érno zemljo. Okrog Sikirevcev pobob-
neva tundra. Predrto reSeto. V Trnjanih je
tresi¢ilo Storkljo s strehe V Cerni je pre-
lomilo grbasto vrbo. V Rajevem selu je
okrog cerkye sv. Mihela steptalo koprive.
V bedrih bukev nekaj godrnja. V jeémenu
zdihuje. Krompiriita se kotalijo, Podivjani
konji s prebliski v grivah hrzajo pod gore-
#im hrastom. V Jeleviku raznasa drve, Po
Klakarju fréi fazanje perje. Na ravnem po-
brneva v niZinskem ovsu, V Jarugah je po-
kleknila krava. Soja v Podvinju ne miga z
repom. V Duboviju je jerebica naslonila prsi
na drhtedo zemljo, V Crnem potoku je kro-
kar zaprl oll. V zvoniku sv. Matije so se go-
lobi spremenili v blazinice. V Andrejevein
pa se sajasti dimnikar nasmiha, ko v va3ki
krémi zliva Zganjico vase in razpet vdihava
siroki in ostri duh po hremu jz natakari-
¢inega vrta, ki ga je bila preorala strela.

Ko je bila ujma mimo, se je odprlo sla-
vonsko nebo. Skozi s kisikom nasi¢eno ozrac-
je je sikmilo velikansko sonce, Moderad se
je odpravil na sprehod, ves &rm in rumen.
Clovesko dolgo¢asno se raggleduje po dalj-
nem, z naplavinami zasutem obzorju. Ko bo
zajel polno mero z gromi odiSavljenega zra-
ka, jo bo pobrisal nazaj, v svojo temo, v
podzemeljski svet, ki je pijan od mlacne

‘dezevnice. Dedek bi rad s prsti, zamazanimi

z vlazZno prstjo, prijel polZza za stegnjeni ro-
Zi¢ek. Zupnik pije belo kavo in opazuje ilo-
vico, ki se poceja fez cesto, Ciganl se na-
smihajo mavrici. Crni, rdeé¢i so jo ubrali pro-
ti Bakovu.

Ob Donavi

So mesta, ki jih bo§ odkril z odesom.
In spet druga z uSesom. Vukovar bos zavo-
hal. Duh po mokrem krznu nekakSne mod-
ne nevidne zveri se ti zapleta med lase, pod
pazduho, ustavlja ti dihanje, Ta Zivinski duh
naredi vse vlaZno, Unid¢i Sumot v svili Zen-
skega nedréka, ostri pok pasjega biéa. Vu-
kovarsko nebo je rumeno, Odpodiva si na
starih, razpadlih ladjah, na mahu, ki se je
preobjedel trupele obreénth krtov. Capljino
perje bo% naSel v Zlebu samostanskega po-
slopja, na madehah na pokopalisfu, v me-
sarjevih lasen, v copati mestne babice. Vu-
kovar leZ na jastrebini, na dristaveu, na
pirnici — v naplavljenemn blatu kot oploje-
na bobrova samica.

Prevedel TONE POTOKAR

Pavle Zidar:
OCE NAS

Novi roman Pavleta
Zidarja, ki ga je izda-
la mariborska zaloZba
Obzorja, je nadaljeva-
nje teksta »Sveti Pa-
velg, ki je izSel pri isti
zalozbi pred dvema le-
toma. Zgodba se nam
reé zalne tam, kjer se
wSveti Paveltu kondéa
tedaj, ko priZenejo
skrivaca Debevca v vas
- . med ljudi. Pisatelj nam
v tem delu slika Dolenjsko nekaj let po voj-
ni. Svoje ustvarjalne izkuSnje je uporabil
pisatelj tudi v novern tekstu, kjer je zani-
mivo in za bralca hvaleZno oblikoval pri-
mitivno kmecko Zivijenje, hkrati pa pokazal
nadpovprefen posluh 2za nekatere smesno
bridke stalnice ¢loveSke eksistence. Nov ele-
ment v romanu so neposredna avtorjeva
premisljevanja o velikih objektivnih vprasa-
njih nasega ¢asa in naSe zemlje, premislje-
vanja, ki so kajpak zelo osebna, Toda é&etu-
di ne soglaSamo s temi meditacijami, jim
ne moremo odrec¢i iskrenosti, notranjega
napora in prizadetosti. Novo slovensko pri-
povedno delo je zato prikladno, da se ob
njem ponovno seznanmimo s samoniklim slo-
venskim avtorjem. Za opremo je okusno
poskrbel Bronislav Fajon. Strani 346.

PRESERNOV KOLEDAR

Prefernov koledar za
£3 leto 1968 kaZe po svoji
zunanji oblki veliko
prizadevnost. Format,
ki naj bi se konéno u-
stalil, je prevzel veli-
kost starih koledarjev,
ta velikost pa je omo-
§ godila precej vzorno o
pramo: to uvaja Ze na-
slona stran z repro

sa iz sprejemne dvo-
rane skupSfine Slovenije, sicer pa je sam
koledarski del v znamenju reprodukcij del
najbolj znanih slovenskih slikarjev. Repro-
dukcije so — razen Jakfevega portreta Pre-

Serna -- barvne. Tekstni del se spominja
nekaterih pomembnejs&ih dogodkov iz par-
tizanskih dni v Sloveni)i ob njthovi petin-
dvajsetletniei (Miroslav Lustek), JoZe Zu.
pandi¢ pa objavlja nekaj osebnih spominov
na oktobrsko revolucijo. Tone Ferenc pife
0 padcu faSizma in kapitulaciji Italije 1943.
leta, Albert Rejec pa o Slovencih v Furla-
niji. Skrivnostno kitajsko kulturno revolu-
cijo prikazuje v obseZnejfem dlanku Egon
Tome. Popotni vtisi Draga Kralja 1z Kosova
in Metohije utegnejo vzbuditi precej zani-
manja spriédo tega, da je bila ta deZela do
pred kratkim le predmet naiih meglenih
predstav. O mednarodnih organizacijah v
sodobni mednarodni skupnosti pi%e dr. Vla-
do Benko, o olimpijskih igrah v Mehiki
Drago Ulaga, o drZavah srednjega vzhoda
France Planina, o radijski astronomiji dr. F.
Dominko, o vesoljski tehnologiji inZ. Viado
Ribari¢, o izumirajotih zZivalih dr. Anton
Polenc itd. Leposlovnl prispevki so bolj
redki (Ivan Potré, Moravia). Koledar, ki
ima %e ved drugih zanimivosti, med drugim
tlanek A. Steblaja »Nekaj o barwmem dia-
pozitivug, inZ. Alojza Cerneta o poljski per-
natl divjadi i. dr., sta uredila T. Fajfar in
I. Spolar. Brez reklamnega dela 153 strani.

PROZA STAREGA EGIPTA

5 pricujodim Kon-
dorjevim gvezkom (&te-
vilka B89.) smo dobili
vsekakor zanimivo de-
lo. Sicer je staroegip-
toveka pripoved neko-
liko obseinejsa, kakor
je predstavljena v tem
izboru Frandéka Bohan-
ca (ta je tudl urednik,
avtor spremne besede
in opomb), vendar tu-
di v tem obsegu nudi
vsaj beZen vpogled v staro kulturo faraon-
skega Egipta. Izrazita znacilnost starcegip-
tovske proze je, da je zvesta podoba svoje-
ga fasa, potrebno pa se je viiveti v takrat-
ne zgodovinske in drutbene rammere, da se
nam ta literatura prikaZe kot #ivo zrcalo
stvari in dogodkov. Po obliki so te zgodbe
vedinoma pravljice, vendar ne tiste, ki jih
poznamo iz orienta all iz Grimma, tu so v
realisti¢no pripoved vklju®eni dudeini mo-
tivi, ki pa ne zameglijo konkretnih dejstev.

PROTA STAREGA EBIFTA

Sinuhejeva zgodba je npr. prava psiholoSka
novela v svetovni knjifevnosti. Primerjave
te proze zz drugimi starimi  in tudi manj
starimi literaturami nam povedo, da je sta-
roegiptovska pripoved obravnavala proble-
me in snovi, ki so vecéni problemi déloveka,
govori nam o tem, kako je ¢lovek pred tri-
tisod in ved leti Zivel, &ustvoval in mislil.
Izbor je prevedel Mirko Avsemak, opremil
Branko Siméi¢, zalofila pa zalozba Mladin-
ska knjiga v Ljubljanl. Z reprodukecijami.
Strand 117.

TEZKA URA

Proudevanie parti-
zanske dramatike je
morda bolj zanimivo,
kakor bi si spri¢do ne-
katerih znanih aktivi-
stidnth in neprepridlji-
vih odrskih  besedil
lahko mislili. Pred
vsem jo moramo spre-
jeti z vsemi kvaliteta-
mi in slabostmi, saj
Je izraz dasa in njego-
. vih potreb: njena veli-
ka zasluga fe v tem, da je gledalce, ki so
se na vsakem koraku srefevall s smrtjo, ve-
drila in bogatila, hkrati pa dvigala in bodri-
la. Vodstvo slovenskega narodnoosvobodil-
nega gibanja je od vsega zadetka rasvilo
Siroko, gib&no in uspeino propagando, ka-
tere sestavni del je postalo tudi partizan-
sko gledalis&e: njegov namen seveda ni bil
le politiéno propaganden, temved tudi kul-
turno umetniski. Vsekakor je pomen parti-
zanske dramatike tolikSen, da si je le-ta za-
sluzila svo) zvezek Kondorja, ki prinasa iz-
brana dela iz domade in svetovne knjiZev-
nosti. Tako objevlja zvezek 94. (urednik
Franc Zadravec) izbor partizanskih iger, ki
g2 je uredil in mu spremno besedo napisal
Ferdo Fischer, igre Milsta Klopdda ¢(Mati),
Mateja Bora (Tefka urs, Raztrganci, Gos-
pod Lisjak), Vita Zupana (Punt), JoZeta
Bona (Zlodin na novomedkem trgu), Zvo-
neta Sintifa (Naf pohod), Marjane Kosine
(Stirje bratje) in Franceta Vrega-Mileta
(Morale je zmanjkalo), rasen teh pa #e
pravijiéno igro dveh nemnanih avtorjev
»Hrustadc. Knjigo je za zalodbo Miladinska
knjiga v Ljubljand opremil Branko Simdid.
Strani 171. -

TEA GRA

Robert Hlavaty, 70

Mojster svedra
in ¢opica

Jubilej enega izmed organizatorjev
kulturnega zivljenja trzaskih Slovencev

OD NASEGA TRZASKEGA DOPISNIKA

Srecal sem ga med predstavniki prosvet-
nih drustev v Gorici. Vsak torek opazujem
njegov Zivahni obraz na vederih slovenske-
ga kluba v Gregoréitevi dvorani, Ujel sem
njegov urni korak na poti od zadnje posta-
je openskega tramvaja do njegove trZzaske
ambulante. V dvorani na stadionu »1. maju
je z obfutenimi besedami pozdravljal ¢lane
nekdanjih trzaskih miladinskih drustev. Nje-
gove slike sem opazil v marsikaterem sta-
novanju trZaskih Slovencev. Pogovarjal sem
se z njim sredi belih instrumentov v po-
starani rdedi hi&i na Opéinah.

-
Govorim o Robertu Hlavatyju, zobozdrav-
niku, slikarju, uglednem popularnem

trzaSkem Slovencu, ki je vsepovsod priso-
ten in povsod dobrodosel, Pred dnevi so
mu zamejski Slovenci v Italiji impovedali
cestitko za njegovo sedemdesetletnico,

»Pa jih ne kaZel« To sem nekajkrat slisal.
Stara krilatica, ki pa tokrat zares drzi. V
njegov osebni opis Se vedno sodijo oznake:
vedno veder, izredno vitalen, pristen, nepo-
sreden, hudomusen in zagret za lepo in pra-
viéno, in neutrudljiv.

Svojo osebnost razdaja na tri Zivljenja,
ki pa so skladno prepletena z Zivljenjem
slovenskega d¢loveka v Italiji: na zZivljenje
znanega in cenjenega zdravnika, na Zivlje-
nje slikarja-akvarelista kraske pokrajine in
obalnih motivov ter na Zivljenje vsepovsod
prisotnega voditelja in organizatorja pro-
svetnega Zivljenja med Slovenei v Italiji.

»Rodil sem se v Trstu, v ullei Sv. Fran-
¢iSka, 4. decembra 1897. Star3i &eSkega po-
rekla so zaradi odetove premestitve prisli
v Trst. Ker me je hotel oée napraviti za
uradnika, me je zapisal v nem8ko $olo v ne-
kdanji ulici Fontana. Vendar pa mi je med
slovenskimi urami uditelj Vri¢aj zanetil
slovensko in slovansko zavest, tako da sem
Ze kot desetletni fantek zacdutil s polnim
srcem, da sem Slovenec,« je zafel brskati
po svojem givljenjepisu. Se nekajkrat je s
kuhavnico pomesal v loncih, kjer se je ku-
halo kosilo, ko sva sedla v ordinacijo na
Op¢inah.

Potem pa je z govorico podatkov in hu-
domusnih pripomb zadel vrteti sedemdeset
let dolg film svojega Zivljenja. Pot razme-
roma siromasnega 3olarja ga je vodila pre-
ko hrvadke gimnazije na Krku do mature
na slovenski gimnaziji v Idriji. Leta 1921 je
Student na ljubljanski medicini. Med tem
¢asom Je ustanovil sDrustvo primorskih svo-
bodomiselnin Studentovk. V tem obdobju
se tudi Ze pojavija s svojimi karikaturami
v »Jutrux, s ¢éimer se je razem s podporo
takrat Ze ustanovljene Dijaske matice vzdr-
Zeval. Preko zagrebfke univerze ga je 5tu-
dijska pot pripeljala v Padovo, kjer je le-
ta 1927 promoviral za zdravnika splofnega
zdravstva. Tudi tam ni miroval: ustanovil
Je skademsko drustvo zavednih slovenskih
Studentov »Nanos«. Ves ¢as pa je sodeloval
tudi v trialkem akademskem drustvu »Bal-
kan«,

Po specializaciji na Dunaju je zadel v
Trstu zdravnilko prakso. Po oposorilu, da
g2 nameravajo falistidne oblasti konfinirati
na Liparske otoke, je prikel v Ljubljano, kjer
kot zdravnik ljubljanske bolnilke blagajne
g:nj vse &b}oﬂowm Njegov medvojni

e O e vnega sodelovanja in
dragocens pomoéi narodnoosvobodi

Ine-
mu boju. :
Po vojni se vrne v svoj Trst, kjer se za-
dshja njegova dejavmost sdravniks

torja ter prosvetnega in politi¢nega delavea
na TrZzaskem oziroma v obeh conah takrat-
nega Svobodnega triaskega ozemlja. Odgo-
voren je bil za adravstvo pri PNOO, kasne-
je je mimo ostalega botroval rojstvu bolnis-
nic na Koprskem. Po dokonéni vrnitvi v
Trst je bil nekaj mandatnih dob predsed-
nik Slovensko-hrvaike prosvetne zveze, od
leta 1964 pa je predsednik Slovenske pro-
svetne zveze, Ustanovil je slovenski klub v
Trstu in bil prav tako dolgoletni predsed-
nik te prosvetne in rekreativne organizacije
Slovencev.

»Nenehni predsednik,« je hudomusno
zaklju¢il svoj Zivljenjepis, ki bl ga veljalo
dopolniti 5e z eno resnico: ves svoj prosti
¢as posvefa slovenskemu &loveku v zamej-
stvu, ki mu je dober prijatelj in svetovalec.

Njegovo privrenost temu é&loveku, ne-
utrudljivost in odsotnost slehernega samo-
zadovoljstva izprituje tudi naslednja njego-
va misel: »Ne moremo biti zadovoljni v ce-
loti z na8im delom. Malo zaradi let in malo
zato, da bl imel ve& prostega &asa za delo
v Prosvetni zvezi, bom opustil popoldansko
delo v ambulanti v Trstu. V nafem prosvet-
nem %ivljenju je vCasih Se vse preved cital-
nikkega. Temperamentu in zahtevam mla-
dih je to Ze tuje. RazmiSljati in tudi sto-
riti moramo marsikaj za posodobljenje pro-
svetnega dela, ki je eno najpomembnjih
narodnostnih in narodnostno-obrambnih
manifestacij.«

»Slikam pravzaprav od otrokkih let. Od
karikature sem — ne da bl se ji odrekel
— predel k akvarelu, ker se mi zdl, da v
tej tehniki najverneje izrazim svoj znada)
in temperament, svoj liridni odnos do zem-
lje in 'ljudi, ki jim pripadam =z vsem
Srcem.ua

Priznanje njegovi umetnosti so izrekli
preprosti ljudje in likovni ocenjevalci obeh
narodnostl. Spoznall so ga 1jubitelji likovne
umetnosti na Tr2askem, v slovenskih in ju-
goslovanskih mestih, v Pragi, Turinu, v Haa-
gu, karikature pa so prile celo na ono
stran oceana, v Montreal.

Poglejmo, kaj so o slikarju Hlavatyju za-
pisali strokovnjaki v katalog jubilejne re-
trospektivne razstave:

Direktor triaikega likovnega muzeja Re-
voltella Giulio Montenero: »Zobozdravnik z
Opdin je vedno branil in 5e brani z juna-
Stvom, prepredenim z ironijo, ki je lastna
preprostim ljudem, pravico, da bi izrazil
samega sebe. Ze samo befen pogled na nje-
gove akvarele odpravi zato v nas vse brid-
kosti in dvome. Poezija nas pomiri in po-
toladi.«

Slovenski triadki slikar Klavdi] Paléié:
»Cas spreminja in pogojuje odnose med ljud-
mi, odkriva neskladnosti in prelomnice —
ovira ali celo onemogota sporazumevanie.

Iz te brezupnosti, zato, da je modna pove-
ZAVA, Nam usoda skovati ¢len iz same
dloveike , iskrencsti, naivnosti,

v dneh jubileja tudi mi sti-
, tako bl.ll:rano in tako modko,
ob vsakem sredanju. N

resnidnost, kot jo m-nnu"‘o?-
v njegovi osebnosti, ohranila #e



8. stran % DELO

ZA KONEC TEDNA Sobota, 9. decembra 1967

logina, stranka, 43. buSka, 44. tenorist ljub-
ljanske Opere in &lan Slovenskega oktets
(Mitja), 45. huda nezavest, omedlevica, 46.
modro barvilo, 47. zaSCitena planinska cvet-

Razdeljene so prazni¢ne nagrade
lica, 48. eden najveljih skladateljev roman-

" i Za slikovno krifanko, objavijeno v praznicni Stevilki »Dela« za 29. novem-
e s i ber, je prislo 4114 resitev. V komisiji za irchanje sta sodelovala redevalca
prod ki Statiem (NG DA e Slavo Kobe, Ljubljana, Gorkiteva 16, in Vinko Langerholc, Pevno 11, posta

Nagradna krizanka

1 12 3 [ 5 7 8 |9 [0

%ot trokovnj himalaj Skofja Loka. Najveé napak je bilo pri krizanju besed RODOPA in OPIS, kjer ?
p ﬁ"f’tﬁ}‘m Mkaz'gﬁ“ mjﬁi‘k& h:ﬁ_’ 80 mnogi napisali »orisc. Rodopa, Haimosova sestra iz grike mitologije, je lo 22
] letja, ki je opeval lepoto kmeckega mqa navedena v Sloyenskem pravopisu na strani 754. Po njej se imenuje Rodopsko
" o (Giovanni), 57. tropska owvijalka, 59. naslov pogorje. Zreb je razdelil nagrade v skupnem znesku 2000 Ndin takole: 2 .
21 nekdanjih najvisjih dostojanstvenikov v be- 1. nagrada (500 Ndin): MARTA GREBENC, Ljubljana, Stefanova 23 Bolehal je za jetiko in zaradi tega
: neski in genovski republiki, 60. trgovska zve- 2. nagrada (300 Ndin): FRANC MAGDIC, Kranj, Zupanéifeva 5 mu ni bilo t.:_'eba k vojakom (tudi po-
7 T g za severnonemskih mest od 13. do 17. sto- 3. nagrada (200 Ndu): ANKA MUSTER. Ljubljana, Celovika 128 klicbit;citelja je rr:ioral L»_pust;tx}.d éep;’av
. letja, 61. lastnina, 63. nekdanji pravnigki po- A0 e a njegova domovina Ze dve leti
; m‘i 64. obZalovanje, 65. m""""’g"mm- kjp:e 4. do 8, nagrado (po 100 Ndin) prejmejo; jza.pleten.::t v hudo vojno in je potrebo-
A J -3'I ukvarja s sestavo, razkrajanjem in spaja- Andrej Plohl, Norsinei 21, Ljutomer vala slehernega moza. Tako zapostav.
njem prvin, 68. ribiska mreZa, 69. ime ame- Greta Jager, Dol pri Hrastniku 237 ljanje za tridesetletnika nikakor ni mo-
ki 3 35 - K riSke filmske igralke Fonda, 71. stvarnik sve- Nevenka Bajt, Ljubljana, Bezigrad 14 tilo, prav nasprotno: »Po mojem mne-
ta po veri starih Egip¢anov, 72. desni pritok Miha Dalla Valle, Radovljica, Gorenjska 33 nju sem vse preved dragocen, da bi se
37 |38 9 Donave pri Passauu, 73. teko¢a za&imba, 75. Helena Janezi¢, Ljubljana, Gornji trg 12

zastonj kar tako =za Salo nastavljal
nem$kim kroglam .. .«

Hotel je Ziveti za nekaj drugega. Cu-
til se je kot borec za bodode svobode.
A njemu in njegovemu delu so vtisnili
pefat spolzkosti. Taka oznaditev pa v
Angliji tedanjega casa nikakor ni bila
dobra reklama, temved prej smrtna ob-
sodba. Prinesla je njemu in njegovi Ze-
ni leta najhujfe revitine in zavest, da

okrajSava za w»starejSix, 77. pisemska okraj-
Zava.

9. do 18. nagrado (po 50 Ndin) prejmejo:
Olga Sterle, Ljubljena, Zupandic¢eva 14/IIT
Lojze Bernik, Ljubljana, Stegne 10
David Vodusek, Ljubljana, Vidmarjeva 8
Vida Mejaé¢, Trzi¢, »Preskrba TrZicu
Tinka Savodnik, Celje, Trubarjeva 28
Karmen Poredo3, Celje, Ljubljanska 25
Vida Musica, Ljubljana, TrZna 5
Andreja Sraka, Murska Sobota, Kopitarjeva 17

[A] .-".2

Nagradni razpis

Za pravilno reSitev kriZanke razpisujemo
12 nagrad:
1. nagrada: 50 Ndin
2. nagrada: 40 Ndin

53

s i i je v lastni dezeli preziran.
58 59 .ﬁ[l 61 4. nagrada: 30 Ndin - TLlE ok Golil 8 o e Slednje je bilo se posebej izrazito,
4. do 12. nagrada: po 20 Ndin Vladimir Bukvi¢, Smarjeta, Tumova 8, p. Skoija kajti njegova Zena je bila Nemka. Zi
z > - 65 lzrezek z vpisano reditvijo posljite na Vodoravno: Ivo Daneu, hrt, srp, Sportnik leta, mol, sok, IV, kanal, noht, vela sta v podeZelski hisi v Cornwallu

naslov: Uredniitve »Dela«, Ljubljana, Tomsi-

i i i bali, kjer sta placdevala le niz-

truma, ilo, dozidava, sram, raun, Ni§, Olav, osat, saje, Ali, Ava, trinog, Le tik o!:f_o . :
e EE" [ ] rupisie. NAGRADNA KRTZANKA Rekiper'os | muns. brue, Tirans, Nasredin, Massa, Feklo, Trinon, lesk, Araks, garder Ko 5 e e 55 Jo o0 siveluio
70 N |72 ;gip]gg;te ‘g;m“:o;::, A:.‘i niwest;;“ ;:; ritnica, pav, Eodopa, ropar, lira, erotik, opora, us, Klis, anilin, stroj, 1, kosec, usajal na vo, :

propagande, ob vecCerih pa Se z Zeno
prepeval nemike ljudske pesmi, je bil
sosedom dokaj sumljiv. Menili so —
in to so sporofili tudi policiji — da
je vohun,

Policija se je vestno pozanimala za
zadevo. Dvojico so opazovali, v njuni
odsotnosti so vdrli v hiSo in jo pre-
iskali. Ceprav niso nasli nidesar, se
sumu le niso mogli kar tako odreci.
Menili so, da bi mogla Zena z obe&e-
njem perila na vrtu (to je dejansko
tudi delala) dajati morebitnim nem-
5kim podmornicam tajna sporoéila. Da
ne bi ¢esarkoli zamudili, so ju izgnali
iz Cornwalla.

Ta dogodek ga je globoko prizadel
Imel je obéutek, kakor je pozneje za-
pisal, da so ga wumorili, Vedno e
». .. verjel v skupnost, v ljubezen in v
prijateljstvo... To je bil trenutek, ko
vera wmre ., .«

Zatekla sta se k prijateljem v Lon-
don. Toda tudi tu ju je policija nad-
zorovala. Zdaj se je poéutil popolnoma
osamljenega in odrinjenega. V nestrp
nosti do svoje okolice je postajal vse
bolj osoren. Vedno pogosteje je zabre
del s prijatelji v prepire in tudi Zena
nmi bila veé varna pred izbruhi njegove
nagle jeze. Velikokrat je z njo ravnal
zelo brutalno. wPretepal jo jex pife ne-
ka prica, stako jo je pretepal, kot
@ da bi jo hotel ubiti, po srcu, po prsih,

\ po obrazu, pulil ji je lase; nikoli ne
el bom pozabila, kak3en je bil, ves bel,
da, celo zelen je bil in udrihal po ve.
liki bohotni Zeni.«

Spoznala ga je, ko je bila Se poro-
¢ena z enim izmed njegovih uéiteljev,
z angleSkim profesorjem, s katerim je
imela tri otroke. Ne da bi kaj prida
premisljala, mu jo je pobrisala.

Po prvi svetovni vojni sta zapustila
Anglijo, kajti njemu se je domovina
priskutila. Sla sta v Italijo, na Sicilijo,
pozneje v Avstralijo, Mehiko in nazaj
v Evropo, znova v Mehiko, v Ameriko
in konéno spet v Evropo. V vseh letih
nenehnega romanja sta trpela hudo po-
manjkanje in bila sta odvisna od do-
brih prijateljev, ¢eprav je vseskozi pri-
dno delal. Ko bi bil konéno lahko od
sadov svojega dela Se kar spodobno

kooperacija, metil, Aljazev stolp, cink, Trsat, Ast, oleander, retina, ti, Sap,
ete, ikra, sovjet, epoha, glas, kloaka, lo¢ina, laz, Mae, ST, ded, LV, sum,
amaterstvo, Var, Smetana, varuh, Eratosten, paravan, Anet, etapa, Emona, i,
riviera, nirvana, A. K., Atika, vdova, Tatari, resa, Erskine, Obir, Avon, kuta,
presoja.

Zrebanju bomeo upostevall vse resitve, ki
bodo v uredniitva do srede, 13. decembra
opoldne,

ReSevalci iz Ljubljane lahko vriejo re-
Sitve v nabiralnik nagradnih ugank sDela«

in »TovariSa« v veZi poslopja v Tomsidevi
ulici 3.

[?L 75 b, 77
I -

Vodoravno: 1. pravni polozaj, stanje, 7.
orodie za zemeljska dela, 12. veliki italijan-
sk! patriotski pesnik (Giosue, 1835—1907),
14 atenski drzavnik iz 4. stoletja pred na-
Sim Stetjem, 16. urejevalec pricesk, brivec,
17. nezmoZznost premikanja nekaterih delov
telesa, 19, zahodnoevropska reka, 21. nemska
filmska igralka jugoslovanskega rodu (Nad.
ja), 22, arestant, zapornik, 23. budistitni vis-
Ji duhovnik v Tibetu, 24 najvisji bog starih

giptanov, 25. muza veseloigre (lat. pisava),
po mnenju starih veliko morje okoli zem-
je, 29. glas, zvok, 30. predvojni in prvi po-
1 ¢éehoslovadki predsednik (Edvard), 31.
predsednik ZDA (John), 32, avtomo-
bilska oznaka Splita, 33. nemski predlog, 34,
bni slovenski pesnik in prevajalec (Bo-

Sevno delo, 64, vase zaprt druZbeni razred,
6. oglarska grmada, 66. velik sesalec sever-
nih morij z znadilnimi okli, 67. izvlecek,
zgo5C¢en sok za izdelovanje pijaé, 69. letni
cas, 70. produkt v ¢ebeljem panju, Tl. naj- . A e 2
ve&ji Zivedi slikar, zadetnik kubizma (Pablo), 961 reSitev. Zreb je prisodil nagrade nasled.
73. aparat za filmsko snemanje, 74. oficir, njim:
76. plezalec v stenah, 78. gora in premogov- 1. nagrada (50 Ndin): Avgust Vezovisek, Se-
nik v vzhodni Srbiji, 79. mrées, ZuZelka. nove 75

Navpicéno: 1. glavno mesto JuZnega Vietna- 2. nagrada (40 Ndin): Tatjana Barbié&, Ljub-
ma, 2. kraj pri DomzZalah, 3. glavno mesto ljana, Mirje 271
bivSe britanske kolonialne posesti, ki je ko- 3. nagrada (30 Ndin): Franc Pust, Ljubljana,
nec novernbra postala neodvisna republika Ciril-Metodov trg 20/ .
Juzni Jemen, 4. prednik danasnjega goveda, 4. do 12. nagrado (po 20 Ndin) pmjng&o‘;
5. samoglasnik in soglasnik, 6. nemski filo- Vida Simon¢i¢, Novo mesto, Rago
zof, zastopnik fenomenalizma (Max, 1874 do Bostjan Roje, Celje, Kocbekova 5/1
1928), 7. velik tropski vodni plazilec, 8, kr- Renata Gorse, Ljubljana, Mestni trg 11
voloéna zver iz rodu maék, 9. nemski me- Ton¢i Hofbauer, Slovenj Gradec, Legen 13
stanski filozof (Georg), 10. angleSka okraj- Lovro Kosuljandi¢, Ljubljana, Przan 32
5ava za »ngora, vrh, 11. slovensko obmorsko Miroslav Iskra, BreZice, Pod obzidjem 11
mesto, 12. mesto v severni Italiji ob Padu, Tomaz Ogrin, Ljubljana, Janezi¢eva 15
znano po starih izdelovaleih violin (Amati, Maks Sedej, Ljubljana, Milana Majcna
Stradivari), 13. sibirski veletok, levi pritok 43/1
Oba, 14. znamka Citroénovih avtomobilov, Andrej Arko, Celje, Trubarjeva 13
15. najvecji grski govornik, avitor slovitih LG
»Fnipifm, iﬁ. gozdna poseka, laz, 18. osebni RESITZV PREJSNJE KRIZANKE
zaimek, 20. javen prikaz znanja, 22. zimski 10 “',g".”;“““l; 1. skopost, 8. freska, 14. Malensek,

¥ . Triglav, 17. Arica, 18. Ham, 20. Mao, 21. kava,

mesec, 23. izrastek na glavi, 25. ljubkovalen  33° rang, 23, knjigarna, 26. kal, 27. akt, 28, Linder.
naziv za sorodnico, 27. vodja oddelka v kon- ig. ﬁ :g; 101. m:ﬁ %iusgggee% Tcg:omnl:_;d 3342 v:fi]:,
centracijskem tabori3du, 28. ime gledalidke - 4l8, d46. 8 . . ra, 40. siad, 42, .
igralke Starcove, 3. kopaina kad, 31. ritevo S5, B0l i, slemient, 47 telak 50 " krivas, i
zganje, 34. hrvaski gledaliski in filmski igra- sg_ gms, 6{1),t smouak:‘: 64. zmmjnlE 67. A:;tk 68, Pulj,
lec (Dragutin), 35. mnozZica ljudi, 36. boja- 69, Rn, 70. Ot, 71, , 72. vnesek, 74. pik, 75. rop,
zen, 38. veliki Spanski pesnik in dramatik  17- tiskovina, 79. baba, 80. Tkar, 82. Mia, 83. OAD,
(Federico Garcia), 39. podloZnifko delo, 40.

Nagrajeni resevalei

Za krizanko preteklega tedna smo dohili

DENTISTE

21

— Nié¢ si ne zmisljujte! Zdaj ste vi na

bolezen, 36. Stevnik, 37. ime popevkarice vrsti, pa basta!

Pintericeve, 39. klada za sekanje drv, 40.
plesni korak, 41, proizvajalec olja, 42. zdra-
vil 3. glavno mesto gorate evropske dria-
ezenski izrastek na hrbtu, 45. e
ski pisatelj, ki je opisoval kme-

v Savinjski dolini (Janko, »Ng
16, smucanje. 48. udarec z nogo,
ska ptica, 51. po zadnji vojni umr
zdravnik in pisateli (Axel, »San
, 3. v griki mitologiji héi Urana
ud 55. vila sojeniea v

nja rojstva, 56,
58. kemidéni znak za
skandinavske dr-
I ljudska opera skladatelja
Moniuszka, 61, grika érka, 62. pladilo za du-

— Zelo simpatiten decko je: povsod
najde prijatelje.

srebro.
Zave, 60.

84, kurir, 85. narotaj, 87 melodija, 89. Traven, 90.
ramazan.

. - o

Fllatell]a — Ko hi vedeli, koliko ¢asa Ze prosim .
upravo, naj mi kupijo nekaj naftali- — Tale je pa namenjen majhnim av-
na! tomobilom.

Nove znamke v svetu

zivel, ga je bolezen prignala na rob
T 3 e RS \V"ll'l“‘ 20 gr — Leonardo da Vinel: Dekle s Zivijenja. In tega se je dobro zavedal.
\(’rﬂ'\l\l‘] dcm()!\z aticna LAVSL _Icl hermelinom V teh poslednjih letih je spisal roman,
] ’ ; 40 gr — Antoine Watteau: Poljakinja katerega neskrajSana izdaja je v nafem
. .1 Generalna direkoija za poste in teleko- 60 gr — Abraham Hondius: Boi in s - i t si ! ji
l(‘;)ll !)III\LI munikacije je objavila, da je dala v pro- ¢ caplje tius: Boj pee Nasa ul‘ca g:f:: szp:;{)isﬁ?:;g? .Og:;s::?ﬂir')lreil?e;:l_g:e?;
220" Dasiocisie none selloninetn s 200 21 — Jean Boptiste Greuss: T tudi, da je izoval Se ved odobrava
Ministrstvo za poste in telekomunikaci- 3 L e - : t, ki se je vrnil s pti¢jega nia....
je je sporo¢ilo, da je dalo v promet na- — 10. novembra znamko za 1.80 S »Mej lova, uglada kitaro

ni grof Leopold Svetis, na kateri je repro-
dukcija najstarejSe ohranjene upodobitve
iega grola v samostanu Heiligenkreuz, Na-
kiada 3,200.000 znamk.

— 13. novembra znamko za 3.50 S »150-
letnica akademije za glasbo in upodablja.
jo€o umetnoste. Naklada 3,100.000 znamk.

— 23. novembra znamko za 2S »Bozic¢
1967¢«. Na znamki je Marijin oltar v Jane.
zovi kapeli Zenskega samostana Nonnberg
v Salzburgu. Naklada znamke ni objav-
ljena,

— 28. novembra znamko za 3505 z do-
3 placilom 80 gr sDan postne znamke 1967,
i . Slika na znamki prikazuje postnega sla.

S S e e Sl RESITEV IZ PREJSNJE STEVILKE:

Oseba, po kateri smo sprasevali, je bil
nemsiki cesar Wilkelm II. (1859—1841).
Novembra leta 1908 je bil gost kneza
Fiirstenberga na gradu Donaueschin-
gen, General, ki je nastopil kot balet-
ka, je bil Sef pruskega wvojasicega ka-
bineta Hiilsen-Haeseler.

Cesarja so tiste dni ostro napadali
zaradi inlervjuja za »Daily Telegraphu,
v katerem je zagresil nekaj hudo ne-
rodnih napak. Cesar je na primer zatr
jeval, da okrepitev memike mornarice
nikakor mni naperjena zoper Anglijo,

— 27, novembra serijo dveh vecbarwmih
ostnih zpnamk s slikami krajev, ki

S0 pomembni za obdobje klasi¢nega nem-
Skega humanizma. Na znamki za 20 pf je

Dolfetove sanje

V centralo podjetia »Sploino prete-
pastvow je — pri zadniih vratih — vsto-
pil Dolje in orjaka v sprejemnici po-
prosil za prospekt.

Dolfe je placal in se e pozanimal:
»Pa bo kmalu opravijeno? Ze jutri?
Dobro. In Se eno vpraSanje: ali boste
gledali na to, da bo delo opravljeno

2,50 z1 — Marinus van Reymerswaele:

e 1 : ia 285 Davkar Orjak je prelozil svinceni boksar na primernem nivoju? Gre za dva ugle- temvel zoper Japonce, da je sam izde-

Sl s Qﬁ?*ﬂz‘;@_; S J’}%:_’O'GGUG mamk ; 3,40 z1 — Fiodor St, Rokotow: Portret 2 desnice na levico, si oslinil palec dna éloveka .. « lal bojni nacrt proti Burom in da je

DEUTSCHE DEMOK RATISCHE RE PUBL y Fotogralije zadnjih treh znamk so bile Darie Fiodorovne in kazalec, ju pomembno pomel in »Pri mas je brezrazredna druzbalc predlog Francozov in Rusov, naj bi v
¥ i K objavljene v »Delu« 13. maja in 8, julija, 4,50 zI — Jean dem Heem: TihoZitje z vprasal:

je pribil referent, orjak pa se je s po-
casnimi koraki napotil proti njemu. Dol-
fe se je umikal, umikal, se zadel ob
steno — in se prebudil

korist Burov posredoval pri Anglezin,
nemudoma sporodil svojim sorodnikom
v London. Tako je torej, da bi ugajal
AnglezZem, po vrsti uzalil Japonce, Bure,

fotografije prve znamke pa nismo prejeli. jastogom

6,60 z1 — Rembrandt van Rijn: Pokraji-
na s prispodobo dobrega sa-
maritana

»Ali gre za ve¢? Bo prospeit zado-
stoval? Si ne bi hoteli ogledati kata-
loga ali celo dolkumentarnih posnetkov

Poljska

Goethejev nacionalni muzej v mestu Wei-
mar, na znamki za 25pf pa Schillerjeva
hi%a (spominski muzej) v istem mesty.

— 27. novembra serijo Seslih veébarv-
nih priloZnostnih znamk z motivi PO nem-
ki pravljici »Kralj Drosselbart. Znamke
po 5, 10, 15, 20, 25 in 30 pf so tiskane sku-
paj v mali poli.
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— 6. decembra znamko za 80 pf kot do-
polnilo redne serije poétnih znamk, na ka-
teri je portret predsednika drzavnega sve-
ta Walterja Ulbrichta.

ob otvoritvi ZelezniSke prog
spominskem ovitku,
ljane. Danes objavlja

Zadnji ¢as so izdelali znamke:

— novembra (toc¢en datum ni objavljen)

serijo osmih priloZznostnih postnih znamk
z reprodukcijami slik znanih evropskih sli-
karjev, ki jih hranijo v narodnih muzejih
v Varsavi in Krakovu, Na znamkah so na
slednje reprodukcije slik:

Znamke so tiskane v malih polah, na
katerih je 5 znamk in vinjeta enake veli-
kosti kot znamke z napisom »Evropsio sli-
karstvo v poljskih muzejih«. Naklada od
1,970.000 do 6,200.000 znamk posamezn:h
vrednosti. Po svoji obliki imajo male pole
obelezje  spominskih blokov. Objavijamo
dva primerka novih znamk.

Ovitek za otvoritev koprske zeleznice

Porocali smo 2e o prilcznostnem bostnem zigu, ki ga je uporabljala podia Koper

e Presnica—Koper, o filatelisticni razstavi » Kopru ter o
ki ga je zaloiilo Filatelisticno drudtvo »PTT Slovenijax iz Ljub-.
mo sliko spominskega ovitka. Avtor lega ovitka, na katerem je
stari grb mesta Koper z obrisom mesta, ladjo in lokomotivo, je Apolonio Zvest, aka-
demsli slikar iz Kopra. Znamka na ovitku
je na dan olvoritve proge uporabljala posta

je Zigosana s priloZnostnim 3Zigom, ki ga
Koper.

solidno opravljenih poslov?«

»Za zdaj le prospekt« je zamencal
Dolfe.

»Akontacija znasa petdeset movih«
je dejal orjak.

Dolfe je wvzdihnil in placal. Ko Je
iz nabite denarnice vlekel modri ban-
kovec, si je orjak ogledal, koliko stran-
ka »stehtan.

Prospekt je bil preprost list papir-
ja, na katerem je s pisalnim strojem
pisalo:

Splosno pretepaStvo vam nudi:

— telesne poskodbe vseh stopenj

— povozZenja

— zakole

— wohsirele,

Po Zelji stranke pridemo tudi na
dom. Do oddaljenosti trideset kilome-
trov kilometrine ne zaradunavamo. Ce-
ne nizke, kakovost konkuren¢na. Vsa
pojasnila v centrali podjetja ali v Ate-
vilnih podruZnicah sirom po domovini.

»All kaj lazjega nimate?s, je vpra-
3al Dolfe.

»Kaj pa pravzaprav Zelite?«, se je
pozanimal orjak.

»Sosed mi nagaja. Rad bi ga neko-
liko zastrasil,« je pojasnil Daolfe.

»Ali rmate v mislik kakSen zlom ro-
ke, noge, izpahnjenje &eljusti?x, se je
zanimal orjak.

»T'isto s Eeljustjo bi marodil njegov:
Zeni, zanj bi zadostovalo §e kaj many-
fega — buska na primer. Bi to §lo?«

»Ni¢ laZjega. Amatersko delo. Po-
klical bom usireznega referenta in poa-
pisali boste narocilnico. Ali boste pla-
cali 2 gotovino ali nam boste vsoto na-
kazali v banko? Pri gotovinskem pla
¢ilu nudimo deset odstotkop popusta,
pri plagilu z devizami pa 3e deset. Pre-
mislitel«

Odpeljal ga 7e v drugo sobo in tam
je manj§i mozZic — referent za lazje
poskodbe — zapisal njegovo Zeljo:

slzpahniti &eljust gospej Korenowt,
Korenu pa busko na &elo — tako, da
jo bo videti«

Referent je zapisal naroéilo in rekel:
»Dvesto, Novih.«

»Kaj je’« ga je vprasala Zena

»Pri nas je brezrazredna druzba,« je
rekel Dolfe in ves poten je bil.

»Kaj bledes?s ga je vprasala Zena.

»Sanjal sem.,« je dejal.

Potem sta vzdihnila, se obrnila in
2aspala. ’

Misel iz sanj pa Dolfetu ni in m
hotela iz glave. Ze naslednjega dne ije
kolega v pisarni povpradal:

»Kaj mislis, ali je pri nas brezraz-
redna druZba’«

Oni ga je debelo pogledal in dejal:

»Kaj pa ti jeP«

»Resno te spraSujem.«

»Pojdi se solit.«

A Dolfe 3e ni obupal:

»Vratar me mora pozdravljati na- -
prej, mesar me vzame mimo vrste, de
potrebujem =zdravnika, telefoniram, v
ulict sem “med prvimi. Nak, tako ne
pridem mapre}, te malenkosti $e ne po-
menijo, da pri nas ni brearazredne
drusbe, Treba bo iti bolj na Siroko,« je
mlel sam pri sebi.

Odbila je druga ura in Jel je domov.

V naii ulici pa preplah. Boriéa je
je nekdo sinoéi, ko se je vradal domov,
po buéi, Celo mu je krasila buika, stal
je pred hifo in pojasnjeval:

»Jaz sem jo fe poceni odnesel, mont
Zeni je huje. Celjust ima izpahnjeno.
Skoé¢ili so iz teme trije in lop po
nama ., . .«

Dolfe je posluSal in vrode mu je po-
stajalo.

Doma je za vsak primer prestel de-
nar, a mu ni noben pettisodak many-
kal in kar oddahnil si je.

Pa je prifla domov njegova Zena tn
dejala:

»V sanjah si govoril resnico, Res fe
pri mas brezrazredna druba. Ti nimas
nobenih 3Jol, jaz nobenih in v ¥oli so
mi povedali, da najbrZ tudi najin sin
ne bo imel nobenih.. .«

\ ‘EVGEN JURIC

Francoze in Ruse. Novinar Maximilian
Harden je majbolj vneto zahteval nje-
gov odstop, Prav ta novinar je dve leti
poprej razkrinkal skupino visokih éast-
nikov in uradnikov in jim dokazal ho-
moseksualna razmerja. Pred takim
ozadjemn bi generalova smrt zadobila
povsem ikandalozen wprizvok in prav
2aradi tega so zadevo prikrili. Cesarja
je wvse skupaj tako zelo pretreslo, da
je nekaj casa resno tehtal moZnost od-

‘ stopa. Takrat je moral prestolonasled-

nik Wilhelm =za nekaj &asa prevzett
viadne posle.

Sah
45,
MILIVOJ S. NESIC
Senta
Original

Mat v dveh potezah
Beli: Ke2, Dg7, Te8, Tg8, Lhl, Lh8,
Sdl, sh2, b4, d3, e5, f2, g4 (13)

Crni: Kd4, Dg5, Tds, La6, Lhd, b5,
¢ch, d2 (8)

Odli¢nega sestavljalca dvopoteznih
problemov Milivoja S. Nesiéa iz Senie
smo Ze predstavili ob objavi njegovih
problemov &t. 10 in 14 v »Tovarifu«.
Tudi gornji dvopoteznik je mojstrski,
saj je v njem prikazal kar Stiri spreme-
njene mate v navidezni igri in resitvi.




